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SUGGESTIONS TO TEACHERS 

This book is written after the direct method which consîsts in teaching 
a foreign language without having recourse to translation, now by 
associating at once a word with the object, the action, or the quality 
it represents; now by employing the meaning of the words already 
imown to discover that of others. The first words to be taught are, of 
course, those which express tho things and life of the class. And this 
enables the teacher to couduct bis class in French, wbich is a considér- 
able advantage. In the early lessons the vocabulary is rather tbin, 
Tbe first place is to be given to the most important grammatical words 
and forms, to tbe structure of the sentence. And this grammatical 
teaching must proceed slowly, very slowly. The pupils, for instance, 
must be able to use a tense with ease and correctness in oral and writ- 
ten exercises, before the next is brought in. At the begimiing of the 
second part of tbe book I hâve collected ail the grammar already taught 
in order to go over it again methodicaJly, I shall add that it is only by 
means of concrète examples expressing the realities of the class, con- 
stantly heard and repeated, that the structure of the language can be 
effectively taught; and that the rules will be acquired with greater 
facîlîty when the uses to which tbey apply are already familiar to the 
pupil's mind. 

Hmv to carry on the explanation. The new words in each lesson are 
printed in bold type. Before entering his class-room, tbe teacber 
settles tbe order in wbich be will explain them, and distinguishes their 
degree of difficulty and importance. To the examples provided by 
tbe book he adds bis own. He notes tbe old words wbich are to be 
recalled during his explanation, He thinks also of the drawings to be 
made^ of tbe pîctures and objects it may be useful to bring into class. 
When I explain a lesson I stand before the pupils, and as near them as 
possible. My book is open on my desk at the required page; those of 
my pupils are shut. I give, first of ail, a few familiar orders, and make 
some amusing remarks. Wben the pupils are fully awake, I bring out 
the new word. Its meaning once understood, I multîply the examples 
containing it. Tben I hâve it pronounced separately and in sentences. 
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Finally, I wrîte it on the blackboard — this for the spelling — and it is 
repeated once more. I însist especially upon the grammatical part of 
the lesson, and, if need be, I write some examples on the blackboard, 
and the mie is formulated. My lesson is brought to an end by a sur- 
vey of ail the words explained, during which I am particularly careful 
thoroughly to fix the pronunciation. The translations given at the 
bottom of the pages are not to be used by the teacher during his 
explanation. They are intended as a ready help to such pupils as 
hâve been absent for some time. 

The teaching of pronunciation, The early lessons contain reading- 
exercises, similar to those found in a French child's spelling-book. 
The teacher does not at first hâve them read in the book. Not f orget- 
ting that a sound is learned by being heard, he repeats it several times. 
Some pupils take it up after him; then the whole class pronounces it in 
chorus, stopping after a first attempt to listen once more. This gives 
the dull ears time to fall upon the desired sound. When it is well pro- 
nounced, the teacher writes on the blackboard the sign representing it, 
and pronoimces it again; the pupils repeat after him with their eyes 
fixed on the blackboard. During this exercise the teacher frequently 
gives the orders of the early lessons, as they come up. The pupil will 
hâve to reproduce thèse orders only after some time; they contain a 
great variety of sounds, and it suffices at présent to hâve them under- 
stood. There are sounds for which the teacher will indicate the posi- 
tion of the organs of speech at the moment of utterance. In the case 
of a Word, after having brought out its meaning, the same method will 
be followed as in the case of a sign. Care will be taken not to forget to 
Write it on the blackboard and hâve it pronounced over and over again. 
Thus the sound is grafted on the spelling, and the French word is 
emancipated from the pronunciation of the mother-tongue. 

At the end of the explanation the books are opened. Each lesson 
contains, under the heading ''Prononciation" a reading-exercise in 
which the words are grouped according to their sound, the new ones 
coming after the old ones, which thus serve as models. The teacher 
first reads a colunm of this exercise, and the whole class repeats it after 
him; he then allows some pupils to read alone, which they ail like very 
much. Our lesson in pronimciation would not be complète if it bore 
only on isolated words. The teacher repeats whole sentences and has 

îv 
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them repeated with the same care. He lays great stress upon the 
rhythm of the sentence, saying it slowly first, the natural movement 
of speech being reached gradually. 

Dictation. Dictation b an excellent instrument both for cultivating 
the ear and securmg çoirectness in spelîing. There is an exercise in dic- 
tation in almost every lesson after the sixth. The first orders hâve 
been introduced only Uttle by littlo into the dictation so as not to 
complicate the spelling-lesson. When I hâve explained a lesson I give 
the corresponding dictation to be prepared for the next class. This 
préparation is indispensable. At the outset 1 dictate very slowly, very 
distinctly ; later on I shall go a little more quickly. When the dictation 
is given I read it over again. Then I collect the papers, and distribute 
them to the pupils who are not to keep their own dictation. They 
open their books and immediately start correctîng, The mistakes 
will not be corrected, but merely underHned, for there may be dis- 
agreement. The number of mistakes is written at the top of the , 
paper, with the name of the corrector undemeath. Ali the dictations 
having been retumed to their owners, I ask for the number of mistakes 
made. And each pupil must write in his exercise-book the words he 
has misspelled; during next recitation I ask a few pupils to go to the 
blackboard and write thèse words, requiring them not to make any 
mistakes. 1 hâve a dictation donc in every recitation. When time is 
too short to give it in full, I fit the new words into a few short sentences, 
and send a good pupil to the blackboard to write the sentence dictated 
almost at the same time as his fellows. The latter hâve then only to 
look up to do the necessary correcting. I advise the teacher never to 
dictate in too loud a voice. He must avoid needless fatigue ; moreover, 
when you shout your voice loses its clearness and flexibility, 

Lessons and lasks. Before having lessons said, it is well to wait Ull 
the pupils can pronounce with some ease and accuracy. They are 
carefully prepared in class to bring the pronunciation up to the mark. 
The lessons must be very short:' one or two of the examples given 
in the book to illustrate the meaning of the new words, the conjugation 
of a tense in complète sentences, or a grammatical nile, of course 
formiJated in French. Later on the dictation is eut up into several 
portions, the longer ones being given to the best pupils to leam, 
A similar allotment is practiced with the notes which précède the text. 
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if there are many of them. Slow dictation is required, with great clear- 
ness, and ail the mistakes in prononciation are to be pointed out. 

The task mxist be short as well, twdve or fifteen lines in ail. One 
can thus be done nearly every day. Care must be taken not to forget 
to do orally in class the exercises which are not given as home work. 
My pupils do their tasks in an exercise-book, and they are ail corrected 
in class. They are not written on the blackboard. Each pupil in 
tum reads a sentence. This correcting is rapidly done. If certain 
words are spelled, especially when it is a question of the application 
of the rules for agreement, it is needless and too long to spell them. ail. 
I conduct the correcting in French, "Qui n'a pas fait de fautes dans 
cette phrase? Pierre, dites la phrase suivante." I walk along the 
aisles, making some remarks upon the tasks. "Cet exercice n'est 
pas bien écrit. Voici un mot que je ne peux pas lire. Vous oubliez les 
accents. Voici une faute qui n'est pas soulignée. Vous n'avez pas 
mis la date," etc., etc. From time to time I coUect the exercise-books 
and nm througb them, writing in the margin some short and simple 
appréciations in French. The exercises which do not allow of a single 
solution are done on a sheet of paper, and I correct them myself. 
Much importance must be attached to thèse direct tasks. 

Time-tahle, The teacher must draw up a time-table, adapting it 
to the spécial conditions imposed upon his teaching. It is the needs of 
the explanation of the new lesson which are to regulate the approximate 
time given below to the exercises preceding it. If it contains some nice 
points or offers a particular importance, a few minutes are borrowed 
from the other exercises. This is the time-table I suggest for a class 
period: 

Interrogation or recitation ) ( ' \ 

Correction of the task ) 

Dictation and correction thereof 13 m. (maximum) 

Explanation of the new lesson 20 m. (minimum) 

In conclusion, I wish to acknowledge my obligations to Professor 
Thomas H. Briggs, Teachers Collège, Columbia University, and to 
Miss Anna W. Ballard, Assistant Professor of French, Teachers Col- 
lège, Columbia University, for their kind help in reading the manu- 
script and for many very valuable suggestions. E. G. 



PREMIERE PARTIE 



Leçon I 




La classe de français. 
ORDRES: 
Silence. Croisez les brss.' 
Dites: e, é. Encore; dites encore. 
Tous {ou toutes) ensemble. 
P . . . et J . . . ensemble. P. . . seul. 
Commencez. Cessez. 
Mal. Bien; dites encore. 









Prononciatîon 














e 


é 


» i 








de 


dé 


de 


di 




be 


bé 


bè 


bi 


te 


té 


tê 


ti 




pe 


pé 


Pê 


pi 


se 


se 


se 


SI 




me 


mé 


mè 


mi 



Stimce, silence. Croisa les bras, fold youi anns. DUes, say. Encore, agaïn. 
Tota, toutes => ail. Ensemble, together. Sevî, alone. Commences, begio. Cesses, 
Btop. Ual, bad. Bien, good. 

' Or, if pieferred: MeUez les mains derrière le dos = Put youT hands behind your 
bftck. 



Leçon 2 

ORDRES: 



Vite; lentement. 

Ne dites pas vite; dites lentement. 

C'est bien. Ce n'est pas bien, c'est mal. 



Prononciation 



e e e 1 



de dé de di da do pe pé pè pi pa po 

te té tè ti ta to me mé mè mi ma mo 

se se se si sa se ne né ne ni na no 

be bé bè bî ba bo ve vé vè vi va vo 

ViiCy fast. LetUementy slowly. Ne dites pas, do not say. 
C^est, it is. Ce n*est pas, it is not. 



Leçon 3 

ORDRES: 

Fort; dites plus fort. Bas; dites plus bas. 
Trop fort; pas si fort. Trop bas. 
C'est trop fort; ne dîtes pas si fort. 

Prononciation 

e é è i a o u 

de dé de di da do du me mé mè mi ma mo mu 

te té tè ti ta to tu ne né ne ni na no nu 

se se se si sa so su ve vé vè vi va vo vu 

be bé bè bi ba bo bu 

pe pé pè pi pa po pu 

Fort, loud. Plus fort, louder. Bas, low. Trop, too. Si, so. 

4 



fe 


fé 


fè 


fi 


fa 


fo 


fu 


le 


lé 


le 


li 


la 


lo 


lu 



Leffon 4 

ORDRES: 



Levez-voas; asseyez-vous. 

Riez, ne riez pas; ne causez pas. 

Ne remuez pas; croisez les bras; restez tranquille. 



Prononciation 

é è i o u ( 



de dé de di do du dou me mé mê mi mo mu mou 
te té. tè ti to tu tou ne né "ne ni no nu nou 
be bé bê bi bo bu bou fe fé fè fî fo fu fou 

Ise se se si 

(ce ce ce ci 

ze zé zè zi 

Ltvei-v&us, stand up. Asseyes-vous, sit down. Rin, laugh. Ne causes pas, 
do not tait; ne remuez pas, do not move. Restez Iranquiik, keep quiet. 



Leson 5 



ORDRES: 



Venez ici; allez à votre place. 
Allez vite; allez lentement. 
Ne venez pas ici; restez à votre place. 
Ne cessez pas ; continuez. 



Prononciation 

le lé be bé fe fê se se se sa so sou 

ce ce ce ci de di ve vé vè va vo vou 

mu pu tu lu nu bu re ré rè ra ro rou 

Venez ici, corne hère. Allez d votre place, go to your seat. 
Restez, stay. Continuels, go on. 

5 



Leçon 6 




Prenez un bonbon. 



ORDRES: 



Venez ici; prenez un bonbon; dites merci. 
Allez à votre place. 
Ne restez pas ici; allez à votre place. 
Lisez. Ecrivez. 









Prononciation 








le 


lé 


le 


lu 


on 


ton 


pon 


son 


me 


mé 


mè 


mu 


bon 


Ion 


fon 


non 


re . 


ré 
pe 
vé 


rè 

la pla 

vè 


ru 


mon 


don 
— te 
plo 


von 

re tre 

pla 


ron 




pe 


re pre - 




ve 


vi 


pie 


pli 


te 


té 


tè 


ti 


pre 


pro 


pra 


pn 


ce 


ce 


ce 


a 


tre 


tro 


tra 


tri 




un 


— on 










un 


bonbon 









PreneSy take. Un bonbon y a pièce of candy {or sl sweet). 
Merci, thank you. Lisez, read. Ecrivez, write. 

6 



Prononciation et orthographe 

vi-te vite 

vo-tre votre 

pla-ce place 
• • • • 
i-ci la 











é = ez 






vé 


vez 


né 


nez 


rsté stez 


venez 


restez 


se 


sez 


lé 


lez 


rè-stez 


prenez 


riez 


me 


mez 


té 


tez 


1= restez 


allez 


remuez 



a = à — pa = pas 

Ne venez pas ici. 
Restez à votre place. 
Allez vite à votre place. 



Lisez: 



Venez^id; ne venez pas ici. Allez"^à votre place. 
Restez^ votre place. Prenez un bonbon. 
Ne restez pas ici. 



Ecrivez: 



Dictée 



Venez ici; venez vite. — Prenez un bonbon. — Allez à votre 
place. — Ne remuez pas; ne riez pas. — Ne venez pas ici; restez 
à votre place. 




Leçon 7 





Ceci est un livre. 

Ceci a 'est pas un cahier. 

Prenez un bonbon, un livre, un cahier. 
Prenez ce livre-ci ; prenez ce livre-là. 
Ceci est un cahier; cela est un bonbon. 
Ceci est un livre; ceci n'est pas un cahier. 
Qu*est ceci? — Un livre. 



Prononciation et orthographe 
pu du mu lu su 
Ion bon son don fon 



pe re 


pre- 

U-vi 

ce 


— te re tre — ve re vre 
■e, livre — un livre 


ce 


ci ca co eu cou 


que 


que 


qui re cre n en 
é - ez - er 


prenez restez 
allez remuez 
riez lisez (s - z) 
un ca(h)ier écrivez 



Un coq, a cock; un livre, a book; un cahier, an exercise-book. Ce livre-ci, this book; 
ce Uvre-ld, that book. Ceci est, this is; cela est, that is. Ceci n'est pas, this is not. 
Qu'est ctci? what is this? Complélei, complète. 



Prononciation et orthographe 

è = est — ne - n'est — que - qu'est 
Ced est un livre; ceci n'est pas un cahier. Qu'est ceci? 



venez ne venez pas 

allez n'allez pas 

écrivez n'écrivez pas 

ced est ced n'est pas 



Lisez ceci: 

Ne venez pas^id. N'allez pas~"à votre place. 
Prenez'^un bonbon. Restez'~"à votre place. 
Ced n'est pas^un livre, ced est "un cahier. 
Ced est'^un bonbon. Ced est ""un coq. 



Dictée (ou lecture) 
Ecrivez ceci. 

Restez à votre place; ne venez pas îd. — Restez id, n'allez 
pas à votre place. — Ecrivez ; n'écrivez pas. — Prenez un cahier. 
— Prenez ce Uvre-d; prenez ce livre-là. — Ced est im livre; 
ced n'est pas un cahier, — Ced est un cahier; cela est un bon- 
bon. — Lisez ced ; ne lisez pas si vite. — Ne remuez pas, ne riez 
pas. — Qu'est ced? Un coq. 



Complétez: 

Allez . . . votre place. — Ced est un livre, ced n'est ... un cahier. — 
Ced ... un coq. — Ceci est un cahier, ced ... est pas un livre. — 
Prenez . . . livre-d; . . .prenez pas ce livre-là. — Restez. . .votre place; 
. . . venez . . . id. — Restez id; . . . allez pas à votre place. — Qu'. . . 
ced? 




Leçon 8 




Ceci est un cheval 

Qu'est ceci? — C'est un cahier, ce n'est pas un livre. 

Prenez le livre; ne prenez pas le cahier. 

Donnez le bonbon â Simon. 

Donnez-lui le livre; donnez-moi le cahier. 

Ouvrez le livre; fermez-le. 

Prononciation 
sa ca so co che ché chè cha 
ce que ci qui cho chi chu chou 

oî boï voi moi uî sui pui lui 
noi poi soi doi dui tui fui nui 

pe lé plé — ve re vre — ve ré vré 



Ceî(, it 13. Ce n'est pas, il isaot. £«/iire, thebook; an cècto/, a hotse. Donnes 
JeiOTiJonàSimiïn, give thecandytoSimon. Donna-tai, givthim{o[ber). Donna- 
moi, give me. Ouvrez h Uvre, open the book; JertiKZ-le, shut it. 



Prononciation et orthographe 

é = ez on = om al er = èr 

a(l)lez le bonbon mal fermez prenez-le 

do(n)nez continuez che-val dite(s) merci ouvrez-le 

ouvrez complétez un cheval fermez-le 



ê -est — ne = n'est — que - qu'est — ce = c'est 
Qu'est ceci? — C'est un livre, ce n'est pas un cahier 

Lises ceci: 

Donnez'un bonbon à Simon. 
C'est'~un cahier, ce n'est pas'un livre. 
N'allez pas à votre place. 
Prenez le livre; ouvrez-le; fermez-le. 



Dictée 

Qu'est ceci? — C'est un cahier, ce n'est pas un livre. — Prenez 
le livre; ouvrez-le, fermez-le. — Donnez un bonbon à Simon. 

— Donnez-moi un bonbon. — Donnez le cahier à Simon; donnez- 
lui le livre. — Prenez un bonbon; dites merci. — Restez ici; 
n'allez pas à votre place. — N'écrivez pas si vite. — Continuez. 

— Ceci est un cheval. 



Complétez: 

Qu'est-ced? C'est un livre; ce n'est ... un cahier. — Ne prenez 

pas livre-là; prenez ce livre-d. — Donnez le bonbon . . . Simon. 

— Qu'est ceci? ... est un livre; ce . . . est pas un cahier. — Prenez 
le livre; ouvrez- .... — Prenez- le bonbon, donnez- ... à Simon. — 
Restez ici; n'allez ... à votre place. — Ecrivez; . . . écrivez pas si 
vite. 




Qu'est ced ? — C'est un cahier; ce n'est pas un livre. 



Leçon 9 




Prenez le livre et la boîte- 

Ceci est un livre, ceci est une plume, ceci est une boite. 

Prenez la plume. Ne prenez pas le livre, prenez la boite. 

Prenez le livre et la boîte. 

Ouvrez la boite; fermez-la. 

Fermez la bouche; ouvrez-la. 

Fermez la porte et ouvrez la fenêtre. 

Prenez le livre et donnez-le à Simon. 



Prononciation 



né ne ne 
ré rè rê 
ché chè chê 



vou pon moi 
pou bon boi 

rou con voï 



lu lui — pu pui — su sui 



la por-te, la porte; la bou-che, la bouche 
la plu-me, la plume; la fe-nê-tre, la fenêtre 
u-ne plu-me, une plume; u-ne boî-te, une boîte 
u-ne por-te, une porte; u-ne fe-nê-tre, une fenêtre 

Une pouk, a hen; une plume, a pen; u»e boîte, a box. La plume, the pen; la bouche, 
the mouth; ta porte, the door; la fenêtre, the window. El, and. 



Prononciation et orthographe 

é = ez = er = et ê î pa(s) dite(s) ouvrez-le fermez-le 
Prenez le Uvre la fenêtre ba(s) for(t) ouvrez-la fermez-la 
et le cahier la boîte plu (s) tro(p) donnez-lui donnez-moi 



Lisez ceci: 

Ceci est une boîte. Donnez^ne plume à Simon. Ceci 
est^n Uvre; cela est'^une plmne. Ceci n'est pas''"une boîte. 
Ne fermez pas la fenêtre; n'ouvrez pas la porte. Fermez la 
porte et ouvrez la fenêtre. Ouvrez la boîte et prenez un 
bonbon. 



Dictée 

Prenez le livre, ne prenez pas la boite. — Ouvrez la fenêtre et 
fermez la porte. — Donnez-moi une plume. — Prenez le livre 
et donnez-le à Simon; donnez-lui la boîte. — N'ouvrez pas la 
fenêtre. — Fermez la bouche. — Prenez le Uvre; ouvrez-le. — 
Prenez la boîte; ouvrez-la; prenez un bonbon; dites merci. — Ne 
dites pas si fort, dites plus bas. — Ne Usez pas trop vite. — Con- 
tinuez. — Ceci est un cheval. — Qu'est ceci? C'est une poule, 
ce n'est pas un coq. 



Complétez: 

Qu'est ceci? C'est une poule, . . . n'est pas un coq. — Prenez le Uvre; 
ouvrez- .... — Prenez la boîte; ouvrez- .... — Donnez une plume . . . 
Simon. — Ouvrez la fenêtre; . . . ouvrez pas la porte. — Prenez la 
boîte et donnez- ... à Simon. — N'ouvrez ... la bouche; fermez- .... 
— Ecrivez la dictée; . . . écrivez pas trop vite. — Ne dites ... si fort; 
dites plus bas. 



Ced est une poule; ceci n'est pas un coq. 
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Leson 10 




Est-ce que ceci est im cheval? — Non, c'est une vache. 

Qu'est ceci? Un bonbon? — Oui. 

Est-ce que ceci est une table? — Non; c'est une chaise. 

Ne répondez pas, Simon. 

Ne regardez pas la fenêtre; regardez-moi; écoutez-moi. 



Prononciation 



que que qui po por mu nu tu 
ca co eu fo for pou cou bou 
ga go gu ga gar non mon pon 



boî voi moi — cui pui lui — oui 
pe la pla — pe lu plu — ■ be le ble 



u-ne ta-ble, une table; u-ne plu-me, une plume 
u-ne por-te, une porte; u-ne bo!-te, une boîte 
un che-val, un cheval; u-ne va-che, une vache 

Oui, yes; non, no. Est-ce que ceci eslf is this? Une tacAe, a cow; une chaise, i 
chair; une (oWe, a table. Répondes, answer. Regardez la fen&re, lot* at the win^ 
dow. Ecoutez-moi, listen to me. 



Prononciation et orthographe 
ouvrez répondez donnez-moi è ■■ 

écoutez continuez regardez-moi la ( 

regardez complétez écoutez-moi ces 



Lisez ceci: 
Est-œ que ceci est un livre? Est-ce que ceci est une 
chaise? Est-ce que cela est un cahier? Est-ce que cela 
est ime boîte? Regardez-moi et écoutez-moi. 



Dictée 

Ceci n'est pas une table, c'est ime chaise. — Qu'est ceci? Un 
bonbon? — Non, c'est ime plume. — - Est-ce que ceci est ime boite? 
— Oui. — Ne regardez pas la fenêtre; regardez-moi; écoutez- 
moi. — Répondez plus fort. — Ouvrez la porte; fermez-la, — 
Prenez le bonbon et donnez-le à Simon. — Regardez la vache et 
le cheval. — Ne cessez pas, continuez. — Complétez. 



Complétez: 

Prenez la botte et fermez- .... — Prenez le bonbon et donnez- ... à 
Suuon. — Est-ce que cela est une chaise? . . ., c'est une chaise. — Est- 
ce que ceci est un cheval? . , ., c'est une vache. — Est-ce que ceci est 
un coq? Non, . . . une poule. — Ne regardez ... la fenêtre, regardez- 
moi. — Fermez la porte; . . . ouvrez pas la porte. — Ne répondez pas 
si bas, répondez . . . fort. 




Regardez la table et la chaise. 



Leçon II 




Voici le tableau. 



Voici la chaise, voilà la table; voilà le tableau. 

Montrez-moi le tableau. 
(Dites-lui: Montrez le tableau. 
(Dites-lui de montrer la chaise. — Montrez la chaise. 

{Dites-lui de regarder le tableau. — Regardez le tableau. 
Dites-lui de ne pas regarder la fenêtre. — Ne r^ardez pas 
la fenêtre. 



Prononciation et orthographe 
(ro or por o = eau moi 
(la porte la table voici 
Ira ar gar le tableau voilà 
1 regardez ( = le tablo) la boîte 


é =ez 

regardez 

r"^^^^ Dites-lui 
donnez 

fermez 


é -er 
de regarder de continuer 
de montrer de remuer 
de donner d'aller 
de fermer d'écouter 



Voici, tbis is,here is. Foild, thatis, tliere is. Le tableau, the blackboard; un âne, 
m ass. Munirez, show. Dites-lai de montrer, tell him (or her) to show. Dties-lui 
le ne pas regarder, tell him not to look. 
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Lisai ceci: 
Dites <l'âne*, ne dites pas <le âne*. 
Ne dites pas <de aller*, tde écouler*; dites «Tôlier, d'écouter*. 



Dictée 
Voici la porte; voilà la fenêtre; voilà le tableau. — Montrez- 
moi le tableau; montrez-moi l'âne. — Est-ce que ceci est une 
table? Oui, c'est une table. — Est-ce que ceci est une vache? 
Non, c'est un âne. — Dites-lui de montrer la table et la chaise. 

— Dites-lui de r^:arder l'âne. — Dites-lui d'aller à la fenêtre. 

— Dites-lui d'écouter. — Dites-lui de ne pas fermer la porte. — 
Répondez plus fort. — Ne cessez pas, continuez. — Complétez. 



Complétez: Est-ce que ceci est un cheval? . . . , c'est un 
âne. — Voidunâne; regardez-. . . . — Voilà une vache, regardez- .... 
— Est-ce que ceci est une tahle? Non, . . . n'est pas une table. — Ne 

fermez la fenêtre; . . . ouvrez pas la porte. — Dites-lui . . . regarder 

l'&ne. — Dites-lui écouter. — Dites-lui . . . aller à la fenêtre. — 

Dites-lui de ne . . . fermer la porte. 

2. Diles-lui de fermer la porte, de montrer le tableau, d'aller à la 
fenêtre, d'écouter, de ne pas regarder la fenêtre, de ne pas fermer la 
porte, de ne pas remuer. 

Fermes la porte, etc. 

3. Complétez: Regardez le tableau. Voici une v . . ., une p . • ., 
un c ... ; voici un â . . . et un ch . . . 




Voici un âne. — Regardez l'âne. 
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Leçon 12 




Le chat de Marie. 

A qui est ce chat? — A Marie. 

Ce livre-ci est à moi: ce livre-là est à vous. 

Voici mon livre; voici mon chapeau; voilà votre chapeau. 

Voici le chapeau de Simon. 

A qui est ce livre-ci? — A moi, à vous, à Marie. 



Dites-lui de venir ici. — Venez id. 

Dites-moi d'ouvrir la porte. — Ouvrez la porte. 

Dites-moi de ne pas ouvrir la porte. — N'ouvrez pas la porte. 







Prononciation 




• • 

n u: 


nir 


ve rez 


vrez regardez 


la porté 


ro or 


por 


ve ri 


vri fermez 


venir 


ra ar 


gar 
che 


ve rir 


vrir merci 


ouvrir 




bon 


p = au = eau 


^ 




cha 


non 


ne causez pas 


N 




ché 


mon 


le t^,bleau 






cM 


pon 


le chapeau 






pa(s) 


dite(s) 


• 






ba(s) 


tro(p) 








plu(s) 


for(t) 


• 






vou(s) 


le cha(t) 





Le chat, the cat; le chapeau, the hat. Mon, my; votre, your; de Simon, of Simon. 
A moi, mine; à vous, yours; à Marie, Mary's; à qui? whose? Dites-hU de venir, d*ou- 
vrir, tell him to corne, to open. 
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Lisez ceci: 
Ce chapeau-cî esta moi; ce chapeau-là est'^ vous. 
Est-ce que ce lîvre-là est à vous? Est-ce que ce cahier-ci 
est^^à moi? Voici un livre et un cahier. 



Dites <^d^ ouvrir*; ne dites pas <^de ouvrir*. 

Dites <iin^ ouvrez pas*; ne dites pas ^ne ouvrez pas*. 

Dictée 

Est-ce que ceci est un chapeau? Oui. — Voici le livre de 
Marie, voici mon livre, voilà votre livre. — A qui est ce cahier-ci? 
A moi. — Ce chapeau-là n'est pas à vous. — Est-ce que ce cha- 
peau-ci est à moi? Non. — Prenez mon chapeau et donnez-le à 
Simon. — Ne causez pas; regardez le tableau et écoutez-moi. — 
Dites-lui de venir ici. — Dites-lui de ne pas causer. — Dites-lui 
de ne pas ouvrir la porte. — Dites-moi de montrer le tableau. — 
Regardez le chat de Marie. 

Exercice i. Complétez: Voici le chapeau . . . Marie. — Ce livre-ci 
n'est pas . . . moi. — Est-ce que ce cahier-là est . . .vous? — A ... est 
ce chapeau-ci? — Ce chapeau-ci est à moi; c'est . . . chapeau. — Ce 
livre-là est à vous; c'est . . . livre. — Voici votre chapeau, prenez- .... 
— Voilà une plume, prenez- . . . . — Dites-lui . . . regarder le tableau. — 
Dites-lui . . . écouter. — Dites-moi . . . ouvrir la porte. — Dites-lui de 
. . . pas causer. — Dites-lui de ne . . . venir ici. 

2. Dites-lui de regarder le chat, d'ouvrir la porte, d'aller à la fenêtre, 
de ne pas causer, de ne pas regarder la fenêtre, de ne pas remuer, de ne 
pas venir ici, de ne pas ouvrir la boîte, 




Ce chapeau-ci n'est pas à vous; ce n'est pas votre chapeau. 
Ce chapeau-d est à moi; c'est mon chapeau. 
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Leçon 13. 




Quel est votre nom? — Mon nom est Paul. 

Voici un porteplume ; voici un crayon. 

Voici le chapeau de Paul; ce chapeau-ci est à Paul; c'est s 

chapeau. 
Ce crayon-ci est à Marie; c'est son crayon. 
Ce crayon-ci est à moi; ce porteplume-ci est aussi à moi. 
Ouvrez la fenêtre; ouvrez aussi la porte. 



Dites-moi de lire. — Lisez. 
Dites-lui de ne pas rire. — Ne riez pas. 
Dites-lui de ne pas écrire. — N'écrivez pas. 
Dites-lui de dire son nom. — Dites votre nom. 



che 
ché 
cha 

chon 



Prononciation et orthographe 

le bonbon non dire 

le cochon mon Ure 

répondez nom écrire 

continuez complétez rire 



o = au = eau èl = el re cre è = ai — y = ii 
Paul le chapeau que ré cré la chaise 
aussi le tableau quel rè crè le crayon (crai-ïon) 

Le cochon, the pig; le nom, the name; k poHeplumi 
pencil. Quel, what? Son, his, her. Aussi, also. 
rire, to laugh. Dites-lui de dire, tell him (or her) to 



Lisez ceci: 
Ce crayon-ci est à moi; ce porteplmne-là est à vous. Est- 
ce que ce crayon-là est a vous? Est-ce que ceci est un 
porteplume? Ouvrez la fenêtre; ouvrez aussi la porte. 
Voici un crayon et un porteplume. Voici une boîte et une 
plume. 



Dictée 

Quel est votre nom? Mon nom est Paul. — Voici le chapeau 
de Paul; c'est son chapeau. — Est-ce que ce porteplume-ci est 
à vous? Non. — • Est-ce que ce crayon-ci est à Marie? Oui. — 
Prenez la plume, prenez aussi le porteplmne. — Dites-lui de 
venir ici. — Dites-moi d'ouvrir la fenêtre. — Dites-moi de lire et 
d'écrire. — Dites-lui de ne pas causer, de ne pas rire, de dire 
merci. — Ce crayon-ci n'est pas à moi. — A qui est ce crayon-ci? 
— Montrez-moi le chat et le cochon. 



Exercice i. Complétez: Quel est votre nom? Mon .... — Ce cha- 
peau-ci est à moi; c'est . . . chapeau. — Ce crayon-ci est à vous; c'est . . . 
crayon. — Le porteplume est à Paul; c'est . . . porteplume. — Ce cra- 
yon-ci est à moi; ce porteplume-ci n'est ... à moi. — Est-ce que ce cha- 
peau-cîest . . . vous? — Voici le chapeau . . . Simon. — Dites-lui . . . Ure 
la dictée. — Dites-lui . . . écrire son nom. — Dites-lui de . . . pas rire. 

2. Dites-moi de montrer le cochon, d'ouvrir la porte, de rire, de 
montrer mon chapeau, d'écrire mon nom, de lire la dictée. 

Dites-lui de dire son nom, de montrer son cahier, de ne pas rire, de 
ne pas écrire. 




Voici un cochon. 
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Leçon 14 




Mon nom est Lude. 

Void mon livre; voici ma règle. 

Voici mon livre, voici ma plume, voici ma règle. 

Voici le cahier de Paul, voici son crayon, voici sa r^Ie. 

Voici le cahier de Lucie, voici son crayon, voici sa règle. 

Voici votre cahier, voilà votre règle. 

Ce crayon-ci est à moi; c'est mon crayon. 

Cette plume-ci est à moi; c'est ma plume. 

Ce chapeau-ci est à moi; cette casquette-là est à vous. 



Est-ce que cette règle-ci est à vous? — Oui. 
Est-ce que cette règle-ci n'est pas à vous? — Si. 



Dites à Paul de répondre. — Répondez, Paul. 



Prononciation et orthographe 
ga go gu gou le bonbon répondre 

le gle la gla le crayon continuer 

la rè-gle la règle le cochon compléter 



è = ai è = et 

la règle cet cet-te cette 

la chaise quet quet-te quette 

le crayon la cas-quette, la casquette 

La rÈgk, the ruler; la casquettt, the cap; LucU, Lucy. Ma, my; sa. 
Cette plmiK-cî, this pen; ctite casquette-là, that cap. 5i, yes. Répondre, to 



Lisez ceci: 

1. Voici un crayon. Voilà une règle. 
Voici le crayon. Voilà la règle. 
Voici mon crayon. Voilà ma règle. 
Voici son crayon. Voilà sa règle. 
Voici votre crayon. Voilà votre règle. 

2. Voici le livre de Simon; voici son crayon; voici sa règle. 
Voici le cahier de Marie; voici son crayon; voici sa règle. 
Voilà la casquette de Paul; voilà son livre; voilà sa boite. 
Voilà le chapeau de Lucie; voilà son livre; voilà sa boite. 



Dictée 

Mon nom est Lucie. — Voici un chapeau et une casquette. 
— Donnez-moi mon crayon et ma plume. — Prenez le cahier; 
prenez aussi la règle. — Donnez-lui son livre et sa règle. — Prenez 
ma règle et donnez-la à Lude. — Ce chapeau-ci est à moi; cette 
casquette-là est à Paul. — Est-ce que cette règle-ci est à vous? — 
Oui. — Est-ce que ce porteplume-cî n'est pas à vous? — Si. — 
Dites-lui de répondre. — Dites-moi de lire et d'écrire. 



Exercice i. Complétez: Ce chapeau-ci est à moi; . . . casquette-là est 
à vous. — Prenez . . . cahier-ci; donnez-moi . . . règle-là. -:- Ce crayon- 
ci est à moi; c'est . . . crayon. — Cette règle-là est à moi; c'est . . . 
règle. — Ce chapeau-ci est à Paul; c'est ... chapeau. ^ Cette cas- 
quette-là est à Simon; c'est . . . casquette. — Cette plume-cî est à vous; 
c'est . . . plume. — Est-ce que ce livre-ci est à vous? Oui. — Est-ce 
que cette plume-ci ... est ... à vous? Si, 

2. Dites-lui de lire, de ne pas lire vite, d'aller à sa place, de répondre, 
de montrer son crayon, de montrer sa plume, de dire son nom. 




Est<e que cette casquette n'est pas à vous? — 
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V, 



4c 






Voici un mouton. 



Leçon 15 

fEst-ce que ceci est un cheval? — Non. 

I Est-ce que c'est un âne? — Non. 

'^ Qu'est-ce que c'est ? — C'est un mouton. 

Est-ce que ceci est un mouton? — Oui. 

Est-ce que ceci n'est pas un mouton? — Si. 



Prenez le livre; mettez le livre sur la chaise. 
[Dites-lui de prendre im bonbon. — Prenez un bonbon, 
j Dites-lui de mettre la règle sur la table. — Mettez la règle 
^ sur la table. 
Dites-lui de prendre le livre et de le mettre sur la chaise. — 

Prenez le livre et mettez-le sur la chaise. 
Dites-lui de prendre la règle et de la mettre sur la table. — 

Prenez la règle et mettez-la sur la table. 
Dites-lui de prendre la boîte et de l'ouvrir. — Prenez la 

boîte et ouvrez-la. 
Levez la tête; mettez votre chapeau; ôtez votre chapeau. 
Dites-lui de lever la tête. — Levez la tête. 
Dites-lui de se lever. — Levez- vous. 
Dites-lui de s'asseoir. — Asseyez- vous. 



Prononciation et orthographe 

or por la porte un bonbon oir = eoir è = ai = ei 

ar gar regardez un mouton oi oir la chaise 

ir nir venir un cochon soi soir le crayon (crai-ion) 

ur sur un crayon asseoir asseyez- vous (assei-iez) 



en 


encore 


è = et • 


ôtez 


len 


silence 


cette 


râne 


pen 


prendre 


la casquette 


la tête 


pren 


co(m)mencez 


mettez 


la fenêtre 


men 


lentemen(t) 


mettre 


la boîte 



Le moutoriy the sheep; la tête, the head. Mettez, put; de mettre, to put; de prendre^ 
to take; d'ôter, to take off ; de se lever, to stand up; de s^ asseoir, to sit down. Sur, on. 
Lct la, l\ it. Qu*est-ce que c^est? What is it? Mettez votre chapeau, put on your hat. 
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Lisez ceci : 

Ne dites pas ^de la ouvrir, de le ôter*; dites «de rouvrir, de Voter*. 



Dictée 

Lucie, prenez mon crayon et mettez-le sur la table. — Prenez 
ma règle et mettez-la sur la chaise. — Dites-lui de prendre un 
bonbon et de le donner à Paul. — Dites-lui de prendre sa règle 
et de la mettre sur la table. — Ceci n'est pas un âne; qu'est-ce 
que c'est? — C'est un mouton. — Levez la tête et regardez-moi. 
— Dites-lui de se lever, de s'asseoir, de mettre son chapeau, 
d'ôter son chapeau. — Levez-vous; asseyez-vous. — Est-ce que 
cette casquette n'est pas à vous? Si. — Dites-lui de lire lente- 
ment. — Dites-lui de répondre fort. — Silence ; commencez ; 
dites encore. 



Exercice i. Complétez: Dites-lui de prendre la règle et de . . . mettre 
sur la chaise. — Dites-lui de prendre le crayon et de . . . donner à Lucie. 

— Dites-lui de prendre la boîte et de . . . ouvrir. — Ce porteplume-ci 
est à moi; . . . règle-là est à vous. — Ne mettez . . . votre chapeau ici. 

— Est-ce que ceci est une règle? . . ., c'est une règle. — Est-ce que ceci 
n'est pas un mouton? . . . , c'est un mouton. 

2. Dites-lui de prendre son crayon et de le mettre sur la chaise, de 
prendre sa règle et de la donner à Lucie, de prendre votre chapeau, de 
ne pas prendre votre plume, de prendre la boîte et de l'ouvrir, de re- 
garder encore le tableau, d'aller à lasfenêtre, de lever la tête, de se 
lever, de s'asseoir, d'ôter son chapeau, de lire lentement, de répondre 
fort, de dire encore, de ne pas causer, de prendre sa casquette et de la 
mettre sur la table. 



Le chapeau est sur la chaise 

Est-ce que le chapeau n'est pas sur la chaise? — Si. 
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Leçon z6 



(Vous, vous regardez le tableau; moi, je regarde la porte. 

(Qu'est-ce que vous regardez? Qu'est-ce que je regarde? 

(Vous montrez le tableau; je montre la fenêtre. 

I Qu'est-ce que vous montrez? Qu'est-ce que je montre ? 

(Dîtes-moi de regarder le tableau. — Regardez le tableau. 

( Dites-moi de vous regarder encore. — Regardez-moi encore. 

(Je vous regarde; regardez-moi; vous me regardez. 

-{ Vous ne me regardez pas, vous ne m'écoutez pas. 

lEst-ce que vous me regardez? Est-ce que vous m'écoutez? 

Regardez devant vous; ne regardez pas derrière vous. 

Il faut regarder le tableau; il ne faut pas regarder derrière 
vous. 

Il faut me regarder; il faut m'écouter. 

ptez votre chapeau, il ne faut pas mettre votre chapeau ici. 




Je vous montre un lapin. 

Qu'est-ce que je vous 

montre? — Un lapin. 



Prononciation et orthographe 


èr = er 


in 


fermez 


pin le lapin 


merci 


lin masculin 


derrière 


nin féminin 



o s au = eau en = an je je montre 

aussi le chapeau prendre silence ja je regarde 
il fau(t) le tableau lentemen(t) devan(t) jo j'ouvre 



Je ferme le livre; j'ouvre le livre. J'écoute. 

Vous me regardez; vous m'écoutez. 

Il ne faut pas dire <^je ouvre, vous me écoutez*. 

Un lapin, a rabbit; le mascidm, the masculine; lefémininj the féminine. Vous, 
you. Moi, je, I, Votis regardez, yo\i look. Je regarde,! look. Me, me. Devant, 
before; derrière, behind. Il faut regarder le tableau, you must look at the blackboard. 
// ne faut pas rire, you must not laugh. 
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LE MASCULIN ET LE FEMININ (Révision) 

1° Il faut dire: un cheval, le cheval. 
.<^Cheval» est un nom masculin; U faut mettre «fe» devant 

^cheval*. 
Il faut dire: une vache , la vache. 
« Vacher est un nom féminin ; il faut mettre <la^ devant <^vcu:he» , 



2° (Un livre, le Kvre, ce livre-ci. 

J Une règle, la règle, cette règle-ci. , 

iMon livre, son livre, votre Uvre. 
Ma règle, sa règle, votre règle. 

« Une* est le féminin de <un*. <La* est le féminin de «le». 
*Cette* est le féminin de ^ce>, <i^Ma'» est le féminin de <mon*. 
<Son* est le masculin de ^sa*, * Votre» est masculin et 
féminin. 

Dictée 

Vous, vous regardez le tableau; moi, je regarde la porte. — 
Vous ne me regardez pas; vous ne m'écoutez pas. — Il ne faut 
pas regarder derrière vous; il faut regarder devant vous. — Dites- 
moi de vous regarder encore. — Je vous montre im lapin; qu'est-ce 
que je vous montre? — Je ferme la porte et j'ouvre la fenêtre. 
— H faut me regarder; il faut aussi m'écouter; il ne faut pas 
causer; il ne faut pas rire. — Est-ce que vous m'écoutez? — Otez 
votre chapeau, il ne faut pas mettre votre chapeau ici. — «Che- 
val» est un nom masculin; «vache» est un nom féminin. 



Exercice i. Répondez: Quel est votre nom? Quel est le féminin de 
«le»? Quel est le féminin de «ce»? Quel est le masculin de «sa»? 
Est-ce que «cheval» est un nom «masculin»? Est-ce que «règle» n'est 
pas un nom «féminin»? Est-ce qu'il faut dire: je ouvre mon livre? 

2. Complétez: Vous ne regardez ... le tableau. — Vous ... me re- 
gardez pas. — Qu'est-ce que vous montrez? Je ... le tableau. — 
Qu'est-ce que vous ouvrez? . . . ouvre la boîte. — Il ne faut . . . mettre 
votre chapeau ici. — Il faut regarder devant vous, il ne faut pas re- 
garder . . . vous. — Il faut mettre «le» ... un nom mascuUn. 
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Leçon 17 

Allez au tableau; prenez la craie; dessinez un âne. 
Prenez l'éponge (pu l'efl^ceur) ; effacez. 
Vous dessinez bien ; vous ne dessinez pas bien. 
Est-ce que vous dessinez bien? — Non, je dessine mal. 
Qu'est-ce que je dessine? Un chien ou un chat? — C'est 

un chien. 
Est-ce bien ou mal? — C'est bien. 
Cette casquette est à Paul ou à Simon. 



Dites-lui de bien dessiner. — Dessinez bien. 
Dites-lui de bien écrire. — Ecrivez bien. 



Usez ceci: 
Prenez le chapeau; mettez-le ici; ne le mettez pas sur la table. 
Dites-lui de prendre la craie, de la mettre ici, de ne pas la mettre 

sur la table. 
Prenez l'éponge; mettez-la ici; ne la mettez pas sur la chaise; il 
faut la mettre id. 
Prenez la boîte; ne l'ouvrez pas; il 
ne faut pas l'ouvrir. 



Prononciation et orthographe 
je - ge un mouton le lapin 
une éponge un cochon bien 
l'éponge un crayon le chien 



è=ai-es êl=el 

Qu'est-ce que je dessine? Un chien la règle le crayon ef = ef 
... g2 quel 



La craie, the chalk; une éponge, a spoi^e; un chien, a dog. Ou, or; bien, well; 
mal, badly. Allez au tableau, go to the blackbotud. Dessinas, draw; efface», nib 



Lisez ceci : 

Dites *aUez à la fenêtre^ allez à la porte*. 

Il ne faut pas dire valiez à le taileau»; U faut_ dire valiez au ta- 

bleau*. 
Il ne faut pas dire «/e âne, la éponge* ; Ufaut dire ^Vâne, r éponge*. 



Dictée 

Vous ne me regardez pas; vous ne in 'écoutez pas, il faut me 
regarder; il faut aussi m'écouter. — Il iie faut pas regarder derrière 
vous, il faut regarder devant vous. — Prenez l'éponge, mettez-la 
ici, ne la mettez pas sur la chaise, il faut la mettre ici. — Je vous 
montre im chien, qu'est-ce que Je vous montre? — • Dessinez un 
chien ou un chat. — Vous ne dessinez pas bien; vous dessinez 
mal. — «Coq» est un nom masculin; «poule» est un nom fémi- 
nin. — Est-ce que «chapeau» n'est pas un nom masculin? — Si. 
— Allez au tableau; prenez la craie; dessinez un lapin; prenez 
l'éponge; effacez. 

Exercice !• Complétez: Allez ... la fenêtre. — Allez . . . tableau. — 
Mettez la règle ici, ne . . . mettez pas sur la chaise. — Il faut mettre 
le chapeau ici; il ne faut pas . . . mettre sur la table. — Est-ce que vous 
dessinez bien? Non', je dessine .... — Qu'est-ce que vous dessinez? 
un chien ... un chat? Je ... un chien. — Dites-lui . . . aller au ta- 
bleau, . . . prendre la craie, . . . écrire son nom, . . . effacer son nom. — 
II faut mettre «la» ... un nom féminin. — Il ne faut pas dire «je 
écoute»; il faut dire «... écoute». 

2. Dites-lui d'aller au tableau, de prendre la craie, de dessiner un 
mouton, de bien dessiner, de prendre Téponge, d'effacer le mouton, 
d'écrire son nom, de bien écrire, d'effacer son nom, d'aller à sa place, 
de vous montrer un lapin. 

3. Dites-moi de vous regarder encore, de vous montrer le chien, de 
vous donner une plume ou un crayon, de vous donner aussi la craie, 
de prendre mon chapeau, de mettre mon chapeau, d'ôter mon chapeau, 
de prendre votre Uvre et de le mettre sur la table, de ne pas le mettre 
sur la chaise, de prendre votre règle et de la mettre sur la chaise, de ne 
pas la mettre sur la table, de prendre la boîte, de l'ouvrir, de ne pas 
l'ouvrir, de dessiner aussi un chien, de ne pas effacer le chien. 
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Leçon z8 

Voîcî l'alphabet : 

a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, 1, m, n, o, p, q, r, s, t, u, v, x, y, z. 
«c» est une lettre; «plume» est un mot. 
Voici une phrase : Je regarde le chien. 
«A» est une lettre majuscule; «a» est une lettre minuscule. 
Epelez ce mot; lisez cette phrase. 

La lettre «d» est après. la lettre «c» et avant la lettre «e». 
Répétez = dites encore. — Répétez après moi. 



pas 

plus 

vous 



Prononciation et orthographe 

fof (t) la règle épelez 

le mo(t) après écoutez 

le cha(t) dessinez répétez 



f =ph 
alphabet 
la phrase 



la casquette 


è = et 


silence 


masculin 


mettre 


encore 


minuscule 


la lettre 


devant 


majuscule 


l'alphabet 


avant 



Répétez ceci: 

Mettez-le, ne le mettez pas. Donnez-la, ne la donnez pas. 
Ouvrez-le, ne l'ouvrez pas. 



Lisez ceci: 

Dites-lui d'aller au tableau. — Allez au tableau. 
Dites-lui d'aller dessiner un âne. — Allez dessiner un âne. 
Dites-lui d'aller fermer la porte. — AUez fermer la porte. 
Dites-lui d'aller ouvrir la fenêtre. — Allez ouvrir la fenêtre. 
Dites-lui d'aller écrire la phrase au tableau. — Allez écrire la 
phrase au tableau. 

V alphabet, the alphabet; une lettre y a letter; un mot, a word; une phrase, a sen- 
tence. Une lettre majuscule, a capital letter; une lettre minuscule, a small letter. 
Avant, before; après, after. Epelez, spell; répétez, repeat. 
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Dictée 

La lettre «f» est après la lettre «e» et avant la lettre «g». — Il 
faut mettre un «P» majuscule à Paul, pas un «p» minuscule. — 
Ecrivez cette phrase; lisez ce mot; épelez-le. — Lisez Palphabet; 
répétez après moi; vous ne répétez pas après moi. — Il faut bien 
écrire, il faut bien lire, il faut aussi bien épeler. — Allez au ta- 
bleau; prenez la craie; écrivez cette phrase; prenez Téponge; 
effacez la phrase. — Dites-lui d'aUer dessiner un chien. — Allez 
dessiner un chien. — Dites-lui de vous regarder encore. — Vous ne 
me regardez pas; vous ne m'écoutez pas. — Prenez le chapeau, 
mettez-le ici, ne le mettez pas sur la table, il ne faut pas le mettre 
sur la table. 



Exercice i. Compléter-: La lettre «h» est après la lettre «g» et ... la 
lettre «i». — Répétez . . . moi. — Dites-lui . . . épeler le mot «chien». — 
Vous n'épelez . . . bien; vous épelez .... — Il faut mettre un «P» ... à 
Paul. — Dites-lui . . . aller dessiner un mouton. — Vous ne me regardez 
pas; vous . . . m'écoutez pas. — Qu'est-ce que vous dessinez? une poule 
... un coq? — Je ... un coq. — Est-ce que vous dessinez bien? . . . , je 
dessine bien. — Mettez la règle ici; ... mettez pas sur la chaise, il ne 
faut pas . . . mettre sur la chaise. 

2. Dites-lui de vous regarder, de vous donner le crayon ou la plume, 
de répéter après vous, d'épeler le mot, de bien écrire, de prendre sa 
règle, de prendre votre règle, d'aller dessiner un lapin ou un chat, 
d'aller ouvrir la porte, d'aller écrire son nom au tableau, de prendre 
le livre, de le mettre sur la chaise, de ne pas le mettre sur la table, de 
prendre la boîte et de l'ouvrir, de ne pas l'ouvrir. 

3. Dites-moi d'aller au tableau, d'aller écrire mon nom au tableau, 
d'aller fermer la porte, de prendre ma règle et de la mettre sur la chaise, 
de prendre votre chapeau et de le mettre sur la table, de prendre son 
crayon et sa règle, de Ure l'alphabet, de mettre une lettre majuscule 
à «Marie», de bien prononcer le mot «phrase», de prononcer après 
vous, de vous montrer mon cahier. 

4. Répondez: Est-ce que vous dessinez bien? Quel est le féminin 
de «ce» ? Est-ce que «craie» est un nom féminin? Est-ce que «phrase» 
est un nom masculin? Regardez l'alphabet; est-ce que la lettre «1» 
est après la lettre «m»? 
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Les <m 19 

D y a un livre sur la chaise. 

Qu'est-ce qu'il y a sur la chaise? Est-ce qu'il y a un cahier sur 

la chaise? 
D y a un bonbon dans la boite. 

Est-ce qu'il n'y a pas un bonbon dans la boite? — Si. 
Voici un Kvre, voici deux livres. 
Comptez : un, deux, trois, quatre, cinq. 

12345 
n y a deux plumes dans ma main. 
Combien y a-t-il de plumes dans ma main? 
Vous ne comptez pas bien. Vous prononcez mal. 



Prononciation et oiHiographe 

voici encore bien 

voilà devant combien 

troî(5) dan(s) le chien 




chaise èl - el e = eu 
craie quel de 

faite(s) le pluriel deu(x) 



que continuez sm -= cm 

qui prononcez q - que 

qua complétez cinq 

quatre com{p)tez le singulier 



Sur cette table il y a un chat , une 
casquette, une boite, et trois 
Uvres. 


in = ain 
le lapin 
le masculin 
la main 


èc =ec 
ex = ècz 
un exercice 

(ec-zer-dce) 



La main, the hand; le singuHer, the singular; U pluriel, the plural. Dans, in.' 
Combien? how many? Compta, count; prononcez, pronounce. Il y a, there is, 
there are; il n'y a pas, there is not, there are not; y a-t-Ul is there? are there? Un 
exercice, an exercise; Jailes l'exercice, do the exercise. 
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Une plume Trois plume(s) 
Le pluriel de *livre^ est 



Il y a deux livres dans ma main. 



// ne faut pas prononcer /'*s* dans "livres*. 
Il ne faut pas prononcer h «/" dans "compter*. 

Dictée 

Voici un livre ; voici deux livres; voici trois plumes. — ■ Comptez : 
un, deux, trois, quatre, cinq. — Vous ne comptez pas bien ; vous pro- 
noncez mal. — Il ne faut pas prononcer le tp» dans *comptez». — 
n y a quatre plumes dans ma main. — Combien y a-t-il de livres 
sur la chaise? — Le pluriel de «règle» est «règles». — Ecrivez 
cette phrase; lisez ce mot; épelez-le, — ■ Dans l'alphabet la lettre 
«t» est après la lettre *s» et avant la lettre *u». — Mettez une 
«S» majuscule à Simon, — Répétez après moi; vous prononœz 
mal; répétez encore après moi. — Faites l'exercice un. 



Faites l'exercice i et l'exercice 2. 

Exerdce i. Répondez: 

Regardez la table: Combien y a-t-il de boites sur la table? Combien 
y a-t-il de livres? Est-ce qu'il n'y a pas une casquette sur la table? 
Qu'est-ce qu'il y a sur la table? 

Quel est le pluriel de «crayon»? Est-ce que vous prononcez l'«s» 
dans «livres»? Est-ce que vous prononcez le <p» dans «comptez»? 

». Complétez: Vous ne comptez pas ; vous comptez mai. — Est- 
ce que vous prononcez bien? Non, je prononce .... — Il , . . faut . . . 
prononcer l'is» dans «porteplumes», — Il y a deux livres ... la chaise, 
— Combien y ... de plumes dans ma main? Est-ce qu'il n'y a pas un 
chat siu- la table? . . ., il y a un chat sur la table. — Il y a trois bonbons 
... la boite. — Prenez la craie, mettez- , . . dans la boite; il ne faut 
pas . . . mettre sur la table. — D faut regarder . . . vous; il ne faut pas 
regarder derriëre vous. 
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Leçon 20 

Comptez: 

zéro, un, deux, trois, quatre, cinq, sdz, sept, huit, neuf, dix. 

012 3 4 567 8 9 10 

Voici une faute; corrigez-la; il faut la corriger. 
Voici encore une faute. 
D y a trois fautes dans cette phrase: Donez-moi deux crayon 

et trois cahier. 
Combien y-a-t-il de fautes dans votre dictée? — Zéro ( = il 

n'y a pas de fautes dans ma dictée). 
Combien y a-t-il de fenêtres dans la classe ? 
Voici une lettre: a. Voici un chifEre: 5. 
Ecrivez 5 en lettres: cinq. 
Ouvrez la boîte, mais ne prenez pas de bonbons. 
Prenez la boîte, mais ne l'ouvrez pas; il ne faut pas Touvrir. 
Vous écrivez bien, mais vous dessinez mal. 
D n'y a pas de fautes dans votre dictée, mais il y a deux fautes 

dans votre devoir. 



Prononciation et orthographe 



je = ge 
je corrige 
vous corrigez 
une éponge 



causez 
aussi 
il faut 
ime faute 



la chaise 
la craie 
faîte(s) 
mai(s) 



la cla 
la classe 
fe fre 
le chiffre 



le mouton 
le cochon 
le crayon 



en = em 

encore 

ensemble 



on, en, m 

devant 

avant 

dans 



cmq 
le lapin 
le singuUer 



bien 
combien 
le chien 



moi — voilà — trois — le devoir — s'asseoir 



Une f aide f a mistake; un chiffre, a figure; la classe, the class-room; le devoir, the 
task. Mais, but. Corrigez, correct; écrivez en lettres, write in letters. // n^y a pas de 
fautes, there are no mistakes. Ne prenez pas de bonbons, do not take any candies. 
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Prononciation 

uî è = et X = s seul 

lui cette six (siss) neuf 

(h)uît se(p)t dix (dîss) 



// ne faut pas prononcer /'«A» et le <p» dans *huit* et <^sept^, 
mais il fatU prononcer le <^t,* 

Dictée 

Combien y a-t-il de fautes dans votre dictée? — • Il n'y a pas de 
fautes dans ma dictée. — Vous ne corrigez pas bien; voici une 
faute; corrigez-la; il faut la corriger. — Il y a quatre fautes dans 
votre devoir. — Il y a trois fenêtres dans la classe. — «A» est 
une lettre; «s» est im chifEre. — Ecrivez «6» en lettres. — Il y 
a un bonbon dans la boîte; ouvrez la boîte, mais ne prenez pas 
le bonbon. — Prenez la boîte, mais ne l'ouvrez pas, il ne faut pas 
l'ouvrir. — Il faut prononcer le «t» dans «sept» mais il ne faut 
pas prononcer le «p.» — Comptez: Zéro, un, deux, trois, quatre, 
cinq, six, sept, huit, neuf, dix. — Paul et Simon, comptez ensem- 
ble. — Paul, comptez seul. 



Voici votre devoir: 

Exercice i. Répondez: Combien y a-t-il de fenêtres dans la classe? 
Combien y a-t-il de chaises? Est-ce que «9» est un chiffre? Est-ce 
que «d» n'est pas une lettre? Est-ce que vous prononcez l'«h» 
dans «huit»? Est-ce que vous ne prononcez pas le «t» dans «sept»? 
Combien y a-t-il de lettres dans le mot «chiffre»? Est-ce que vous 
écrivez bien votre devoir? 

2. Ecrivez en lettres: 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10. 

3. Complétez: Voici une faute, il faut . . . corriger. — Ouvrez la 
boîte, ... ne prenez pas de bonbons. — Voici la craie, il faut . . . mettre 
dans la boîte; ne . . . mettez pas sur la table. — Vous écrivez bien, 
mais vous dessinez .... — Combien y ... de fenêtres dans la classe? — 
n ... y a pas de fautes dans mon devoir. — Il ne faut pas ... le «p» 
dans «comptez». — Dites-lui de . . . pas compter trop vite. — Com- 
bien y a-t-il de plumes ... la boîte? 
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Leçon 21 



Comptez: onze, douze, treize, quatorze, quinze, seize, dix-sept, 

II 12 13 14 15 16 17 

dix-huit, dix-neuf^ vingt, vingt-et-un, vingt-deux, . • . vingt-neuf. 

18 19 20 21 22 29 

Il y a vingt-six lettres dans Talphabet: six voyelles et vingt 

consonnes. 
Il y a six voyelles: a, e, î, o, u, y. — Voici une apostrophe: C). 
Il y a trois accents: Taccent aigu ('), l'accent grave C') et 

Taccent circonflexe (^). 




Prononciation et orthographe 

^go ga dnq quatre 

gu gra quinze quatorze 

aigu grave vin(gt) quinze 



Je vous montre la chèvre 
de Frédéric. Qu'est-ce 
que je vous montre? 



continuez la chèvre f = ph 

complétez la chaise Talphabet 

comptez treize une phrase 

une consonne seize une apostrophe 



mettre 

la lettre 

cette 

la casquette 



y =u 
asseyez-vous 
un crayon 
une voyelle 



encore 
dans 
devant 
avant 



ic Frédéric 

ac im accent 

ecz un exercice 

ècs circonflexe 



Lisez ceci: Devant une consonne il faut dire ^cin, si, se, ui, neu, 
di^: Cîn(q) fautes, si(x) fautes; sep(t) fautes, huî(t) fautes, 
neu(f) fautes, di(x) fautes; sî(x) voyelles, cîn(q) livres. 

Devant une voyelle, x = z: 

deux ânes, six exercices, cinq éponges. 

Il faut dire vîn(gt), mais dans vîn(g)t-deux Ufaut prononcer le «/>. 

Une voyelle, a vowel; une consonne j a consonant; une apostrophe, an apostrophe; 
un accent, an accent; la chèvre, the goat. 
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Lisez ceci : 

// ne faut pas dire «le âne, la éponge, ne allez pas, de écrire»; 
il faut mettre une apostrophe à la place de «e et a» devant une voyelle. 
Il faut dire: Tâne, Taccent, l'exercice, Téponge, j'ouvre la boîte, 
j'écoute, ceci n'est pas un livre, il n'y a pas de fautes dans ma 
dictée, vous n'écrivez pas bien; dites-lui d'aller à sa place, d'ou- 
vrir la fenêtre, d'épeler, d'écrire, etc. 



Dictée 

Il y a dix fautes dans ma dictée. — Voici une faute, il faut la 
corriger. — Vous écrivez bien, mais vous dessinez mal. — Il y 
a trois fenêtres dans ma classe. — Voici un chilBFre: 8. — Paul et 
FrédériCy comptez ensemble. — Paul, comptez seul. — D y a 
vingt-six lettres dans l'alphabet: six voyelles et vingt consonnes. 
— Combien y a-t-U d'accents? — Il y a trois accents: l'accent 
aigu, l'accent grave et l'accent circonflexe. — Voici une apos- 
trophe. — ' Je vous montre la chèvre de Frédéric. — Est-ce que 
vous comptez bien? — Oui, je compte bien. — Comptez: onze, 
douze, treize, quatorze, quinze, seize, dix-sept, dix-huit, dix-neuf, 
vingt, vingt-et-un, vingt-deux, vingt-trois, vingt-quatre, vingt- 
cinq, vingt-six, vingt-sept, vingt-huit, vingt-neuf. 



Exercice i. Répondez: Quel est le pluriel de «faute»? Combien y 
a-t-U d'accents? Combien y a-t-il de lettres dans Talphabet? Combien 
y a-t-il de tables dans la classe? Est-ce que vous prononcez r«x» dans 
«six crayons»? Est-ce que vous mettez une apostrophe à la place 
de «e» dans «le» devant une consonne? Qu'est-ce qu'il faut mettre 
siu: l'«e» dans «zéro»? Qu'est-ce qu'il faut mettre sur r«e» dans 
«chèvre»? Qu'est-ce qu'il faut mettre sur r«e» dans «tête»? 

2. Dites-lui d'aller dessiner une chèvre, d'aller écrire son nom au 
tableau, de mettre une apostrophe devant une voyelle, de corriger la 
faute, de vous regarder encore, de vous donner la craie, d'écrire «9» 
en lettres, d'ouvrir la boîte mais de ne pas prendre de bonbons, de ne 
pas compter vite, de ne pas prononcer le «p» dans «sept», de ne pas 
dire «le âne, la éponge», de mettre un accent circonflexe siu* r«o» 
dans «ôter». 

3. Ecrivez en lettres: 11, 13, 15, 17, 19, 20, 21, 23. 

37 



Leçon 22 



Comptez de I à 10. Comptez de 20 à 100. 

Vingt, trente, quarante, cinquante, soixante, soixante-dix, 

20 30 40 50 60 70 

quatre-vingts, quatre-vingt-dix, cent. 

80 90 . 100 

Deux et deux font quatre. Combien font deux et deux? 

Répétez une fois, deux fois, trois fois, etc. . . . 

Quatre fois dix font quarante; quatre fois vingt font quatre-vingts. 

Voici un sac de billes. 

Lisez la colonne huit. 



Prononciation et orthographe 



Colonne i Col. 2 

11 mon 

la bi-Ue son 

la bille fon(t) 



Col. 3 

moi 
troi(s) 
une foi (s) 



Col. 4 
Frédéric 
la chèvre 
la fenêtre 



Cols 

cin(q) fois 
si(x) billes 
(h)ui(t) fautes 



Col. 6 

prendre 
trente 

cen(t) (= sen) 
lentement 
ensemble 



Col. 7 

dan (s) 
devan(t) 
quarante 
cinquante 
soixante (x 



= s) 



Col. 8 

le sac 
un accent 
la dictée 
un exercice 
circonflexe 




Un sac de billes et 
cinq billes. 



Col. 10 

un mouton 
un cochon 
continuez 
complétez 
comptez 



Col. II 

cinq 
un lapin 
le singulier 
le masculin 
le féminin 



Col. 9 

aller 
donner 
commencer 
la consonne 
la colonne 

Col. 12 



(vingt 
( quinze 
rbien 
l combien 
vie chien 



Le saCj the bag; la bille, the marble; la colonne, the column. Une fois, once; trois 
fois, three times. Deux et deux font quatre, two and two make four. Comptez de un 
à dix, count from one to ten. 
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Lisez ceci: 

Combien y a-t-il de fautes dans votre dictée? — Dix (diss). 
Il y a di(x) fautes dans ma dictée. 
Lisez la colonne six (siss). Donnez-moi si(x) billes. 
Combien y a-t-il de billes dans le sac? — Trente-cinq (cinque). 
Il y a trente-cin(q) billes dans le sac. 



Dictée 

Il y a vingt-et-ime fautes dans sa dictée. — Il y a dix-huit 
billes dans le sac. — Je donne le sac de billes à Frédéric. — Quatre 
et cinq font neuf. — Combien font trente et quarante? — Trente 
et quarante font soixante-dix. — Combien font quatre fois vingt? 
— Quatre fois vingt font quatre-vingts. — Dix et quatre-vingt- 
dix font cent. — Comptez de cinquante à cent. — Il y a trois ac- 
cents: l'accent aigu, l'accent grave et l'accent circonflexe. — 
Combien y a-t-il de consonnes dans l'alphabet? — Lisez la colonne 
sept encore une fois. 



Exercice i. Répondez: Combien font deux et trois? Combien 
font cinq fois quatorze? Combien font quatre fois vingt? Combien 
font cinq fois vingt? Combien y a-t-il de voyelles dans l'alphabet? 
Est-ce que vous prononcez le «t» dans «cent» ? Est-ce que vous pronon- 
cez le «q» dans «trente-cinq billes» et l'«f» dans «neuf fautes»? 

2. Complétez: Je donne un sac . . . billes à Frédéric. — Comptez de 
un . . . cent. — Il y a vingt-six lettres . . . l'alphabet. — Il . . . faut . . . 
prononcer r«h» dans «huit». — Neuf et cinq font .... — Il ... y a pas 
cinquante billes dans le sac. — Dix et neuf font .... — Combien . . . 
deux et deux? — Il ne faut pas ... le «q» dans «trente-cinq biQes». 

3. Ecrivez en lettres: 21, 29, 30, 40, 50, 60, 70, 75, 80, 90, 97, 100. 

4. Dites-lui de lire la colonne douze, d'épeler le mot «Frédéric», de 
compter de vingt à cent, de ne pas prononcer r«s» dans «fois»^ de répé- 
ter trois fois le mot «bille», de vous donner une biQe, de compléter 
la phrase, de mettre un accent grave sur r«e» dans «chèvre». 

5. Dites-moi de vous donner un sac de billes, d'aller au tableau et 
de dessiner ime chèvre, de dessiner aussi un cheval, de prendre le 
sac de billes et de le mettre sur la chaise, de prendre la boîte mais de 
ne pas l'ouvrir. 
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Leçon 23 

Comptez: 

cent, cent un, cent deux . . . deux cents, deux cent vingt, trois cents. 
100 loi 102 200 220 300 

Combien font cent et cent? — Deux cents. 



Singulier: Prenez le livre; prenez la plume. 
Pluriel: Prenez les livres; prenez les plumes. 

<Les^ est le pluriel de <le, la». 
Dites-lui de prendre le livre et de le mettre ici. 
Dites-lui de prendre les livres et de les mettre ici. 
Prenez les livres et mettez-les sur la table. 



Singulier: Donnez-moi ime plume. Prenez un bonbon. 
Pluriel: Donnez-moi des plumes. Prenez des bonbons. 
<Des» est le pluriel de <^un, une». 



Il y a des fautes dans votre devoir; corrigez-les. 
Il y a des rats dans la gravure; comptez-les. 
Combien y a-t-il de pages dans votre livre? 



Venez ici et donnez des ordres. 
Voici Frédéric; dites-lui de regarder le tableau. 
Voici Paul et Simon; dites-leur de regarder le tableau. 
<Leur» est le pluriel de ^lui». 



Prononciation et orthographe 

è = es seul le mot je corrige la porte la règle 
les neuf le chat l'éponge un ordre grave 

des leur le rat la page le devoir la gravure 

Un rat y a rat; un ordre ^ an order; la page, the page; la gravure, the picture. Les 
livres, the books; des plumes, some pens. Mettez-le, mettez-la, put it; mettez-les, 
put tliem. Dites-lui, tell him (or her); dites-leur, tell them. Combien y a-t4l de 
pages? How many pages are there? 
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Dictée 

Dites-moi de prendre la plume et de la mettre dans la boîte. — 
Dites-moi de prendre les plumes et de les mettre sur la chabe. — 
Prenez les livres, mettez-les ici, ne les mettez pas sur la table. — 
Je vous montre des livres et des caJiiers. — Il y a des rats dans la 
gravure; comptez-les. — Il n'y a pas de fautes dans votre dictée, 
mais U y a cinq fautes dans votre devoir. — Venez ici et donnez 
des ordres: Dites-leur de se lever, de s'asseoir, de rire, de ne pas 
rire, de compter de un à cent. — Combien y a-t-il de pages dans 
votre livre? — Trente et quarante font soixante-dix. — Deux 
fois cinquante font cent. — Je donne un sac de billes à Frédéric. 
— Répétez la colonne cinq. 



Exercice i. Répondez: Combien y a-t-il de pages dans votre livre? 
Combien y a-t-îl de rats dans la gravure? Combien font cinquante et 
soixante? Combien font cinq fois quarante? Quel est le pluriel de 
»le, la»? Quel est le pluriel de «un, 
ime>? Quel est le singulier de *leur»? 

a. Complétez: Dites-lui de prendre 
les livres et de . . . mettre sur la table. 

— Voici une faute, U faut . . , corriger. 

— Voici trois fautes, il faut . . . cor- 
riger. — Dites-leur de compter de dix 
, . , vingt, — Il y a des rats ... la 
gravure. — Quinze et six . . . vingt-et- 
un. — Combien y ... de pages dans 
votre livre? — Voici Paul et Frédéric; 
dites- ... de regarder le tableau. 

3- Dites-leur de regarder le tableau, 
de ne pas regarder la porte, de se 
lever, de s'asseoir, de causer, de ne pas causer de nre de ne pas nre 
de vous regarder, de vous montrer le tableau de compter de un a dix 
de compter lentement, de bien prononcer de regarder la gravure page 
41 et de compter les lats. 

4. Ecrivez dix ordres. 

5, Ecrivez en lettres: iz, 14, 16, 3i, 22, 27, 38, 45, 53, 100, 113, 170, 
189, 200, 230. 




\ oia des rats regardez les et 
comptez les 



Les on 34 

(Prenez un livre, deux livres; prenez tous les livres. 
Paul et Simon, comptez tous les deux çnsemble, 
Epelez tous les mots. Faites tous les exercices. 
{Prenez une plume, deux plumes; prenez toutes les plumes. 
Lucie et Marie, comptez toutes les deux ensemble. 
Corrigez toutes les fautes. 

'Toutes* est le féminin de 'toits». 



Combien y a-t-il de levons dans votre livre? 
Le sac est sur la table. Le chien est sous la table- 
Il y a ime cédille sous le «c» dans le mot «leçon». 
Soulignez toutes les fautes. Tirez une ligne. 



éUU 




fjf ffj 


H 


iii 



Prononciation 
vous dites le mot 

sous faîtes le chat 

tous toutes le rat 



Sur la table il y a un chapeau, un 
sac et des livres; sous la table 
il y a un chien. 



font ouvrez les 

son tirez des 

la leçon répétez dessinez 



gne gné Ue la vache 

la ligne la bille la chèvre 
soulignez la cédille la chaise 



continuez Frédéric 
complétez un accent 
comptez im exercice 



je corrige 
l'éponge 
la page 



bien un lapin 

combien le singulier 
le chien le masculin 



£11 teftm, the tesson; la ligne, the line; la cédille, the cedilk. Tous, toutes, ail. 
Sous, undet. Soulignez, underline; lires, draw. T(nts Us deux ensemble, both to- 
Bether. 



Lisez ceci: 

(S = Z). Comptez tous ensemble. Venez tous^'^ici. — Ecou- 
tez bien tous (-touss). — Soulignez tou(s) les mots. 

Faites tou(s) les exercices. 

Il y a di(x) fautes dans sa dictée, et cin(q) fautes dans son 
devoir. 

Combien y a-t-il de fautes dans sa dictée? — Dix (diss). 



Dictée 

Ecrivez la dictée; écoutez bien tous; écrivez lentement; mettez 
les accents. Il y a un accent grave sur r«e» dans «chèvre». Il y 
a ui^ accent circonflexe sur r«e» dans «tête». Mettez une cédille 
sous le «c» dans le mot «leçon». — Corrigez la dictée; regardez 
bien tous les mots; soulignez toutes les fautes. — Regardez la 
gravure: Le sac est sur la table; le chien est sous la table. — Met- 
tez les livres sur la table. — Il y a des rats dans la gravure de la 
leçon 23. — Combien y a-t-il de pages dans votre Uvre? — Don- 
nez-moi un crayon et des plumes. — Dites-leur à tous de regarder 
le tableau. — Dites-leur de compter toutes ensemble. — Tirez 
une ligne sous la dictée. 



Exercice i. Répondez: Combien y a-t-il de leçons dans votre livre? 
Qu'est-ce qu'il faut mettre sous le «c» dans «leçon»? Est-ce qu'il ne 
faut pas souligner toutes les fautes dans la dictée? Quel est le féminin 
de «tous»? Quel est le pluriel de «un, le»? Combien font douze et 
quinze? Combien y a-t-il de pages dans votre livre? 

2. Regardez la gravure et répondez: Combien y a-t-il de livres sur la 
table? Est-ce qu'il y a une casquette sur la table? Est-ce qu'il n'y 
a pas un sac sur la table? Qu'est-ce qu'il y a sous la table? Qu'est-ce 
qu'il y a sur la table? 

3. Complétez: Il y a un accent circonflexe . . . l'«e» dans «tête». — 
Regardez la gravure; il y a un chien ... la table. — Comptez tous en- 
semble de vingt cent. — Dites-leur à toutes . . . regarder la chèvre 

. . . Frédéric. — Répétez . . . moi. — Combien y a-t-il . . . leçons dans 
votre livre? — Prenez les Hvres et mettez- . ». sur la table. 

4. Ecrivez en lettres: 13, 18, 25, 39, 74, 85, 99, 120, 247, 300, 345, 
450, 589, 690, 829, 999. 
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Leçon 25 



n y a im chat entre Simon et Marie. 




Simon: Prenez 



un bonbon. — Marie: Merci, 



LES SIGNES DE PONCTUATION (Révision) 
(.) un point ( — ) un tiret 

(,) une virgule (?) un point d'interrogation 

(;) un point-virgule (!) un point d'exclamation 
(:) deux points (•■■■) plusieurs points 

(-) un trait d'union. H y a un trait d'union entre donnez et 

moi dans «donnez-moi». 
Barrez le *t» dans «ôtez». 
Préparez la dictée. Lisez-la plusieurs fois, et regardez bien 

tous les mots. 
H faut bien ponctuer; il faut mettre les signes de ponctuation. 

Prononciation 

barrez dans aigu sept fautes la craie 

préparez devant la virgule l'alphabet la chaise 

ponctuez le ban(c) la gravure un tiret le trai(t) d'union 

Le banc, the bench; le signe, the sîgn; la ponctuation, die pimctuation; plusieurs 
points, several dots; un tiret, a dash; un trait d'union, a hyphen. Entre, between. 
Barrer un <Vi, to cross a •:t>;^^^«r,to prépare; ^i»Ktu«r, ta put in maitsofpunc- 
tuation, to punctuate. Prenne encore un bmiion; take one more sireeL 



un signe 
la ligne 
soulignez 


Prononciation 

encore neuf 
entre seul 
ensemble leur • 
lentement plusieurs 


sion = tion 
ime interrogation 
ime exclamation 
la ponctuation 



Dictée 

Préparez bien les dictées; lisez-les plusieurs fois; regardez bien 
tous les mots. Ecrivez lentement les dictées. Mettez bien les 
signes de ponctuation: les points, les virgules, les points d'in- 
terrogation, les tirets. Mettez bien aussi les accents et les traits 
d'union: il y a im trait d'mûon entre donnez et moi dans «don- 
nez-moi». Mettez une cédille sous le «c» dans «leçon». Barrez 
tous les «t», et mettez des points sur les «i». Corrigez bien les 
dictées; soulignez toutes les fautes. 

{AUez à la ligne.) 

Dites-leur de compter toutes leurs fautes. — Est-ce qu'il faut 
prononcer le «c» dans «banc»? — Silence! Il y a un point d'ex- 
clamation après «silence». 



Exercice i. Complétez: Ne regardez pas derrière vous, regardez . . . 
vous. — Regardez la gravure; il y a un chat ... le banc entre Simon et 
Marie. — Il y a un trait d'union . . . prenez et le dans «prenez-le». — 
n y a une cédille ... le «c» dans «leçon». — Mettez les points ... les 
«i». — H . . . faut . . . prononcer le «c» dans «banc». — Il faut mettre 
un point d'exclamation . . . silence dans «silence!» 

2. Dites-lui de bien ponctuer, de vous montrer les fautes, de bar- 
rer les «t», de mettre les points sur les «i», de préparer sa dictée, de la 
lire plusieurs fois, de souligner toutes les fautes, de mettre une cédille 
sous le «c» dans «leçon», de tirer une ligne sous la dictée. 

3. Ecrivez en lettres: 17, 21, 35, 79, 92, loi, 148, 263, 777. 

4. Ecrivez dix ordres. 

5. Répondez: Combien font trente et soixante-dix? Combien font 
quatre fois douze? Est-ce qu'il y a une cédille sous le «c» dans 
«leçon»? Qu'est-ce qu'il faut mettre entre «donnez» et «lui» dans 
«donnez-lui»? Est-ce que vous corrigez bien votre devoir? 
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Lef on »6 

1° Le livre est sur la table. Les livras sont sur la table. 

tSont* est le pluriel de *est'. 
2° Ce livre-là est à vous; ces livres-là sont à vous. 
Cette plume-ci est à moi; ces plumes-ci sont à moi. 
'Ces* est le pluriel de •■ce, cette'. 
3° Le livre est sur la table; il n'est pas sur la chaise. 
Où est le livre? — H est sur la table. 
La règle est sur la chaise ; elle n'est pas sur la table. 
Où est la règle? — Elle est sur la chaise. 
*Elle' est le féminin de *ih. 
■ 4° Les livres sont sur la chaise; ils ne sont pas sur la table. 

Les plumes sont dans la boîte; elles ne sont pas dans ma main. 
tlls, elles'' sont le pluriel de Hl, elle'. 



Interrogations 



l Est-ce que ce livre-ci est à moi? 

lou Ce livre-ci est-il à moi? 

(Est-ce que cette plume-ci n'est pas à vous? 

lou Cette plume-ci n'est-elle pas à vous? 

Ces livres-ci sont-ils à vous? A qui sont-ils? 

Ces billes-ci ne sont-elles pas à Simon? — Si. 




Où sont les chats? — Ils sont sont 
dans le panier. 





Prononciation 


ê =es 


èl =el 


montrer 


les 


quel 


regarder 


des 


elle 


le cahier 


ces 


elles 


le panier 


- son 


en 


avant 


t sont 


entre 


devant 


font 


encore 


le banc 



Le poRier, the basket. Ces livres-ci, thèse books; ces Uvres-îà, those books. 
il est, elle est, it is; Us simt, éUes sont, they are. Od, where. 
Cette ptume-â n'est-eile pas à vous? Is not this pen yoius? 
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Prononciation 

la page la gravure la ligne la bille 

je corrige la virgule soulignez la cédille 

un trait continuez ponctuez une interrogation 

un tiret la leçon la ponctuation une exclamation 



Dictée 

La plirnie n'est pas dans la boîte; elle est dans ma main. — Le 
livre est sur la chaise; il n'est pas sur la table. — Ce livre-ci est-il 
à vous ou à moi? A qui est-il? — Cette plume-ci n'est-elle pas 
à Simon? — Si, elle est à Simon. — Les cahiers sont sur la chaise; 
ils ne sont pas sur la table. — Les pliunes sont dans la boîte, 
elles ne sont pas dans ma main. — Ces livres-ci sont-ils à moi? 
— ' Ces règles-là sont-elles à vous? — Le chapeau est-il sur la 
table ou sur la chaise? Où est-il? — • Il y a ime faute dans cette 
phrase; où est-elle? — H y a trois fautes dans cette phrase; où 
sont-elles? — Soulignez dans la dictée tous les mots où il y a 
des fautes. — Regardez la gravure; où sont les chats? — Ils sont 
dans le panier. 

Exercice i. Répondez: Regardez la gravure: Où sont les chats? — 
Quel est le féminin de «il»? Quel est le pluriel de «ce, cette»? Quel 
est le pluriel de «est»? Quel est le pluriel de «le, un»? 

2. Complétez ces phrases-ci: Ce porteplume-ci n'est pas à vous; . . . 
est à moi.^ — La règle est sous le banc; . . . n'est pas sur le banc. — 
Ces livres-ci ne sont pas à moi; . . . sont à vous. — Ces plumes-ci sont 
à Paul; ... ne sont pas à moi. — Le crayon est- . . . sur la table? — 
Les billes sont- . . . dans le sac? — ... qui sont ces cahiers-ci? 

3. Complétez: 

Est-ce que ce crayon-ci est à vous? ou Ce crayon-ci est-il ? 

Est-ce que cette plume est à moi? ou Cette ? 

Est-ce que ces cahiers-ci sont à Paul? ou ? 

Est-ce que la boîte est sur la chaise? ou ? 

Est-ce que le chat est sur le banc? ou ? 

Est-ce que les plumes sont dans la boîte? ou ? 

Est-ce que ce livre-là n'est pas à vous? ou ? 

Est-ce que les chats ne sont pas dans le panier? ou ? 
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Lesoa 37 




Singulier 

Voici l™""™ 
(ma main 

^, . . j son cahier 

< sa plume 

Voici!™"'' ""y" 

(votre casquette 



Pldiuel 
(mes livres 
(mes mains 
(ses cahiers 
1 ses plumes 
y^j^ljvos crayons 
(vos casquettes 



Voici (' 



Voici r 



Voici mes poches. 

Où sont mes mains? — Elles sont dans mes 
Voici Jean : regardez-le. poches. 

Où sont ses mains? y-».. ■ 1 • . . 

— Elles sont dans ^"^ ™^ mams de vos poches; mettez-les 
ses poches. sur la table, il ne faut pas les mettre dans 

vos poches. 
Voici mon bras; voici mes bras. Croisez les bras. 
Ne remuez pas les pieds. Mettez les mains derrière le dos. 



Dites-lui de montrer ses mains. — Montrez vos mains. 
Dites-leur de montrer leurs mains. — Montrez vos mains. 

// ne faut pas mettre une «s* à <leur*, pluriel de *lui*. 

Il foui mettre une *J» à 'leurs» devant un nom pluriel. 



Prononciation 

tous trois bas 

vous une fois le bras 

vos croisez le dos 



ié = ier - ied an = ean la chèvre comptez 

le cahier dans la vache le nom 

le pied Jean la poche le nombre 

La poche, the pocket; le bras, the arm; le pied, the foot; le dos, the back; le 
nombre, the number. Jean, John. En lête de, at the head of. Mes, tay; vos, your; 
ses, bis, her; leurs, tbéir. 



Lisez ceci: 

3, 4, 5 sont des chiffres; 345 est un nombre. 
Comptez vos fautes; écrivez le nombre de vos fautes en tête de 
la dictée. 



Dictée 

Où est mon chapeau? — ^11 est sur la table. — Où sont mes livres? 
— Ils sont sur la chaise. — Fermez vos livres. — Regardez Jean; 
où sont ses mains? — Elles sont dans ses poches. — Je vous 
montre mes cahiers et mes livres. — Ces livres-ci ne sont pas à 
Marie; voici ses livres. — Croisez les bras; non, il ne faut pas 
croiser les bras; mettez les mains derrière le dos. — Ne remuez 
pas les pieds. — Dites-lui d'ôter ses mains de ses poches. — Dites- 
leur de montrer leurs mains. — Il ne faut pas mettre ime «s> à 
«leur», pluriel de «lui». — Il faut mettre une «s» à «leurs» devant 
im nom pluriel. — 3 est un chiffre, 310 est im nombre. — Corrigez 
lentement la dictée et soulignez tous les mots où il y a des fautes; 
comptez bien toutes les fautes; écrivez le nombre de fautes en tête 
de la dictée. 



■ 
Exercice i. Répondez: Quel est le pluriel de «mon, ma»? Quel 

est le pluriel de «son, sa»? Quel est le singulier de «vos»? Est-ce qu41 

faut mettre une «s» à leur dans «dites-leur»? Est-ce qu'il faut mettre 

une «s» à «leurs» dans «leurs mains»? Combien y a-t-il de chiffres 

dans le nombre 742? 

2. Complétez ces phrases-ci: Où est mon chapeau? — ... est sur la 
chaise. — Où sont mes cahiers? — ... sont dans votre sac. — Où est 
sa casquette? — ... sur sa tête. — Où sont ses mains? — ... sont 
dans ses poches. — Vos livres sont- . . . devant vous? — Vos mains 
sont- . . . sur la table? 

3. Dites-lui de corriger sa dictée, de mettre son chapeau, de corriger 
votre devoir, de montrer ses billes, de prendre vos plumes, de croiser 
les bras, de ne pas croiser les bras, de mettre les mains derrière le dos. 

Dites-leur de se lever, de s'asseoir, de mettre leurs mains dans leurs 
poches, d'ôter leurs mains de leurs poches, de ne pas remuer les pieds. 

4. Ecrivez ces nombres-ci en lettres: 19, 28, 43, 77, 95, 112, 159, 366, 
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Leçon 38 




Jean est au tableau. Qui est au tableau? 

C'est Jean qui est au tableau. 

Jeanne est à la fenêtre. Qui est à la fenêtre? 

C'est Jeanne qui est à la fenêtre. 

Prenez le livre ; mettez-le ici ; mettez-le là. 

Où faut-il le mettre? 
Apportez-moi la boite qui est là sur la table. 



/i ii~a^ w^^^\\ OÙ est mon livre? — Il est ici, ou le voici. 
■■■': jfe^^ J^ ^^ i/\ Où est sa casquette? — Elle est là, ou la voilà. 
Où sont mes cahiers? — Es sont ici, ou les 

voici. 
Où sont ses billes? — Elles sont là, ou les voilà. 



Prononciation 



devant comptez Iquè-sti-on (la porte (Jean ( = jan) 
dans ponctuez (la question (J'apporte i Jeanne ( = ja-ne) 

le banc répondez (le panier (le nom (voici, voilà 
demandez la réponse ( le pied 1 le nombre ( trois, croisez 



Voici des questions Voici les képonses 

Où est ma plume? La voici. 

Mon livre, où est-il? Le voilà. 

Où sont mes cahiers? Es sont sur la table. 

Cette règle est-elle à vous? Non, elle n'est pas à moi. 

Vos mains sont-elles sur la table? Oui. 

Qui est au tableau? C'est Jean, 

Ce livre n'est-il pas à vous? Si, il est à moi. 

Est-ce que vous dessinez bien? Non, je dessine mal. 

La question, the question; la réponse, thc answer. Jeanne, Jane. Qui, who; là, 
there; si, if. Le voici, hère it is; le voilà, there it is; les voUà, there they are. 
Apportez, bring; demandez, ask; posez une question, ask a question. Rlpotidezàma 
question, answet my question. 



Simon, posez une question. Paul, faites la réponse. 

Demandez-lui où est son livre. — Où est votre livre? 

Demandez-lui où sont vos plumes. — Où sont mes plumes? 

Demandez-lui combien il y a de plumes dans la boite. — Com- 
bien y a-t-il de plumes, dans la boîte? 

Demandez-moi si la règle est sur la table. — La règle est-elle sur 
la table? 

Demandez-moi s'il y a des bonbons dans la boîte. — Est-ce qu'il 
y a des bonbons dans la boîte? 
// ne faut pas dire «^si il y a», il faut dire ^sHl y a». 



Dictée 

Qui est au tableau? — • C'est Jean qui est au tableau. — Ap- 
portez-moi les livres qui sont là sur la chaise. — Où est votre 
boîte? — Elle est dans ma poche. — Où sont vos mains? — Elles 
sont dans mes poches. — Où est mon porteplume? — Le voilà. 
— Vos livres ne sont pas sur la table, les voici. — Ces cahiers-ci 
sont-ils à Jeanne? — Non, voici ses cahiers. — Lucie, posez-moi 
ime question: demandez-moi où sont mes plumes; demandez-moi 
aussi si Marie est au tableau; demandez-moi encore s'il y a des 
bonbons dans ma boîte. — Voici une question; Frédéric, faites la 
réponse. 



Exercice i. Complétez ces phrases-ci: Ses livres sont sur la table; . * . 
ne sont pas dans son sac. — Ces plumes-ci ne sont pas à Jean; . . . sont 
à moi. — Votre porteplume, où est-il? . . . voici. — Ma boîte, où est- 
elle? . . . voilà. — Vos livres, où sont-ils? . . . voici. — Mes plumes, où 
sont-elles? . . . voilà. 

2. Répondez à ces gtiestions-ci: Quel est le pluriel de «mon, ma, son, 
sa»? Quel est le singulier de «vos»? Quel est le pluriel de «le voici, 
la voilà»? Quel est le féminin de «il»? Combien y a-t-il de chiffres 
dans le nombre 74? 

3. Demandez-lui où est votre crayon, où est son cahier, où sont ses 
billes, où sont vos plumes, combien il y a de fautes dans sa dictée, 
si Jean est à sa place, si les bonbons sont dans la boîte, s'il y a des livres 
sur la chaise, si ce livre-ci est à Simon, si la règle n'est pas à Marie, si 
ces plumes-ci ne sont pas à Jean. 
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Leçon 29 

Simon est à la fenêtre; moi, je suis au tableau; vous, vous êtes à 

votre place. 
Où est Simon? Où suis-je? Où êtes-vous? 
Je ne suis plus au tableau ; je suis maintenant à la fenêtre. 
Paul, vous ne me regardez plus, vous regardez la porte. 



Questions et réponses: 

1° Vous êtes au tableau; vous dessinez un chat. 
Où êtes-vous? — Je suis au tableau. 
Qu'est-ce que vous faites? — Je dessine. 
Qu'est-ce que vous dessinez? — Un chat. 



2° Je suis au tableau; je dessine un chien. 

Où suis-je? Qu'est-ce que je fais? Qu'est-ce que je dessine? 



Jean est au tableau; il dessine un cheval. Qui dessine? Jean? 
Simon? Qui est-ce? — C'est Jean, ce n'est pas Simon. 
Qui est-ce qui dessine? — C'est Jean qui dessine. 
Qu'est-ce qu'il fait? — Il dessine. 
Qu'est-ce qu'il dessine? — Un cheval. 



Posez trois questions sur cette phrase: Jeanne montre son cahier» 

1. Qui est-ce qui montre? — Jeanne. 

2. Qu'est-ce qu'elle fait? — Elle montre. 

3. Qu'est-ce qu'elle montre? — Son cahier. 



Posez trois questions sur cette phrase: Paul dessine un chien. 

1. Qui est-ce qui dessine? — Paul. 

2. Qu'est-ce qu'il fait? — Il dessine. 

3. Qu'est-ce qu'il dessine? — Un chien. 

Je suis, I am ; votis êtes, you are. Qu* est-ce que je fais? what am I doing? Qu^est-<e 
que vous faites? what are you doing? Qu'est-ce qu'il fait? what is he doing? Je 
dessine, I am drawing. Il dessine, he is drawing; elle dessine, she îs drawing. Ne 
plus, no longer; maintenant, now. 
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Prononciation 



vous lui 
dIus je suis 

dans 
devant 
le banc 
maintenant 



Jean 
Jeanne 



croisez 
posez 



la fenêtre 
vous êtes 



mais 
je fais 
il fait 
vous faites 



im trait d'imion 
la question 
la ponctuation 
une interrogation 



Dictée 

Regardez-moi; je suis au tableau; je ne suis plus au tableau, je 
suis maintenant à la fenêtre. — Jeanne, vous ne me regardez plus; 
vous ne m'écoutez plus. — Je dessine un chien, qu^est-ce que je 
fais? — Jean, allez au tableau; où êtes-vous? — Je suis au 
tableau. — Dessinez im âne; qu'est-ce que vous faites? — Re- 
gardez Jeanne; elle est au tableau; qu'est-ce qu'elle fait? Qu'est- 
ce qu'elle dessine? — Paul ne dessine pas bien, il dessine mal. — 
C'est Marie qui dessine bien. — Est-ce que vous dessinez bien? — 
Non, je dessine mal. — Allez au tableau dessiner un cheval. 



Exercice i. Posez (rois questions sur ces phrases: Simon dessine un 
coq. La maîtresse apporte des bonbons. 

2. Demandez à Jean où est sa règle, où sont vos cahiers, où il est, 
si vos mains sont dans vos poches, s^il y a des fautes dans sa dictée, s^il 
dessine bien, combien il y a de rats dans la gravure de la leçon vingt- 
trois. 

Demandez à Jeanne où sont ses plumes, où elle est, combien il y a de 
fautes dans sa dictée, si ses mains sont sur la table, si elle compte bien, 
si les chats de la gravure ne sont pas dans un panier. 

3. Complétez ces phrases-ci: Le Uvre est maintenant sur la table, il 
... est plus sur la chaise. — Jean est à sa place; . . . regarde les gravures 
de son Uvre. — Jeanne est au tableau; . . . dessine une poule. — Les 
plumes ne sont . . . pas dans la boîte? — Si. — Les crayons sont- ... à 
vous? — Non. — Où êtes-vous? — Je ... à ma place. — Où est mon 
porteplume? — ... voici. — Où est ma règle? — ... voilà. 
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Leçcmao 

Paul et Simon sont au tableau; ils dessinent. 

Qu'est-ce qu'ils font? — Us dessinent. 

Marie et Jeanne sont à leurs places; elles regardent le tableau. 

tJls dessinent* est le pluriel de 'il dessine*. 
Une faut pas prononcer *nt* dans tdessinent». 



Paul est au tableau; il dessine une vache. 

*Paul» est un nom; «il» est un pronom; «dessine» est un verbe. 

Mettez le pronom «il» à la place de «Paul». Le pronom «il» 

remplace «Paul». 
Le pronom est un mot qui remplace le nom. 
Remplacez le nom par un pronom. 
Remplacez les points par des pronoms. 




Prononciation 


sur 


fermez 


par 

un ordre 


merci 
derrière 


le devoir 


un verbe 


encore 

prendre 

ensemble 


comptez 
complétez 
un nombre 


remplacez 


un pronom 



il est il d 

ils sont ils dessine{nt) 

Que font-ils? — Ils dessinent. il fait elle montre 

ils font elles montre{nt) 

Un nom, a noun; un pronom, a pronoun; un verbe, a verb. Remplacez par, re- 
place by. Qwe/aiJJranne? whatis Janedoing? Çue/oni-i/î? what are they doing? 
lis dessinent, they are drawing; elles regardent, they are looking. Que dessinmt- 
elles? what are they drawing? Jean regarde-t-U le tabkaut Is John looking at the 
blackboard? 
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Posez des questions: 

1. Jean regarde le tableau. 

Qui est-ce qui regarde? ou Qui regarde? — Jean. 
Qu'est-ce qu'il fait? ou Que fait-il? — Il regarde. 
Qu'est-ce qu'il regarde? ou Que regarde-t-il? — Le tableau. 

2. Marie et Jeanne regardent le tableau. 

Qui est-ce qui regardent? ou Qui regardent? — Marie et 

Jeanne. 
Qu'est-ce qu'elles font? ou Que font-elles? — Elles regardent. 
Qu'est-ce qu'elles regardent? ou Que regardent-elles? — Le 

tableau. 



Que regarde-t-il? Que dessine-t-elle? 

Il faut mettre un «^» entre le verbe et le pronom. 



Dictée 

Je ne suis plus au tableau; je suis maintenant à ma place. — Où 
suis- je? — Vous êtes à votre place. — Qu'est-ce que je fais? — 
Vous ouvrez la fenêtre. — Que fait Jeanne? — Elle dessine. — 
Que dessine-t-elle? — Une chèvre. — Qu'est-ce que vous faites? 

— Je regarde les gravures de mon livre. — Paul et Jean sont au 
tableau; qu'est-ce qu'ils font? — Ils dessinent. — Que dessinent- 
ils? — Un cheval. — Le pronom est un mot qui remplace le nom. 

— Remplacez les points par des pronoms. — «Montrer» est un 
verbe. 



Exercice i. Posez trois questions sur ces phrases: Paul montre son 
cahier. Marie et Lucie dessinent un mouton. 

2. Remplacez les points par des pronoms: Simon ne dessine pas bien; 
. . . dessine mal. — Les bonbons sont- . . . dans la boîte? — Ma cas- 
quette n'est- . . . pas là? — Jeanne et Marie ne sont pas à leurs places; 
. . . sont au tableau. — Dites à Jean de prendre les livres et de . . . met- 
tre sur la chaise. — Paul regarde la gravure; que regarde . . .? 

3. Demandez-lui si votre règle est sous sa table, si les bonbons sont 
dans la boîte, s'il est à sa place, s'il dessine mal, si Jean et Simon dessi- 
nent bien, si Jeanne prononce bien. 
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Lefon 31 



Je suis au tableau; je dessine. 

Jean et moi, nous sommes au tableau; nous dessinons. 

Qu'est-ce que nous faisons? — Vous dessinez. 

« Nous sommes* est le pluriel de *je suis'. 

« Nous dessinons* est le pluriel de <je dessine*. 



Paul, dites-moi de vous regarder. — Regardez-moi. 
Paul et Jean, dites-moi de vous regarder. — Regardez-nous. 
Dites-moi (tous) de vous donner des bonbons. — Donnez-nous 
des bonbons. 
< Nous* est le pluriel de ye» c/ <moi*. 



J'écoute mon maître. — Nous écoutons notre maîtresse. 
Je montre mes mains. — Nous montrons nos mains. 

* Nos* est le pluriel de ^notre*. 
Dites-moi de regarder vos cahiers. — Regardez nos cahiers. 
Dites-nous de mettre nos chapeaux. — ■ Mettez vos chapeaux. 

Le pluriel de *ckapeau* est ^chapeaux». Ne prononcez 
pas r«X'. 




Prononciation 


la page 


gue 


l'éponge 


gué 


corrigez 


conjuguez 



Kegatdez-nous; nous sommes à 
nos places. Nous montrons 



nous montron(s) vous faites 
nous dessînon(s) vous êtes 
nous faisons(ai — e) nous sommes 



Nous sommes, we are; nous dessinons, ne are drawing; qu'est-ce que nous faisons? 
nhat are we doing? Regardez-nous, look at us. Noire, nos, our. Conjuguai, coq- 
jugate. La forme ^ffimuitive, the affinuative fonu. 
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PRÉSENT DE L'INDICATIF (Révision) 

Conjuguez: 

Forme aflSimative 

Je suis à ma place. Je dessine un coq. 

Vous êtes à votre place. Vous dessinez une poule. 

H est à sa place. H dessine un cheval. 

Nous sommes à nos places. Nous dessinons ime vache. 

Vous êtes à vos places. Vous dessinez im mouton. 

Ils sont à leurs places. Ils dessinent une chèvre. 



Forme négative 



Je ne suis pas à ma place. Je ne dessine pas. 

etc. etc. 



Forme interrogative 



Est-ce que je suis? ou Suis-je? Est-ce que je dessine? 

Est-ce que vous êtes? ou Etes-vous? Est-ce que vous dessinez? ou Dessinez-vous? 

Est-ce qu'il est? ou Est-il? Est-ce qu*il dessine? ou Dessine-t-il? 



t Est-ce que le livre est sur la table? ( Est-ce que Jean regarde? 

ou Le livre est-il sur la table? ( ou Jean regarde-t-il? 

! Est-ce que ces cahiers sont à vous? ( Est-ce que Jeanne et Marie regardent? 

ou Ces cahiers sont-ils à vous? ( ou Jeanne et Marie regardent-elles? 



Exercice i. Conjuguez le verbe <montrer^: Je montre mes mains 

2. Ecrivez ces phrases-ci sous la forme interrogative: Il est au tableau. 
Ce porteplume est à vous. Elle dessine mal. Jeanne regarde le ta- 
bleau. Paul et Simon écoutent bien. 

3. Posez des questions sur ces phrases: Marie corrige sa dictée. Fré- 
déric et Simon regardent les gravures. 

4. Dites-nous de montrer nos mains, de les mettre dans nos poches, 
de mettre nos chapeaux, d'ôter nos chapeaux, d'aller à nos places. 

5. Demandez-lui où vous êtes, si les cahiers sont à Jean, si Jeanne 
regarde le tableau, si vous dessinez bien, s'il prononce r«x» dans «les 
chapeaux>. 
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Leçon 33 



9S 


H 


ik^ 


Si 


^F 


r/ift 


%^9' 


,c^^^ 



Le féminin de *niattre* 
est <maUresse». 

Dans une classe de gar- 
çons, <élèi>e* est mas- 
culin; dans une classe 
de filles, ce mot est fé- 
minin. 



ProDonciation 
la règle la chaise 

l'élève le maître 

la chèvre la maîtresse 



la bille merci 

la cédille derrière 
la fille la serviette 



Voici une classe de garçons. Le maître est à le leçon le tableau 

son bureau; il'y a un élève au tableau. Ig garçon le bureau 



Au ( - d fe) 
La casquette est à Jean. 
Le livre est à la maîtresse. 
Le cahier est à l'élève. 
Xa serviette est au maître. 



Du ( = de le) 
"La casquette de Jean. 
Le livre de la maîtresse. 
te cahier de l'élève. 
Xa serviette du maître. 
(Allez à la fenêtre. Elle montre son cahier à la maîtresse. 
(Allez au tableau. Il montre son cahier au maître. 
Il ne faut pas dire »ii le maître', mais tau maître*.' 
Il ne faut pas dire *de le maître*, mais *du maître*. 



Posez quatre questions sur celte phrase: 
Simon donne son crayon au mîiître. 
Qui donne? Que fait-Il? Que donne-t-il? A qui donne-t-il? 

Le titre, the titJe; le bureau, the desk; la servtetle, the portfolio; le mattre, the 
master; la mattreise, the mistress; le garçon, the boy; la fiUe, the giri; un élève, a 
schoolboy; une &ève, a schoolgîrl. De la, de l', du, of the; à la, à l', au, to the. 
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LES DEUX GRAVUSES 

Regardez la gravure de la page 58. Le maître est à son bureau, 
n y a un élève au tableau. Le maître pose des questions à 
l'élève. Le sac de l'élève est sur la table. La serviette du maître 
est sur le bureau. Regardez la gravure de la page 59. Dans 
cette gravure je vous montre une classe de garçons et de filles. 
La maltresse donne des bonbons à ses élèves. Il y a sept élèves 
dans sa classe: trois garçons et quatre filles. Sommes-nous ici 
dans une classe de garçons ou dans une classe de filles? 



Exercice i. Conjuguez le verbe ^donner»: Je donne mes plumes au 
maître {ou à la maltresse). Conjuguez: Je suis au bureau du maître 
(tm de la maîtresse), 

a. Posez quatre questions sur: Jean montre- ses billes au maître. 

3. Complétez: Cette serviette est . . . maîtresse. — La serviette qui 
est sur le bureau est . . . maître. — Le sac qui est sur la table est . . . 
élève. — Paul montre son cahier . . . maître. — Voici le livre . . , 
maîtresse. — Voici la serviette . . . maître. — Voici le sac de . . . élève. 
Nous sommes . , , tableau et nous dessinons. — Nous sommes à nos 
places et nous montrons nos cahiers . . . maîtresse. Frédéric, allez 
tableau 




La maltresse donne des bonbons 



Leçon 33 





Voici Julie. 
Ce gâteau est très bon. 



Voici Jules. 
Ce gâteau est très mauvais. 



Voici \m gâteau. Voici deux gâteaux. 

Le pluriel de tgâteaw est 'gâteaux^. 
Ce gâteau est bon; il n'est pas mauvais. 
Cette plume est bonne; elle n'est pas mauvaise. 

Le féminin de tmauvais> est ^mauvaise*; le féminin de tbon* est 
*bonne>. *Bon' est le contraire à 



Voici un gâteau, mais il n'est pas pour Vous; vous êtes une mau- 
vaise élève. Jeanne, vous êtes une bonne élève; venez prendre 
le gâteau. 

Jules, prenez im gâteau. — Merci ( - non, merci); je n'aime pas 
les gâteaux. 

Julie n'écoute pas en classe ( = dans la classe). 



Posez trois questions sur ces phrases: 

Jules regarde Jean. Les élèves écoutent la maîtresse. 
Qui regarde? Qui écoutent? 

Que fait-il? Que font-elles? 

Qui regarde-t-il? Qui écoutent-elles? 

Un gâteau, a cake; le cotUraire, the contrary. Bon, good; mauvais, bad; pour, for. 
J'aime, I like. Venez prendre, corne and get. En dasse, at school. Merci, thank 
you; and aiso, " no, thank you," 
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Prononciation 

la chaise il fait le chapeau les chapeaux 

la craie je fais le tableau les tableaux 

j^ahne mais le bureau les bureaux 

le contraire mauvais le gâteau les gâteaux 



encore la bille sur Jean bon 

ensemble la fille par Jule(s) bo(n)ne 

remplacez la cédille pour Julie je do(n)ne 



LA MÂÎIIŒSSE POSE DES QUESTIONS Â JEÂNIŒ 

Jeanne, qu'est-ce que vous aimez? — J'aîme ma maîtresse; 
j'aime ma classe; j'aime les gravures de nion livre; j'aime dessiner 
au tableau; j'aime aussi les gâteaux. — Maintenant, dites-moi 
quel est le contraire de «bon»? — Le contraire de «bon» est 
«mauvais». — Voici un gâteau; mais il n'est pas pour vous, 
Julie. Vous êtes une mauvaise élève; vous n'écoutez pas en 
classoi vous écrivez mal vos devoirs. Ce gâteau est pour Jeanne 
qui est une bonne élève; elle écoute en classe et elle prononce 
bien. Jeanne, venez prendre le gâteau. 



Exercice i. Conjuguez: J'aime les gâteaux. 

2. Posez trois questions sur cette phrase: Les élèves écoutent le maître. 

3. Donnez le contraire de: bon, fort, vite, bien. 

4. Remplacez les points par des pronoms: . . . suis à mon bureau. — 
. . . sommes en classe. — ... êtes un bon élève. — Julie est une mau- 
vaise élève; . . . n'écoute pas la maîtresse. — Jules n'est pas un bon 
élève; ... ne prononce pas bien. — Le gâteau est- . . . bon ou mauvais? 
— Votre plume est- . . . bonne ou mauvaise? — Les élèves aiment- . . . 
les gâteaux? — Ce sac est- ... à vous? — Où est la serviette du maître? 
. . . voici. — Où est le cahier de Jean? . . . voici. — Où sont les livres 
de Jeanne? . . . voilà. 

5. Remplacez les points par «(fe» ou «d»; Voici le livre . . . Jules. 
Allez ... la fenêtre. Voilà la serviette ... la maîtresse. Donnez-moi 
le sac . . . billes. Ce cahier-ci est . . . Julie. Montrez votre devoir . . . 
la maîtresse. Comptez . . . un . . . cent. Répondez ... ma question. 
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Leçon 34 




Un soldat américain. Un soldat français. Un soldat angles. 

LES NOTES: 

lo, 9 Très bien 6, 5 Passable 

8 Bien 4, 3 Médiocre 

7 Assez bien 2, i Mal 

8 sur 10 est une bonne note. — 2 sur 10 est une mauvaise note. 

3 sur 10 est une note médiocre. — 5 sur 10 est une note passable. 



Voici un mot français. Dites-moi de parler français. 
Répondez en français; ne répondez pas en anglais. 
Pour bien écrire il faut une bonne plume. 
Pour bien parler français il ne faut pas fermer la bouche. 
Je suis le maître {ou la mï^tresse) de français. Aimez-vous 
votre classe de français? Voici votre livre de français. 



Posez des questions sur: Jules prononce mal. 

Qui prononce? — ■ Jules. 
Que faït-il? — II prononce. 
Comment prononce-t-il? — ■ Mal. 

Une note, a mark. Trè! bien, very good; assez bien, pretty good; passable, mid- 

dling; médiocre, almost bad. Parles, speak. Frantais, French; anglais, Ei^ah; 

américain, American. Un soldai, a soldîei. Asses vile, fast enoiigh. Comment? bow? 
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Prononcîatîoii 

mes parlez ensemble devant mauvais 

après allez la table lentement anglais 

très assez passable • co(m)ment français 



un rat bien in = aîn 

un chat combien la main 

im soldat im chien américain 



DANS LA CLASSE DE FRANÇAIS 

Vous écrivez trop lentement, vous n'écrivez pas assez vite, il 
faut écrire plus vite. Parlez plus fort, vous ne parlez pas assez 
fort. Vous prononcez bien, je vous donne ime bonne note. 
Votre prononciation est mauvaise, je vous donne une' mauvaise 
note. Six sur dix est une note passable; quatre sur dix est une 
note médiocre. Très mal est le contraire de très bien. Com- 
ment Jules prononce-t-il? Répondez en français; il ne faut pas 
parler anglais ici. Vous prononcez mal le mot «gâteau»; ré- 
pétez après moi. J'aime les élèves qui prononcent bien. Pour bien 
parler français, il ne faut pas fermer la bouche. Pour faire une 
bonne dictée, il faut la préparer. Dans la gravure, il y a trois 
soldats: im soldat français, im soldat anglais et im soldat améri- 
cain. Aimez- vous votre classe de français? 



Exercice i. Conjuguez: Je parle français en classe, je ne parle pas 
anglais. 

2. Posez trois questions sur: Julie prononce mal. Frédéric dessine 
très bien. 

3. Donnez le contraire de: mauvaise, lentement, bas, très mal. 

4. Répondez à ces quesPions-ci: Quel est le contraire de «très bien»? 
Quel est le féminin de «bon»? Quel est le féminin de «maître, garçon, 
élève»? Est-ce que 3 sur 10 est une bonne note? Qu'est-ce qu'il 
y a sous le «c» dans «français»? Est-ce que votre prononciation est 
bonne? Aimez-vous votre livre de français? Quel est le titre de la 
dictée de cette leçon? Combien y a-t-îl de soldats dans la gravure? 
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Leçon 34 

1b 



Voici un ■ 
Réponde- 
Pour biei 
Pour bîcj 
Je suis I 
votre ( 

Posez de. 



^ 








Prononciation 






leur 


le banc un 


gri(s) 


vert 


brun 


la couleur 


bla,nc 
de 


brun 


grise 


verte 
le- 


brune 


le devoir 


rouge 


fermez 


chapeau 


avoir 

* 


deux 


réponge 


merci 


le drapeau 


noir 


bleu 


la page 


ver(t) 


jaune 



LES COULEURS 

{C^est Jean qui parle) 

Voici mon porteplume, il est rouge; mon sac est noir, ma règle 
est brune. J'ai un crayon bleu. Avez-vous un crayon rouge? 
Voici un caMer jaune; la craie est blanche. Ma casquette est 
grise, le chapeau du maître est noir, sa serviette est noire aussi. 
Le livre des élèves est vert. Maintenant voici un drapeau fran- 
çais; j'aime ce drapeau; est-ce que vous ne Taimez pas? J'aime 
aussi le drapeau anglais et le drapeau américain. Le drapeau 
français a trois couleurs: il est bleu, blanc et rouge; c'est un 
drapeau tricolore. 



Exercice i. Conjuguez: Je n'ai pas de plumes etc. 

2. Répondez aux questions: Quelle est la couleur de votre chapeau? 
Avez-vous un crayon bleu? Combien avez-vous de bras? Avez- 
vous des gâteaux dans votre poche? Quelle est la couleur d'un âne 
gris? Quelles sont les trois couleurs du drapeau français? 

3. Complétez: Je n'ai pas . . . crayon. Elle n'a ... de plumes. Jean 
a- ... il des gâteaux? JuUe a- ... un crayon bleu? Les élèves ont- 
. . . leurs porteplumes? Il faut bien prononcer . . . avoir une bonne 
note. 

4. Donnez le féminin de: mauvais, bon, noir, gris, brun, blanc. 

5. Demandez-lui si ce chapeau est au maître, si cette règle est à 
Jeanne, si ces livres ne sont pas à Jean, si Jules regarde le tableau, si 
Julie écoute bien en classe, s'il aime les gâteaux, quelle est la couleur 
du drapeau français, s'il a un crayon bleu, si Paul a un crayon rouge, 
si les élèves ont un cahier, s'il n'a pas de plumes, s'il parle français, com- 
bien il y a de soldats dans la gravure de la page 62, si Jean prononce bien. 
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Leçon 36 

Voici une tache. 

Dites-moi de faire une tache. — Faîtes une tache. 

Il ne faut pas faire de taches sur votre cahier. 

H faut écouter en classe. Qu'est-ce qu'il faut faire en 

classe? — Il faut écouter. 
Il ne faut pas causer. Qu'est-ce qu'il ne faut pas faire? 



Combien y a-t-il de fautes dans votre dictée? — Huit. 
C'est trop; vous faites trop de fautes dans vos dictées. 
Julie est une mauvaise élève, elle fait beaucoup de fautes dans 

ses devoirs de français. Je suis un bon élève, je fais peu de 

fautes dans mes dictées. 

Le contraire de ^beaucoup^^ est *peu>. 



Faites comme je fais, comme il fait, comme elle fait. 

Faites comme moi, comme lui, comme elle. 

Jeanne ne fait pas de fautes dans ses dictées; faites comme elle. 



Conjuguez le verbe ^faire»: Je fais, vous faites, il fait, nous faisons, 
vous faites, ils font. 



Exercice i. Conjuguez: Je ne fais pas de fautes dans mes dictées. 
Conjuguez le verbe <i^ouvrir*: J'ouvre la bouche pour bien parler. 

2. Posez quatre questions sur cette phrase: Jules corrige très mal ses 
devoirs. 

3. Complétez: Il fait beaucoup . . . fautes dans ses devoirs. Jean 
est un bon élève, il fait ... de fautes dans ses dictées. Vous faites 
trop . . . fautes dans les exercices. Il faut écrire lentement . . . bien 
écrire. Regardez Paul et faites comme .... Regardez Lucie et faites 
comme .... 



Une tache, a blot. Beaucoup de f aides, many mistakes; peu de fautes, few mîstakes; 
trop de fautes, too many mistakes. Dites-lui de faire, tell him to make. Faites 
comme je fais, do as I do. Faites comme moi, do as I do; comme lui, as he does; 
comme elle, as she does. 
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Leçon 37 

Epelez le premier mot de la phrase; épelez le dernier mot. 
Lisez la première phrase; Usez la dernière. 
Jean est le premier en français; Julie est la dernière. 
Faites le deuxième {pu le second) exercice. 
Lisez la troisième, la quatrième, la cinquième colonne etc. — Il 
faut dire et écrire: la neuvième. 
Le féminin de ^premier» est <^ première*; de ^dernier», <^dernière*. 



Répétez après moi, après lui, après elle. 

Conjuguez le verbe <^efacer*: J'efface, vous effacez, il efface, nous 
effaçons, vous effacez, ils effacent. 
Il faut mettre une cédille sous le «c» dans ^effaçons-». 







Prononciation 




Première 


Deuxième 


Troisième Quatrième 


Dernière 


colonne 








premier 


français 


elle bleu 


la deuxième (x = z) 


dernier 


la leçon 


quelle peu 


la troisième (s = z) 


première 


le garçon 


co(m)me trop 


la sixième (x = z) 


dernière 


nous effaçons co(m)ment beaucoup 


le secon(d) (c = g) 



Exercice i. Conjuguez < prononcer» comme <^ejfacer*: Je prononce 
bien, etc. 

2. Posez trois questions sur cette phrase: Les élèves dessinent assez 
bien. 

3. Ecrivez les pronoms et les verbes au pluriel: 
Comme ceci: Ils ne sont pas au tableau. 

Il n'est pas au tableau. Elle n'est pas ici. Je suis en classe. 
J'efface les taches. Il regarde les gravures. 

4. Remplacez les points par des pronoms: Ecoutez-moi et répétez 

après — Ecoutez Jean et répétez après .... — Ecoutez Jeanne 

et répétez après .... — Regardez Simon et faites comme .... — Re- 
gardez Marie et faites comme .... 

Le premier, the first; le dernier, the last; le deuxième, the second; le troisième^ 
the third. Répétez après moi, repeat after me; après lui, after him; après elle, after 
her. Comme ceci, like this. 
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Lesott 38 



Louis est im nom de garçon; Louise est un nom de fille. 
Voici un grand livre; voici un petit livre. 
Voici une grande boîte; voici une petite boîte. 

Le féminin de 'grand* est ^grande*; le féminin de 
t petit* est "petite*. 




Ce livre est-il grand ou petit? — Il n'est ni 

petit ni grand. 
Vous ne prononcez ni bien ni mal; votre 

prononciation est passable. 



Voici votre dos. Placez-vous dos à dos. 
Simon est plus grand que Jean. 
Marie est aussi grande que Jeanne. 
Cinq est moins grand que six. 
Louis est plus grand Q"i ^^t le plus grand? Qui est le moins 
que Louise. grand? Qui est la plus petite? 



Moi, je suis [>etit; Jules est plus grand que moi. 
Lui, il est grand; Simon est plus petit que lui. 
Elle, elle est assez petite; Louise est aussi grande qu'elle. 
Vous, vous n'êtes pas grand; je suis plus grand que vous. 
// ne faut pas dire 'aussi grande que elk*; il faut dire *aussi 
grande qu'elle. 



Conjuguez le verbe 'corriger': 

Je corrige vous corrigez il corrige 

nous corrigeons vous corrigez ils corrigent 

Il faut mettre un *c» après le «g« dans 'corrigeons*. 

Le dos, the back; dos à dos, back to back. Grand, large, tati; pelil, small, 
short. Plus que, more thao; moins que, less than; aussi que, as. . -as. Le plus, 
the most; le plus grand, the tallest; la plus petite, the shortest; le moins, the least. 
Il n'est ni pond ni petit, it is neither big nor small. Plus grand que hti, taller thon 
he. Placez-vous, place yourself. 



Prononciation 

il fait le rat avant la page (le point 

le trait le bras devant Téponge (moins 

le chat le mot le banc corrigez (Louis 

petit le dos grand n. corrigeons (Louise 



Plus, moins et aussi 



Louis est un grand garçon; Louise est une petite fille. — Cette 
boîte est-elle grande ou petite? — Elle n'est ni grande ni petite. 

— Paul est plus petit que moi. — Placez-vous dos à dos. Jeanne 
est aussi grande que Marie. — Sept est moins grand que huit. — 
Quelle est la dernière lettre du premier mot de la phrase? — Epelez 
le deuxième mot. — Répétez la seconde colonne après lui. — 
Faites comme elle. — Où êtes-vous? — Nous sommes à nos places. 

— Que faites-vous? — Nous corrigeons la dictée. — Est-ce que 
vous prononcez bien? — Oui, nous prononçons bien. 



Exercice i. Conjuguez: Je corrige la dictée. 

2. Complétez ces phrases-ci: Votre bouche est-elle grande . . . petite? 
Ma bouche n'est . . . grande . . . petite. Je suis plus grand . . . vous. 
Vous n'êtes pas aussi grande . . . moi. Jean n'est pas aussi grand que 
Simon; Simon est . . . grand que Jean. Marie n'est pas grande; Julie 
est plus grande . . . elle. Huit est . . . grand que neuf. Il faut mettre 
un «e» . . . le «g» dans «corrigeons». Il y a beaucoup . . . fautes dans 
votre dictée. 

3. Remplacez les points par des pronoms: Ecoutez-le et répétez après 
.... — Ecoutez-la et répétez après .... — Jeanne prononce très bien, 
prononcez comme .... — Jules prononce très mal, ne prononcez pas 
comme .... — Voici Louis; je suis plus grand que .... — Marie n'est 
pas grande, JuUe est plus grande qu'. ... — Je suis grand, mais le 
maître est plus grand que .... 

4. Demandez-lui si Louise est grande, si Jean est plus grand que 
vous, combien il a de plumes, si Paul n'est pas le premier en français, 
s'il est moins grand que Simon, si vous n'êtes pas aussi grand que lui, 
s'il fait beaucoup de fautes dans ses dictées, quel est le féminin de 
«dernier», s'il est grand ou petit, s'il ne faut pas mettre un «e» après 
le «g» dans «corrigeons». 
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Leçon 39 




Je n'ai plus de bonbons; regardez 
la bdte; elle est vide. 



Je n'ai plus de bonbons. 

Regardez la boite, Jeanne; elle est 
vide. 
Le contraire de 'vide* est cplein>. 
Lejémininde*plein-*est tpleine*. 

J'ai encore des bonbons; cette 
boite-d est pleine de bon- 
bons. 

Julie, votre dictée est pleine de 
fautes - Il y a beaucoup de 
fautes dans votre dictée. 



Si j'ajoute 2 à 3, cela fait 5. 

Si j'ajoute 6 à 7, combien cela fait-il? 



Faites accorder l'adjectif: 
1° Voici un grand livre, voici une grande botte. 
tLivre> est un nom; 'grande est un adjectif. 
'Grande* est le féminin de 'grand*. 

Pour mettre un adjectif au féminin il faut ajouter un *c> à 
l'adjectif. 
2° Un sac vide, une boîte vide. 

Si l'adjectif a un «e» au masculin, il ne faut pas mettre un 
deuûnème «e» au féminin. 
3" Epelez le premier mot ; épelez le mot suivant. 

Lisez la phrase suivante; écrivez les phrases suivantes. 
Vos plumes sont bonnes; mes plumes sont mauvaises. 

Pour mettre un adjectif au pluriel il faut ajouter une *s> à 
l'adjectif. 
Faites accorder l'adjectif = Mettez l'adjectif au féminin si 
le nom est féminin; mettez l'adjectif au pluriel si le nom 
est pluriel. 

Un adjectif, an adjective. Plein, fuU; vide, empty; suivant, fotlowiog. J'ajotUe, 
I add. Je n'ai //lu de botàmns, I liave no more sweets. J'ai encate des bonbons, 
I hâve some more svreets. Faifes accorder, make to agrée. 



Prononciation 

lui ain = eîn è = ei tricolore donner 

je suis la main seize ajouter apporter 

suivant plein pleine adjectif accorder 



Place de Padjectif 

Répétez les phrases suivantes: 

Epelez le premier mot de la phrase; quelle est la première lettre 

du mot? 
Voici le dernier mot de la dictée; voici la dernière lettre du mot. 
Jean est im bon élève; Louise est une bonne élève. 
Jules est un mauvais élève; Julie est ime mauvaise élève. 
Voilà une grande boîte; voilà ime petite boîte. 

Dans ces phrases il faut placer V adjectif avant le nom. Dans 
les phrases suivantes il faut mettre V adjectif après le nom: 
Lise^ le mot suivant; lisez la phrase suivante. 
Voici ime boîte vide; voici une boîte pleine. 



Exercice i. Conjuguez ^placer» comme <f^effacer^, 

2. Faites accorder les adjectifs dans les phrases suivantes: Lisez la 
(premier) phrase. Donnez-moi une (bon) plume. Ces boîtes sont 
(vide). Lisez les phrases (suivant). Julie est la (dernier) élève de la 
classe. Marie est plus (petit) que Lucie. Votre dictée est (plein) 
de fautes. La craie est (blanc). Ces deux phrases-ci sont (mauvais). 
Jules et Simon sont plus (grand) que Paul. Lisez la (second) phrase. 

3. Placez les adjectifs: 

(Première) Lisez la phrase de la dictée. 
(Dernière) Quelle est la lettre du mot? 
(Bonnes) Donnez-moi deux plumes. 
(Vide) Voici une boîte. 
(Deuxième) Répétez la colonne. 
(Suivantes) Il faut lire les phrases. 
(Grand, petite) Voici un garçon et ime fille. 
(Mauvais) Jules est im élève. 

4. Donnez le contraire de: plein, mauvaise, petite, lentement, bien, 
beaucoup. 
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Leçon 40 




Ne prenez qu'un bonbon; pas deux, un seulement. 

Paul, lisez la première phrase; Simon, lisez la même phrase. . 
Louis est aussi grand que moi. Regardez la même gravure que 

moi. 
Domiez-moi le même livre; donnez-moi un autre livre. 
Vos camarades de classe sont les élèves qui sont dans la même 

classe que vous. 
Dans une classe de garçons ^camarade* est masculin; dans une 

classe de filles, ce mot est féminin. 
Il n'y a pas cinq fautes dans mon devoir; il n'y a que deux fautes 

= il y a deux fautes seulement. 
Jeanne .et Lucie aiment leur m^tresse de français. (// n'y a 

qu'une maîtresse.) 
Les élèves font bien leurs devoirs de français. {Il y a plusieurs 

devoirs.) 

Le pluriel de 'leur' est -fleurs*. 

Prononciation 

au en tête un élève leur 

aussi la fenêtre une élève neuf 

autre vous êtes un camarade seul 

causez même une cunarade seulement 



Camarade de classe, school-fellow. Même, same; b« autre, another. // n'y a 

que devx fautes, there are only two mistakea. Seulement, only. Lew, leurs, their. 
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Conjuguez: 

J'aime mon maître de français J'aime mes camarades de classe 

Vous aimez votre maître de français Vous aimez vos camarades de classe 

Il aime son maître de français II aime ses camarades de classe 
Nous aimons notre maître de français Nous aimons nos camarades de classe 

Vous aimez votre maître de français Vous aimez vos camarades de classe 

Ils aiment leur maître de français Ils aiment leurs camarades de classe 



PAUL COMMENCE À PAIU.ER FRANÇAIS 

Paul parle: «Mes camarades de classe sont les élèves qui sont dans 
la même classe que moi. Dans une classe de garçons, «camarade» 
est masculin; dans une classe de filles, ce mot est féminin. Il n'y a 
pas beaucoup d'élèves dans ma classe, il n'y a que vingt élèves. Je 
ne suis pas le premier; je suis le huitième seulement; c'est Jean qui 
est le premier. Jules est le dernier. Tous les élèves de ma classe 
aiment beaucoup leur maître de français». 

Le maître parle: «C'est très bien, Paul. Vous conmiencez à parler 
français; vous prononcez assez bien. Continuez à bien écouter et à 
répéter après moi tous les mots et toutes les phrases. Venez ici. Voici 
une boîte qui est pleine de bonbons. Prenez un bonbon. Prenez un 
autre bonbon». 



Exercice i. Conjuguez «commencer^ comme <^ effacer*. Conjuguez: y aime 
mon livre de français. Je ne fais pas de fautes dans mes devoirs de français. 

2. Posez quatre questions sur cette phrase: Les élèves écoutent bien leur 
maîtresse. 

3. Complétez les phrases suivantes: Nous aimons notre classe . . . français. 
Paid est plus petit . . . Jvdes. Nous aimons nos camarades . . . classe. H 
n'y a pas trois fautes dans mon devoir; il n'y a . . . une faute. Je suis aussi 
grand . . . Simon. Julie est dans la même classe . . . moi. Ne prenez pas 
deux bonbons; prenez un bonbon .... Il n'y a pas beaucoup . . . élèves dans 
ma classe. Jeanne est une bonne élève; elle fait ... de fautes dans ses 
devoirs. 

4. Ecrivez les questions; voici les réponses: 

. . .? Il y a trois fautes dans ma dictée. 

. . .? Non, je dessine mal. 

. . .? Oui, j'ai im crayon bleu. 

. . .? Mon chapeau est noir. 

. . .? Non, elle est vide. 

. . .? Non, il est plus grand que moi. 

? Si, Julie est ime mauvaise élève. 
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Leçon 41 

Le plus mauvais et le meilleur 

I® Votre devoir est plus mauvais que votre dictée. 
Votre dictée est meilleure que votre devoir. 
Jules est le plus mauvais élève de la classe. 
Jean est le meilleur. 
// ne faut pas dire <(^plus bon»; il faut dire ^meilleur». 
2° Je dessine aussi bien que vous; je dessine mieux que Julie. 
C'est Lucie qui dessine le mieux. 
// ne faut pas dire <^plus bien-»; il faut dire <i^fnieux». 



Julie, vous êtes la plus mauvaise élève de la classe; il y a plus de 
vingt fautes dans votre dictée. 

// ne faut pas dire <plus que vingt»; il faut dire <f^plus de vingt». 



C'est moi qui ; c'est lui qui, etc. 

C'est Jean qui est le premier en français; c'est lui qui prononce le 

mieux. 
Jeanne est la meilleure élève de la classe; c'est elle qui est la 

première en français. 
C'est moi qui écris le mieux; c'est vous qui écrivez le plus mal. 



Conjuguez les verbes <^ écrire j lire, rire» y au présent de Vindicatif: 

Ecrire Lire Rire 

Ecrivez! nous écrivons. Lisez! nous lisons. Riez! nous rions, 
j'écris je lis je ris 



vous écrivez 


vous lisez 


vous riez 


il écrit 


il lit 


il rit 


nous écrivons 


nous lisons 


nous rions 


vous écrivez 


vous lisez 


vous riez 


ils écrivent 


ils lisent 


ils rient 



Meilleur que, better than; le meilleur , the best. Mieux que, better than; le 
mieux, the best. Plus de vingt, more than twenty. Moi qui, I who; lui qui, he who; 
elle qui, she who. 
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Prononciation 

ils écrivent peu 
ils lisent deux 

elles rient le mieux 



è = ei 

treize 

seize 



lie, lleur 
la bille 
le mei-lleur 



je li(s) 
je ri(s) 
j'écri(s) 



il li(t) 
il ri(t) 
il écri(t) 




Elle écrit son devoir. 



UNE BONNE ÉLÈVE ET UNE MAUVAISE ÉLÈVE 

C'est Jeanne qui est la meilleure élève de la classe; c'est eUe qui 
est la première en français. Elle écoute bien en classe et c'est elle 
qui prononce le mieux. Elle ne fait pas beaucoup de fautes dans ses 
dictées, et elle écrit bien ses devoirs. Elle ne dessine pas très bien. 
Lucie dessine mieux qu'elle, mais Lucie n'est que la septième en fran- 
çais. Julie est la dernière ; c'est elle qui est la plus mauvaise élève de la 
classe ; elle écrit mal ; elle lit très mal. Regardez sa dictée ; il y a plus de 
vingt fautes dans sa dictée. 



Exercice i. Conjuguez: J'écris bien mes dictées. Je ne lis pas vite. 

2. Complétez les phrases suivantes: J'écris mieux . . . Louis. Jeanne est 
la meilleure élève ... la classe; c'est . . . qui est la première en français. 
Voici Jean; c'est . . . qui est le meilleur élève. Elle lit mieux que Louise; 
mais elle n'écrit pas . . . bien qu'elle. Il y a plus . . . vingt fautes dans 
votre dictée. C'est . . . qui écris le mieux. 

3. Remplacez le pronom <^il'» par le pronom «/e». Comme ceci: Je ne cause 
pas en classe. . . . 

Il ne cause pas en classe; il ne rit pas; il ne remue pas les pieds; il croise 
les bras et il écoute. Il prépare bien ses dictées; il les lit plusieurs fois pour 
ne pas faire de fautes. Il fait bien ses devoirs; il les écrit lentement pour 
bien écrire. 

4. Répondez aux questions: Combien y a-t-il d'élèves dans votre classe? 
Qui est le plus grand {ou la plus grande)? Qui est le plus petit {pu la plus 
petite)? Est-ce vous qui êtes le premier {ou la première) en français? Qui 
est-ce qui dessine le mieux? Aimez-vous dessiner au tableau? Quel est le 
féminin de «blanc»? Quel est le contraire de «beaucoup»? Qu'est-ce qu'il 
faut dire, «plus bon» ou «meilleur» ; «plus que dix fautes» ou «plus de dix 
fautes»? 
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Leçon 42 ' 

Comptez jusqu'à dix; comptez jusqu'à mille ( = 1000). 
Faites une addition: Ajoutez 976 et 548. 

J'écris le nombre 548 sous le nombre 976, 

976 puis je tire un trait et je dis : 6 et 8 font 14 ; 

548 je pose 4 et je retiens i ; i et 7 font 8, 8 et 4 

1524 foi^t 1 2, je pose 2 et je retiens i ; i et 9 font 

10, 10 et 5 font 15; je pose 15. Le total 
est 1524. 



Paul, dites à Simon que son addition est mauvaise. — Votre 

addition est mauvaise. 
Simon dit que 7 et 8 font 14; moi, je dis que 7 et 8 font 15. 
Je dis que deux et deux font quatre. Qu'est-ce que je dis? — Vous 

dites que deux et deux font quatre. 



Conjuguez le verbe <i^dire^: Je dis, vous dites, il dit, nous disons, 
vous dites, ils disent. 



lui 
puis 
je suis 
suivant 


bien 
combien 
le chien 
je re tien (s) 


Prononciation 

le trait d'union 
la prononciation 
une interrogation 
une addition 


j'aime 
j'écoute 
j'ajoute 
jusqu'à 


(mal 
( le total 

(mille 



Exercice i. Conjuguez: Je dis que 3 et 5 font 8. 

2. Ajoutez 854 et 576: J'écris le nombre 576 sous .... 

3. Remplacez le pronom «;e» par le pronom <^Us>, Comme ceci: Ils écrivent 
bien leurs devoirs. 

J'écris bien mes devoirs; je fais bien mes exercices; je compte bien 
jusqu'à mille; je prépare mes dictées, je les lis plusieurs fois; je ne cause pas 
en classe; je ne ris pas; j'écoute mon maître de français. 

Une additiouy an addition; le total, the total. Jusqu'à dix, up to ten; puis, then. 
Je pose, I put down; je retiens y I carry. Je dis que deux et deux font quatre, I say 
that two and two make four. 
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Leçon 43 





Prononciation 




tour 


le cadran 


la fille 


autour 


une minute 


Tai-gu-i-lle 


il tourne 


une (h)eure 


Taiguille 




Conjuguez le verbe <aller»: Je vais, vous allez, yttUI^^'^ 

il va, nous allons, vous allez, ils vont. ^^ 

Je vous montre ma 

montre. 

La place du pronom 

Montrez-moi votre montre; donnez-la-moi; 
Montrez-lui votre montre; montrez-la-lui. 



MA MONTRE 

Voici ma montre. Voici le cadran de ma montre. Il y a deux 
aiguilles qui tournent autour du cadran: une grande aiguille et une 
petite aiguille. La grande aiguille tourne plus vite que la petite; elle 
tourne douze fois plus vite; elle va d'un nombre au nombre suivant 
en cinq minutes: elle fait le tour du cadran en soixante minutes ou 
une heure. Combien y a-t-il de secondes dans une minute? Ne 
répondez pas Lucie; ce n'est pas à votre tour de répondre. Jeanne, 
c'est à vous de répondre. 



Exercice i. Conjuguez: Je vais à ma place. Je tourne autour de la chaise. 

2. Répondez aux questions: Combien y a-t-il de secondes dans ime minute? 
Combien y a-t-il de nombres sur le cadran d'une montre? Combien de 
fois la grande aiguille va-t-elle plus vite que la petite? Faut-il prononcer 
r«h» dans «heure»? 

3. Remplacez le pronom <^vous^ par le pronom <^notis»: Vous écoutez en 
classe, vous prononcez bien, vous corrigez bien vos dictées, vous écrivez bien 
vos devoirs, vous faites bien une addition, vous allez dessiner au tableau. 

La montre, the watch; une heure, an hour; une minute, a minute; une seconde, a 
second; une aiguille, a hand; le cadran, the face of the watch; le tour, the tum. 
Tourner, to tum. Autour de, round. C'est à vous de répondre, c'est à votre tour de 
répondre, it is your tum to answer. En cinq minutes, in five minutes. 

77 



Leçon 44 




Prononciation 

merci 
mercredi 



peu 
jeudi 



Il apprend sa leçon. 



vendredi 
dimanche 



Conjuguez *prenàre>: Je prends, v. prenez, il 
prend, n, prenons, v. prenez, ils prennent. 
Conjuguez *apprendre* comme éprendre*. 



La place du pronom 
Dites-moi de prendre le crayon et de le donner à Paul. 
Je prends le crayon et je le donne à Paul. 
Je prends la plume et je la donne à Simon. 
Je prends les livres et je les donne à Louis. 



LES JOURS DE LA SEMAINE 
n y a soixante secondes dans une minute, soixante minutes dans 
une heure, vingt-quatre heures dans un jour, et sept jours dans une 
semaine. Les jours de la semaine sont: lundi, mardi, mercredi, 
jeudi, vendredi, samedi, dimanche. Le premier jour de la semaine 
c'est lundi, le dernier c'est dimanche. Apprenez les jours de la se- 
maine. Pour apprendre votre leçon, il faut la répéter plusieurs fois. 
Récitez les jours de la semaine. 



Ezerdce i . Conjuguez; J'apprends bien mes leçons. Je prends mes billes 
et je les montre à Jean. 

2. Questions: Combien y a-t-il d'heures dans un jour, et de jours dans une 
semaine? Quels sont les jours de la semaine? Qu'est-ce qu'il faut faire pour 
apprendre sa leçon? 

Un jour, a day; une setnaine, a week. Lundi, Monday; mardi, Tuesday; tter- 
credi, Wednesday: jeudi, Thvasdiy; vendredi, Friday; samedi, Saturday; dimanche, 
Sunday. Pour apprendre, in order ta learn; apprenez, leam; réciter, redte. 

78 



Leçon 45 

LA DATE ET LES MOIS 

Le combien sommes-nous aujourd'hui? Nous sommes le . . . 
Ecrivez la date en tête de votre dictée, comme ceci: Samedi le 4 
février 1920. Si c'est aujourd'hui mercredi, demain c'est jeudi; 
après^demain c'est vendredi. Jules, récitez les jours de la semaine. 
Vous ne les savez pas; vous n'apprenez pas vos leçons; pour 
savoir une leçon, il faut l'apprendre; répétez après moi. Louis, 
savez- vous combien il y a de mois dans une année? 



(Révision) Les mois sont : Janvier, février, mars, avril, mai, juin, 
juillet, août, septembre, octobre, novembre, décembre. 

Conjugtcez le verbe ^^savoir* : Je sais, vous savez, il sait, nous savons, 
vous savez, ils savent. 



La place du pronom 

Vous savez votre leçon et moi je ne la sais pas. Vous ne savez 
pas les jours de la semaine, mais moi je les sais. 

Répétez ceci: Je le regarde, je ne le regarde pas. Je la sais, je 
ne la sais pas. Je les sais, je ne les sais pas. . 







Prononciation 




avoir 


il fait 


(une dictée 


la porte 


savoir 


il sait 


lune a(n)née 


j'apporte 


im mois 


je fais 


la main 

■ 

demain 


(lui 


xme fois 


je sais 


aujourd'(h)ui 



I. Conjuguez: Je sais bien mes leçons, je les récite bien. 
2. Questions: Quel est le premier mois de Tannée? Quel est le dernier? 
Quel est le neuvième? Quel jour de la semaine sommes-nous aujourd'hui? 
Le combien sonmies-nous aujourd'hui? Savez-vous mon nom? 

La daUf the date; un moisy a month; une annêCy a year. Aujourd'hui, to-day; 
dtmainy to-morrow; après-demain, the day after to-morrow. Savoir, to know. 
Janvier, January; février, February; mars, March; avril, April; mai, May; juin, 
June; juillet, July; aoiU, August; septembre, September; octobre, October; novembre, 
November; décembre, December. 
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Leçon 46 




Il est trois heures 
cinq. 



Il est trois heures et demie. 



Il est quatre heures 
moins le quart. 



QUAND 

Ne causez pas; il ne faut pas causer qiiaiid j'écris au tableau. 
Quelle heure est-il quand la petite aiguille est sur trois et la grande 
sur neuf? — Il est trois heures moins le quart. 



PAS ENCORE 



Il va à sa place; il n'est pas encore à sa place; il est maintenant 

à sa place. 
Il n'est que quatre heures moins le quart; il n'est pas encore 

l'heure de partir. 



Conjuguez le verbe ^npartif»: Je pars, vous partez, il part, nous 

partons, vous partez, ils partent. 
Impératif: partez, partons. 



La place du pronom 

Donnez-lui le crayon. 

Je montre le crayon à Paul, je lui montre la plume. 
Je lui donne le crayon, je ne lui donne pas la plume. 
Répétez: Je lui montre, je ne lui montre pas. Vous 
lui donnez, vous ne lui donnez pas. 

La pendule, the clock. Quelle heure est-il? What time is it? // est trois heures , it is 
three. Trois heures cinq, five minutes past three; trois heures et demie, half past 
three; trois heures moins le quart y a quarter to three. // est midi, it is twelve. 
Quand, when. Partir, to go away; partons, let us go away. Pas encore, not yet; 
il n*est pas encore Vheure de partir, it is not yet time to go away. 
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la minute 
la seconde 
la pendule 


Prononciation 

Lucie midi 
Marie vendredi 
demie samedi 


venir 

ouvrir 

partir 


quatre 
quar(t) 
quan(d) 



LA LEÇON DE L'HEURE 

Julie, il faut écouter quand je parle. Quand la petite aiguille est 
sur trois et la grande aiguille sur douze, il est trois heures. Regardez 
la première pendule. Il est trois heures cinq à cette pendule. Quand 
la petite aiguille est entre trois et quatre, et la grande sur six, il est 
trois heures et demie. Il est trois heures et demie à la deuxième pen- 
dule. Quelle heure est-U à la troisième pendule? Il est quatre 
heures moins le quart. Quand les deux aiguilles sont sur douze, il est 
midi. Restez à vos places, il n'est pas encore Theure de partir; il 
n'est que quatre heures moins cinq .... Il est l'heure; partons! 



Exercice i. Conjuguez: Je pars à quatre heures. Je souligne les fautes 
mais je ne les corrige pas. 

2. Posez des questions sur: Le petit garçon apprend sa leçon. La maîtresse 
apporte des bonbons à ses élèves. 

3. Questions: Combien y a-t-il de jours dans une année? Quel jour de la 
semaine sommes-nous aujourd'hui? Le combien sommes-nous aujourd'hui? 
Quelle heure est-il quand la grande aiguille est sur douze et la petite sur cinq? 
Quelle heure est-il quand la grande aiguille est sur six et la petite aiguille entre 
dix et onze? Sur quel nombre est la grande aiguille quand il est quatre 
heures moins le quart? 

4. Remplacez les points par les pronoms «/e, /a, les ou lui"»: Je prends le 
crayon et je . . . donne à Simon. Je donne mon porteplume à Marie; je . . . 
donne aussi mon crayon bleu. . Il prend sa montre et . . . montre à Paul. 
Vous savez les jours de la semaine en français et moi je ne . . . sais pas. 
Pour savoir une leçon, il faut . . . apprendre. Je . . . montre la première pen- 
dule. Où est la pendule? . . . voilà. 

5. Complétez: Quand la grande aiguille est sur six et la petite aiguille . . . 
deux et trois, il est deux heures et demie. Quand les deux aiguilles sont sur 
douze, il est. ... Il est quatre heures ... la grande aiguille est sur douze et la 
petite sur quatre. Il est quatre heures ... le quart à la troisième pendule. 
Il est deux heures ... ma montre. Restez à vos places, il n'est pas . . . l'heure 
de partir. Ecrivez la date . . . tête . . . votre dictée. 
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Le$on 47 



Serrez vos Affaires^ Mettez vos Kvres, vos cahiers, etc., 

dans votre sac ou dans votre serviette. 
Le mot n'est pas fini. La phrase n'est pas ânie. 
Dites-lui de finir la phrase. — Finissez la phrase. 
Voici une phrase qui commence par le mot «maintenant», 

et finit par le mot <dictée> : 
Maintenant montrez-moi le commencement de la dictée. 
La classe commence à deux heures et finît à quatre 

heures. 
Quand {ou à quelle heure) la classe finit-elle? 
A quelle heure la classe commence-t-elle? 
Commencer: le commencement. Finir: la fin. 




Conjuguez le,verbe ffinir*: 
Je finis nous finissons 

vous finissez vous finissez 

il fimt ils finissent 



Ecoutez I la cloche 



Prononciatîoii 

dernier la vache donner 

fermer la bouche soimer 

serrer la poche apporter 

vos affaires la cloche accorder 



le lapin qui comment 

la fin quatre lentement 

la main quart seulement 

américain quand le commencement 



La clache, the bell; le commencement, the beginning; la fin, the end. Finir, to end; 
commencer par, to begin with. 

La phrase est finit, the sentence is finished. La doche sonne, the bell is ringing. 
Serrez vos affaires, pack up your things. 
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La place du pronom 

Donnez-moi votre crayon. Il me donne son crayon et je lui 

donne ma règle. 
Vous me donnez votre crayon et je vous donne ma règle. 
Paul, montrez-nous vos mains. Il nous montre ses mains. 
Répétez ceci: Je lui donne le livre. Vous me donnez le crayon. 

Il vous donne son cahier. 



LA FIN DE LA CLASSE 

Il n'est pas encore Theure de partir. Ecoutez encore ceci. J'écris 
cette phrase au tableau: Ma montre est dans ma poche. Le premier 
mot de la phrase est «ma»; le dernier mot est «poche». La phrase 
commence ici et finit là; elle commence par le mot «ma», et finit par 
le mot «poche». Par quel mot la phrase finit-elle? J'écris cette autre 
phrase: // faut écouter quand .... Cette phrase n'est pas finie. 
Frédéric, finissez la phrase. Maintenant, montrez-moi le commence- 
ment de la dictée; puis montrez-moi la fin. Ecoutez! la cloche 
somie; il est quatre heures; la classe est finie; serrez vos affaires et 
partez. 



Exercice i. Conjuguez <^ serrer^ comme <^ fermer». Je serre mes affaires et 
je pars. Je commence ici et je finis là. 

2. Posez trois questions sur cette phrase: Les élèves partent à quatre heures. 

3. Complétez les phrases suivantes: II n'est pas encore l'heure . . . partir. La 
classe n'est pas encore finie; il n'est . . . quatre heures moins vingt. Restez 
à vos places, il n'est pas . . . l'heure. Il faut mettre im point à la fin ... la 
phrase. Il est trois heures cinq ... la première pendule. Le premier mot 
d'ime phrase commence . . . une lettre majuscule. La première phrase de 
la dictée finit ... le mot «partir». Quand les deux aiguilles sont sur le 
chiffre 12, il est . . . Quelle heure est- ... à votre montre? II est trois heures 
... la petite aiguille est sur trois et la grande aiguille sur douze. H est trois 
heures . . . demie à la deuxième pendule. 

4. Ecrivez les questions; voici les réponses: 
. .? Il est trois heures et demie. 
. .? II y a sept jours dans une semaine. 
. .? Nous sommes aujourd'hui le 5 mars. 
. .? Non, je ne sais pas son nom. 

. .? La grande aiguille va douze fois plus vite que la petite. 
. .? La classe finit à quatre heures. 
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Leçon 48 

Dans mon pltunier, je mets mes plumes, mon porteplume, mon 

crayon, mon canif et ma gomme. 
Il écrit avec un crayon. Avec quoi écrit-îl? 
Donnez-moi im canif pour tailler mon crayon. 
Je taille mon crayon avec mon canif. Avec quoi est-ce que je 

taille mon crayon? — Voici mon couteau. 



La place du pronom 

Dites-moi de prendre la pliune et de la mettre dans la boîte. Je 
prends la pliune et je la mets dans la boîte, je ne la mets pas sur 
la table. 

Je prends les pliunes, je les mets dans la boîte, je ne les mets pas 
dans ma poche. 



Conjugtcez au présent de Vindicatif: 

Tailler 

Je taille 
vous taillez 
il ou elle taille 
nous taillons 
vous taillez 
ils ou elles taillent 




Voici le plumier de 
Frédéric. 



Mettre 

Je mets 
vous mettez 
il ou elle met 
nous mettons 
vous mettez, 
ils ou elles mettent 



le cahier 
le plumier 
le pied 



Prononciation 

comme moi lie = ille 

comment le mois la bille 
la gomme quoi je ta-ille 



le canif (iffe) 

le sac 

avec (èc = ec) 



Un plumier, a pencil-box; une gomme, a rubber; un couteau, a knife; un canif y 
a penknife. Avec, with; quoi, what. Tailler, to sharpen. On, one; ici on parle 
français, French is spoken hère. On ne met pas son chapeau ici, one does not put on 
one*s hat hère. Cest avec mon canif que je taille mon crayon, it is with my penknife 
that I sharpen my pencil. 
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Le pronom «on» 

Id, moi je parle français; vous, vous parlez français; ici le maître 

et les élèves parlent français = ici on parle français. 
On ne met pas son chapeau en classe. 
Avec une gomme on eflFace les taches. Avec quoi eJÏace-t-on les 

taches? 
Avec un canif on taille son crayon. Avec quoi taille-t-on son 

crayon? Avec un canif ou avec un couteau? 
Que fait-on avec une règle? — On tire des lignes. 
Que fait-on avec une plume? — On écrit. 
Que met-on dans un plumier? — Dans un plumier on met ses 

plumes, son porteplume, son crayon, son canif et sa gomme. 
C'est avec mon canif que je taille mon crayon. C'est avec un 

canif qu'on (qu' = que) taille son crayon. Vous savez que 

c'est avec une gomme qu'on ejïace les taches. 



Exercice i. Conjuguez: Je mets mes affaires dans mon sac {ou dans ma 
serviette). 

2. Posez quatre questions sur cette phrase: Julie écrit sa dictée avec im 
crayon. 

3. Répondez aux questions: Avec quoi efface-t-on les taches? Avec quoi 
écrit-on? Que fait-on avec un crayon? Que fait-on avec ime règle? Que 
fait-on avec un canif? Parle-t-on français dans votre classe de français? 
Est-ce qu'on dessine au tableau dans votre classe de français? Que met-on 
dans un plumier? Que fait-on avec ime gomme? 

4. Demandez à Jeanne aVec quoi on efface les taches, si on taille son crayon 
avec un couteau, si on parle français dans sa classe, si la classe finit à quatre 
heures, combien il y a de mois dans ime année, si elle apprend bien ses leçons, 
si Lucie sait bien sa leçon, si Louise va dessiner au tableau, si Marie a un 
plumier, s'il y a une gomme dans le plumier, si elle a une montre, si elle est 
la première dans la classe de français, le combien nous sommes aujourd'hui, 
si on met son chapeau en classe, si elle sait que deux et deux font quatre, quelle 
heure il est à la pendule. 

5. Complétez: Il taille son crayon . . . son couteau. Avec . . . tire-t-on des 
lignes? Avec quoi efface- 1- ... les taches? C'est avec mon canif ... je 
taille mon crayon. C'est avec une gomme ... on efface les taches. Il ne 
sait pas . . . deux et deux font quatre. C'est dans mon plumier ... je mets 
mes plumes, mon crayon et mon porteplume. Il n'est pas l'heure de partir, 
il n'est . . . quatre heures moins dix. La classe commence . . . huit heures 
un quart. La phrase commence ... le mot «avec». 
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Leçon 49 




quel 


merci 


s - 2 


queUe 


une serviette 


une chaise 


quelque 


un verbe 


une chose 


quelqu'un 


personne 


présent 



je donne 
n n'y a rien dans la boite; bonne 
elle est vide. Mais il 
y a quelque chose dans '^^^ 
ma bouche. une personne 



cent bien 

l'accent combien 

absent rien 

comment un chien 



Quel est le nom de ceci? Quel est le nom de cette chose? 

Un hvre est une chose; une règle est une chose, 

Paul, vous n'êtes pas une chose, vous êtes une personne. 



Regardez; il n'y a rien dans la boîte. 

Il y a quelque chose sur la table; c'est un bonbon. 

Est-ce qu'il y a quelqu'un au tableau? Non, il n'y a personne 

au tableau. 
Louis est ici; il est présent. Qui est absent? — Personne. 

Le contraire de ^présent* est «-absent*. 
Frédéric est absent; Louise est absente. 



Je parle de Jean; je dis que Jean est un bon élève, qu'il écoute bien 

en classe. De qui est-ce que je parle? 
Venez ici, Paul et Jean. Nous sommes ici trois personnes: 
Moi qui vous parie, je suis la première personne; 
Vous, Paul, à qui je parle, vous êtes la deuxième personne; 
Jean, de qui je parie, est la troisième personne. 

Um chose, a. thing; une personne, a. person. Quelque chose, something, anything; 
ri<«, nothing. Quei^'un, aomebody, anybody; ^WM«e, nobody. Qui,vbo; à gui, to 
whom; de qui, of whom. Prisent, présent; absenl, absent. Un exemple, an example. 



Conjuguez: Je serre mes affaires: 

Première personne du singulier: Je serre mes affaires. 
Deuxième personne du singulier: Vous serrez vos affaires. 
Troisième pers. du masculin sing.: Il serre ses affaires. 
Première personne du pluriel: Nous serrons nos affaires. 

Deuxième personne du pluriel: Vous serrez vos affaires. 
Troisième pers. du masciUin plur.: Ils serrent leurs affaires. 



C'EST LA MAITRESSE QUI PARLE 

Qui sait le nom de ceci? Qui sait le nom de la chose qui est dans 
ma mainp II y a une serviette sur le bureau; sur la chaise il n'y a 
ri«D. Voici une boite; écoutez; il y a quelque chose dans la boite; 
qu'est-ce que c'est? Est-ce un bonbon ou une bille? C'est un bon- 
bon; venez le prendre, Louise; c'est pour vous, vous m'écoutez bien. 
Maintenant, regardez le tableau; est-ce qu'il y a quelqu'un au tableau? 
Non, il n'y a personne au tableau. Qui est absente aujourd'hui? — 
Personne. — Présent est Le contraire d'absent. 



Complétez les phrases sui- 
vantes: Est-ce qu'il y a quelque chose sur le 
bureau? Non, il ... y a rien sur le bureau. 
Est-ce qu'il y a quelqu'un à la porte? Non, 
il n'y a ,,, à la porte. Vous Êtes une per- 
sonne, vous n'êtes pas .... Demandez-moi 
s'il y a . , . chose dans votre main. Je paiie 
de Louise; je dis . . . elle n'écoute pas sa 



3. Ecrivez les phrases suivantes 
première personne du singulier 

Kremide: Je suis au tableau 

Il est au tableau. Elle sait sa le^on Nous 
eflaçons les taches. II met son porteplume 
dans son plumier. Vous écrivez bien Elle 
finit son devoir. Nous partons a quatre 
heures. Us vont dessiner au tableau H 
apprend sa leçon de français 

3. Donnes le contraire de absent quelque 
dlose, la petite aiguille le plus mauvais le plus mal peu vide vite bas 
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Il > a qutiqu un a la porte 



Leçon 50 

Voicîdu chocolat. Ceci n'est pas du chocolat, c'est de la craie. 

Voici de l'encre. Il y a de l'encre dans mon encrier. 

Voici du papier; il y a du papier sur le plancher. 

Ramassez le papier qui est par terre. 

Il a du papier, de l'encre, des plumes. 

J'ai du chocolat et des gâteaux. 

Avez-vous du chocolat, de l'encre, des plumes? 



II y a de la craie dans la boîte. Il n'y a pas de craie ici. 

Il y a de l'encre ici. Il n'y a plus d'encre dans mon encrier. 

Jetez du papier par terre. Ne jetez pas de papier par terre. 

J'ai des plumes. Je n'ai pas de plumes. 

Après tpas' et tplus' on met '■de' à la place de 'des, du, de la, de /*». 

Conjuguez le verbe 'jeter* : Je jette, vous jetez, il jette, nous jetons, 
vous jetez, ils jettent. 

Prononciation 
le verbe le plancher 

derrière le plumier 

personne le papier 

par terre un encrier 




(corriger (de la craie 
(Eugène (de l'encre 

Ily.dupapiwparle™. |J™« 1]'='*'" 

Eugène le ramasse, (jeter de chocolat 



Le plancher, the floor; k checolal, chocolaté; le papier, the paper; une encre, 
ink; un encrier, an inkstand. Par terre, on the floor. Jetez, throw; ramassez, pick 
up. J'ai du papier, de la craie, de l'encre, des piumes; 1 hâve some paper, 3ome 
chalk, some ink, some pens. Arez-uouî du papier, de la craie, des plumes? Hâve you 
any paper, any chalk, any pens? Pas de, no, or not any; j> n'ai pas de papier, I hâve 
no paper. Aimez-vous le chocolat et les gâteaux? Do you lilte diocolate and cakea? 
J'en ai, I hâve some. Je n'en ai plus, I hâve no more. J'en ai encore, I hâve SMlie 
more. J'en ai quatre, I hâve four. Prenez-en un atitre, take another one. 



Le pronom «en» 

Avez- vous des plumes? — Ouï, j'en ai = Oui, j'ai des plumes. 

A-t-il du papier? — Non, il n'en a pas. 

J'ai de l'encre, en avez- vous? — Non, je n'en ai plus. 

Combien y a-t-il d'élèves ici? — Il y en a trente. 

Prenez im bonbon; prenez-en un autre. 

Répétez ceci: J'ai des plumes; il en a aussi; vous, vous n'en avez 

pas. 
J'en ai; je n'en ai pas; je n'en ai plus; j'en ai encore. 



C'EST ENCORE LÉ MAÎTRE QUI PARLE 

Il y a du papier sur le plancher; Eugène, il y en a sous votre banc; 
ramassez-le; vous savez qu'il ne faut pas jeter de papier par terre. 
Voici de la craie; vous savez que c'est avec de la craie qu'on écrit au 
tableau. Voici mon encrier; dans mon encrier il y a de P encre; vous 
savez que pour écrire, il faut une plume, de l'encre et du papier. Je n'ai 
plus de gâteaux ; la boîte est vide. Mais voici du chocolat. Qui aime le 
chocolat? Je n'ai plus de chocolat; si, j'en ai encore. 



Exercice i. Conjuguez: Je ne jette pas de papier par terre. Je ramasse 
le papier qui est par terre. 

2. Posez quatre questions sur: Eugène jette du papier par terre. 

3. Complétez par «^de, du, des, de la, de /'»; On écrit au tableau avec . . . 
craie. Pour écrire il faut une plume, . . . encre et . . . papier. Avez-vous 
. . . papier et . . . plumes? Oui, j'en ai. Je n'ai plus . . . chocolat; en avez- 
vous? Il n'a plus . . . gâteaux; moi j'en ai encore. Ne jetez pas . . . papier 
sur le plancher. 

4. Répondez aux questions suivantes: Que faut-il pour écrire? Avec quoi 
écrit-on au tableau? Que met-on dans im encrier? Qu'est-ce qu'il ne faut 
pas jeter par terre dans la classe? Qu'est-ce que vous aimez le mieux, les 
gâteaux ou le chocolat? Que faut-il mettre à la place de «du» après «pas» 
et «plus»? 

5. Ecrivez les questions; voici les réponses: 

. . .? On taille son crayon avec un canif. 

. . .? Oui, j'en ai. 

. . .? J'en ai quatre. 

. . .? Oui, il y a de l'encre dans l'encrier. 

. . .? Non, il n'y a pas de papier sur le plancher. 

. . .? Non, elle n'a plus de gâteaux. 
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Leçon 51 

Donnez le livre et la boîte de bonbons à Pierre. 

Le maître. — Je lui donne le livre; mais je ne veux pas lui don- 
ner la boîte de bonbons. 

Vous voulez des gâteaux? 

Voulez- vous la plume ou le bonbon? 

Voici des bonbons; combien en voulez- vous? — J'en veux trois. 

Qui veut du chocolat? Qui veut aller au tableau dessiner un âne? 

Si vous voulez ne pas faire de fautes, il faut préparer votre dictée. 

Si on veut bien prononcer, il faut bien écouter. 

Prenez le bonbon; mettez-le dans votre bouche; mangez-le; ne le 
mangez pas; mettez-le dans votre poche. On ne mange pas 
en classe. 

L'élève qui veut manger tous les gâteaux est un gourmand. 
Le féminin de <i^ gourmand-» est ^gourm^nde». Julie est une pe- 
tite gourmande. 

Restez tranquilles, ne remuez pas; restez à vos places; ne criez 
pas, ne claquez pas des doigts; levez la main seulement. 




La place des pronoms 

Voici des bonbons; prenez-en un; 

prenez-en deux, prenez-les tous. 
Ne prenez qu'un bonbon = n'en 

prenez qu'un. 
Voici des gâteaux; en voulez- vous? — 

J'en veux trois. 



Voici un gourmand. 



Conjuguez le verbe ^veuh: 

Je veux nous voulons 

vous voulez vous voulez 
il veut ils veulent 



Le doigt, the finger. Gourmand , greedy. Restez tranquilles, be quiet; ne criez pas, 
do not shout; ne claquez pas des doigts, do not snap your fingers; levez la main, raise 
your hand; mangez, eat. Je veux, I want; vous voulez, you want. Voulez-vous des 
gâteaux? will you hâve some cakes? 
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la règle 
le gâteau 
la gomme 
gourmand 



Prononciation 

la page deux seul 

rîmage je veux seulement 

corrigez il veut neuf 

mangez jeudi ils veulent 



claquez 

criez 

moi 

le doi(gt) 



QUI VEUT DES GÂTEAUX? 

Je n'ai plus de chocolat ; la boîte est vide; mais j'ai encore des gâteaux; 
en voici quatre. Qui veut des gâteaux? Restez tranquilles, ne criez 
pas. Simon, venez prendre ce gâteau ; prenez-en un autre ; mangez-les. 
Frédéric, restez à votre place; vous êtes un gourmand; je ne veux pas 
vous donner de gâteaux; vous criez trop fort. Qui veut aller au ta- 
bleau dessiner une chèvre? Ne claquez pas des doigts; levez la main 
seulement. Maintenant écoutez bien ceci. Si vous voulez apprendre 
le français, il faut bien faire vos devoirs, bien préparer, vos dictées, et 
bien écouter en classe. 

Exercice i. Conjuguez ^manger» comme <corriger^. 
Conjuguez: Je veux bien apprendre le français. Je ne crie pas et je ne 
claque pas des doigts. 

2. Ecrivez les verbes à la troisième personne du pluriel: Nous mangeons 
des gâteaux. J'ai beaucoup de plumes. Il veut apprendre le français. 
Je claque des doigts. Vous criez trop fort. J'apprends bien mes leçons. 

3. Complétez par les pronoms «/e, la, les ou en»: Prenez les plumes et 
mettez- . . . dans la boite. Prenez ces deux gâteaux, mais ne . . . mangez pas 
ici. Combien avez- vous de livres? — J' ... ai trois. Voici des plumes; com- 
bien . . . voulez-vous? Où est votre porteplume? voici. Avez-vous 

un crayon? Oui; j' ... ai im. Où sont mes livres? . . . voilà. J'ai encore 
des bonbons; . . . voici deux. 

4. Demandez à Marie si elle veut apprendre le français, si elle est gour- 
mande, si elle aime les gâteaux, si elle a des bonbons, si on mange des bon- 
bons en classe, si Louise veut aller au tableau, si vous êtes gourmande, si la 
maîtresse a des gâteaux, si elle jette du papier sur le plancher, s'il y a de 
Tencre dans son encrier, si elle n'aime pas beaucoup le chocolat, si elle claque 
bien des doigts, combien elle veut de gâteaux. 

5. Complétez par «(/e, du, de la, de l\ des» : Qui veut . . . gâteaux? Il n'y 
a plus . . . chocolat dans la boîte. Il y a . . . papier sur le plancher. Y a-t-il 
. . . encre dans l'encrier? Il n'y a pas beaucoup . . . fautes dans ma dictée; 
il y en a deux seulement. Je fais peu . . . fautes dans mes devoirs. Est-ce 
qu'il y a . . . craie dans la boîte? Ne jetez pas . . . papier par terre! Donnez- 
moi . . . encre et . . . papier; j'ai un portepliune et ime plume, mais je n'ai 
ni encre, ni papier. 
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Leçon 53 



Je ne peux pas ouvrir la porte. 

Vous ne pouvez pas parler si vous fermez la bouche. 

On ne peut pas bien écrire si on a une mauvaise plume. 



Qui veut aller au tableau? Ne claquez pas des doigts. 
Levez la main et dites: «Est-ce que je peux aller au tableau?» 
Qui veut répondre? — «Est-ce que je peux répondre?» 
Est-ce que je peux lire la phrase suivante? 



Voici un bâton. Voici un bâton de craie. 

Dites-moi de casser le bâton de craie. Je casse le bâton en 

plusieurs morceaux. 
L'ÉLÈVE. — Jetez votre montre par terre. 
Le maître. — Non, je ne veux pas casser ma montre. 
Un bâton de craie est facile à casser. 
Cet exercice n'est pas diflScile à faire; au contraire, il est très 

facile; je peux le faire vite et bien. 
Je ne peux pas écrire si ma plume est cassée. Quand ma plume 

est cassée, je la change, je prends une autre plume. 
Le premier exercice est plus long que le second. 
Ma règle est plus longue que mon crayon. 

Le féminin de *long» est ^longue^. Contraire: court. 



Conjuguez le verbe <peut^: Je peux, vous pouvez, il peut, nous 
pouvons, vous pouvez, ils peuvent. 



Prononciation 



une éponge go, la gomme le couteau vide lon(g) 

je mange gou, le gourmand le drapeau facile cour(t) 
je change gue, longue le morceau difficile le doi(gt) 

Un béUofif a stick; un morceau ^ a pièce; au contraire^ on the contrary. Facile, 
easy; difficile^ difficult; long, long; court, short. Casser, to break; cassé, broken; 
changer, to change. Je peux, I can; vou^s pouvez, you can. 
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EUGÈNE FAIT SON DEVOIR 

(C'est Eugène qui parle) 

J'ai mon devoir à faire pour demiùii. Void 

mon livre, voici mon cahier. Je ne peux pas 

écrire avec cette plume; elle est cassée, (//change 

sa plume; U en prend une autre dans une petite 
botle.) Maintenant je peux bien écrire; cette 
plume-ci est très bonne. Le premier exercice 
n'est pas long; au contraire, il est très court. (// 
fait le premier exercice.) Le second exercice est 
plus long, mais il n'est pas difficile; il est très facile 
àfaire; je peux le faire vite et bien. Voilà mon de- 
voir fini. (Eugène ferme son cakier, puis il apprend 
sa leqon qui n'est pas longue.) 




ne peux pas parler s 
'Corriger*: Je change 



Exercice i. Conjugvei 
Conjugue! *changer^ co 
ma plume. 

2. Donnez le contraire de: facile, long, vide, pré- 
sent, mauvaise, demière, petite, très mal. 

3. Questions: Quel est le pluriel de «morceau»? 
Quel est le féminin de «long»? La dictée de cette 
leçon est-elle longue ou courte? Qu'est-ce que vous 
aimez le mieux, im devoir long ou un devoir court? 
Pouvez-vous parler si vous fermez !a bouche? Peut- 
on écrire avec une plume qui est cassée? Que faites- 
vous quand votre plume est cassée? 

4. Ecrivez les verbes à la troisième personne du singu- 
lier: Je ne peux pas claquer des doigts. Je veux 
apprendre le français. Je casse le bâton en plusieurs 
morceaux. Je suis gourmande. Je sa " 
Nous avons du chocolat. Ils prennent 
la plume. 

5. Places les adjectifs: 
(Bonne) On ne peut pas bien écrire si 
(Demière) Lisez la phrase du troisième exercice. 
(Même) Lisez la colonne lentement. 
(Suivantes) Complétez les phrases, et ne faites pas de fautes. 
(Petite) Julie est une fille gourmande. 

(Courts) Je n'aime pas les devoirs. 

(Difficile) Voici un exercice; faisons-le ensemble. 

(Meilleure) C'est Jeanne qui est l'élève de la classe. 
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je ferme la bouche. 




1 leçon. 
e autre plui 



a pas une plume. 



Leçon 53 



(Voici le haut de la page) 



Pourquoi n'écrivez- vous pas? — Parce que je n'ai pas de plume. 
Pourquoi ne voulez- vous pas prendre un morceau de chocolat? — 

Je n'aime pas le chocolat. 
Regardez cette plume; je ne peux pas écrire avec cette plume; 

pourquoi? — Parce qu'elle est cassée; il faut la changer. 
Le chat ne peut pas attraper la balle, parce que la balle est trop 

haute; ou parce qu'il ne saute pas assez haut. 
«Bas» est le contraire de «haut». Féminin: basse. 



La place du pronom personnel 

Prenez le livre; donnez-le à Jean; donnez-le-moi. 
Ramassez les cahiers et apportez-les-moi. 
Prenez la balle et lancez-la-moi. 



<^y^ 




Le chat ne peut pas at- 
traper la balle ; pour- 
quoi? — Parce que la 
balle est trop haute. 

nous mangeons 
nous changeons 



moi 
voici 
quoi 
pourquoi 

deux 
mieux 
je veux 
je peux 



Prononciation 

au 
le (h)au(t) 
(h)aute 
je saute 



seul 
neuf 

ils veulent 
ils peuvent 



apporter 
attraper 
aller 
la balle 



|par 

( parce que 
(j'attrape 
l la balle 



nous commençons 
nous lançons 

(Voici le bas de la page) 



longue 

im dialogue 



Le haut y the top; le bas, the bottom; la hàlley the bail. HatUy high; bas y low. 
Lancer y to throw; attraper ^ to catch; sauter, to jump. Pourquoi? why? Parce quâ^ 
because; assez hatd, high enough. 
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LB MAtTRE PARLB A LOUIS 

{Voici un dialogue entre le maître et Louis) 

Le maître. — Louis, écoutez-moi. Savez-vous tous les mots de 
la dernière leçon? Quel est le contraire de «courte»? 

Louis. — Longue. 

Le maître. — Qu'est-ce que vous faites quand votre plume est 
cassée? 

Louis. — Je la change; j'en prends une autre dans ma boîte. 

Le maître. — Et si votre boîte est vide; si vous n'avez pas de 
plumes, qu'est-ce que vous faites? 

Louis. — J'en demande une à mes camarades. 

Le maître. — Maintenant regardez la gravure. Pourquoi le chat 
saute-t-il? 

Louis. — C'est parce qu'il veut attraper la balle. 

Le maître. — Pourquoi ne peut-il pas attraper la balle? 

Louis. — Parce que la balle est trop haute. 

Le maître. — Voici une balle; attrapez-la. . . .Lancez-la-moi; mais 
ne la lancez pas trop fort. 

{Louis attrape la baUe, puis il la lance au maître qui rattrape à son 
tour.) 

Exercice i. Conjuguez: J'attrape la balle, puis je la lance. 

2. Complétez les phrases suivantes: Il n'y a pas . . . encre dans mon encrier. 
Ne jetez pas de papier . . . terre. Ne claquez pas . . . doigts. Il y a . . . cho- 
colat dans la boîte. J'écris au tableau avec . . . craie. Mon exercice n'est 
pas difficile . . . faire. La craie est facile . . . casser. Il n'écrit pas parce . . . 
sa plume est cassée. 

3. Complétez par des pronoms: Prenez le livre et mettez- . . , sur la table. 
Prenez la règle et donnez- . . . -moi. Ramassez les cahiers et apportez- . . . 
-moi. Voici la balle, montrez- ... à Jean; lancez- . . . -lui. Vous avez des 
plumes et je n' ... ai pas. J'ai encore des bonbons; . . . voici quatre. Voici 
du chocolat; . . . voulez- vous? Quand ma plume est cassée, j' . . . demande 
une autre à mon camarade. Prenez ce bâton de craie, mais ne . . . cassez 
pas. La balle est trop haute et le chat ne peut pas . . . attraper. 

4. Ecrivez les questions; voici les réponses: 
. .? Non, je ne mange pas de gâteaux en classe. 
. .? Non, on ne peut pas bien écrire avec une mauvaise plume. 
. .? Oui, je veux bien apprendre le français. 
. .? Parce que la balle est trop haute. 
. .? Parce qu'il n'a pas de plume. 
. .? Oui, il est très gourmand. 
. .? Longue. 
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Leçon 54 



Parlez plus fort, je ne vous entends pas. 

Vous ne pouvez pas m'entendre si vous êtes trop loin. 

Si vous voulez m'entendre, ne remuez 

pas les pieds. 
Venez près de moi. «Près» est le con- 
traire de «loin». 
Je parle avec ma langue; voici ma 

langue. 
On entend avec ses oreilles; on voit 
avec ses yeux. 
Eugénie, parlez plus fort; je Vous ne pouvez pas voir si vous 




ne vous entends pas. 



fermez les yeux. 

^Yeux» est le pluriel de <i^ceih. 







Prononciation 


la bille 


la fille 


je peux seul ( longue 


l'orei-Ue 


Paiguille 


je veux neuf (ma langue 


une oreille 


la cédille 


le mieux ils veulent (Eugène 


le meilleur 


je taille 
prendre 


mes yeux mon œil (eu-ille) 1 Eugénie 


(mes 


(j'entends voir oy = oi-i 


(près 


apprendre l je réponds avoir la voyelle 


(un point 


entendre 


( une fois savoir vous voyez 


(loin 


répondre 


(je vois le devoir nous voyons 



Conjugtcez: 

Entendre 



Répondre 



J'entends nous entendons Je réponds nous répondons 

vous entendez vous entendez vous répondez vous répondez 
il entend ils entendent il répond ils répondent 

Voir 

Je vois, vous voyez, il voit, nous voyons, vous voyez, ils voient. 



La langue y the longue; un osil, an eye; une oreiUe, an ear. 
Entendre^ to hear; voir, to see, 
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Loin, far; près de, near. 



LA CONJONCTION «QUE> (Révision) 

Je sais que deux et deux font quatre. 
Vous dites que Jean est im très bon élève. 
Je vois que vous apprenez bien vos leçons. 



C'EST ENCORE LA MAÎTRESSE QUI PARLE 

Eugénie, si vous avez une balle, apportez-la-moi. Vous dites que 
vous n'avez pas de balle? Je ne vous entends pas très bien; vous êtes 
loin de moi; venez ici près de moi. Montrez-moi vos oreilles. Combien 
avez-vous d'oreilles? Répondez: J'en ai deux. Vous ne répondez pas 
assez fort; vos camarades ne vous entendent pas. Vos oreilles sont- 
elles longues ou courtes? Avec quoi entend-on? Maintenant fermez 
un œil, fermez l'autre aussi; ouvrez les yeux. Avec quoi voit-on? Pou- 
vez-vous voir si vous fermez les yeux? Montrez-moi votre langue. 
Avec quoi parle-t-on? Allez à votre place; je vois que vous écoutez 
bien en classe; je vous mets une bonne note: 8 sur lo. 



Exercice i. Conjuguez: Je n'entends pas si je suis trop loin. Je vois avec 
mes yeux. Je réponds quand je sais. 

2. Questions: Avec quoi écrit-on? Avec quoi efface- t-on une tache? Avec 
quoi park-t-on? Avec quoi entend-on? Avec quoi voit-on? Peut-on voir 
si on ferme les yeux? Peut-on entendre si on est trop loin? 

3. Complétez par des pronoms: Eugénie, vous parlez trop bas; je ne . . . en- 
tends pas. Répondez-moi; vous ne . . . répondez pas. Si vous avez ime 
balle, apportez- . . . -moi. Montrez le crayon à Paul; donnez- . . . -lui. Si 
votre pliune est cassée, demandez- . . . une autre à Frédéric. Je n'ai plus 
de bonbons; . . . avez-vous? Prenez la balle, lancez- .... 

4. Complétez: Je ne vois pas ... je ferme les yeux. Vous ne m'entendez 
pas, vous êtes trop loin . . . moi. Je parle . . . ma langue. Eugène, pourquoi 
n'écrivez-vous pas? . . . ma plume est cassée. Ma règle est plus longue . . . 
mon crayon. Voici une bonne note: huit . . . dix. Je vois . . . vous écoutez 
de vos deux oreilles. La balle est . . . haute et le chat ne peut pas l'attraper. 
Un bâton de craie est très facile . . . casser. 

5. Faites accorder les adjectifs dans les phrases suivantes: Lisez la (dernier) 
ligne. Cette dictée n'est pas (court) ; elle est (long). Lucie est plus (grand) 
que Marie. La table n'est pas (haut); elle est (bas). Ces (petit) filles 
sont très (gourmand). Louis et Simon sont (absent). Vos oreilles sont- 
elles (long)? Les yeux de Frédéric ne sont pas (vert); ils sont (bleu). Ma 
langue est (rouge). Les (meilleur) élèves sont Jeanne et Louise. La craie est 
(blanc). 
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Leçon 55 

Vous écrivez mal; ceci est mal écrit; votre écriture est mauvaise. 
Son écriture est droite; elle n'est pas penchée. 
Mon écriture est grosse; elle n'est pas fine. 

On dit €fnan écriture*; on ne dit pas <ma écriture*. 

On met <mon, son* devant un nom féminin qui commence par 
une voyelle. 



Ecrivez gros, n'écrivez pas fin. 

Le féminin de ^gros* est ^grosse*. Le féminin de <^fin* est ^fine*. 
Une écriture lisible est une écriture qu'on peut lire. 
Le contraire de ^lisible* est «illisible». 
L'«e» est muet dans Visible*. 

Un «e» mu^t est un «e» qu'on ne prononce pas. Quand un ad- 
jectif finit par un «e» mu^t, il ne change pas au féminin, 
La lettre «A» est muette dans ^heure*, ^Muette* est le féminin 
de <^muet*. 



.Conjuguez le verbe ^tenir*: Je tiens, vous tenez, il tient, nous 
tenons, vous tenez, ils tiennent. 




Regardez bien tous; voici 
comment je tiens ma plume. 



facile 
difficile 
lisible 
illisible 


Prononciation 

(gro(s) (cassé 
(grosse cassée 
(fin (penché 
fine (penchée 


un tiret 
muet 

une gravure 
une écriture 


moi 
quoi 
le doigt 
droit 


(je tiens 
(je retiens 
(ils prennent 
(ils tiennent 



Une écriturCj a handwriting. Mal écrit, badly written. Ecrivez gros, write 
large; n*êcrivez pas jî», do not write small. Droit, straight; penché^ not straight, 
sloping; lisible, legible; illisible, illegible; mtiet, silent. Tenir, to hold. Qui, who, 
whjcti', que, whom, which. 
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Qui, que (Pronoms relatifs) 

(Un garçon muet est un garçon qui ne peut pas parler. 
(Le livre qui est sur le bureau est à moi. 

Le cahier que je vous montre est à Paul. 

L'élève que vous voyez au tableau écrit bien. 

Une lettre muette est une lettre qu'on ne prononce pas 
(qu' = que). 



LA LEÇON D'ÉCRITURE 

Si vous voulez bien écrire, prenez une bonne plume, placez bien 
votre cahier devant vous, tenez bien votre plume et écrivez lente- 
ment. Tenez votre plume comme Eugène qui écrit très bien; son 
écriture est grosse et droite, et très lisible. Il ne faut pas tenir votre 
plume comme Jules; voici comment il tient sa plume, et il écrit beau- 
coup trop vite; son écriture est fine et trop penchée. Tous ses devoirs 
sont mal écrits; et il y a dans ses dictées beaucoup de mots qui sont 
illisibles. Vous savez qu'un mot illisible est un mot qu'on ne peut pas 
Ure. 



Exercice i. Conjuguez: Je tiens ma plume comme le msdtre (ou comme la 
maîtresse). 

2. Faites accorder les adjectifs: Son écriture est (droit); elle n'est pas 
(penché). J'ai une (gros) écriture. Jeanne a une écriture (fin). La lettre 
«h» est (muet) dans heure. Votre dictée est (illisible). Ces plumes sont 
(mauvais). 

3. Donnez le contraire de: courte, facile, pleine, grande, le plus mauvais, 
haut, loin, vite, lisible. 

4. Complétez par des pronoms relatifs: L'élève ... est au tableau dessine 
bien. La petite fille . . . vous voyez est la première en français. Le livre . . . 
est sur la table est à Paul. Le cahier ... je vous montre est à Jeanne. Une 
petite fiJle muette est une petite fille ... ne peut pas parier. Une écriture 
illisible est une écriture ... on ne peut pas lire. C'est Eugène . . . écrit le 
mieux. Une lettre muette est une lettre ... on ne prononce pas. 

5. Répondez aux questions suivantes: Quel est le féminin de «gros, bas, 
muet»? Qu'est-ce qu'il faut dire, mon encre ou ma encre? Quel est le 
contraire de «lisible»? Votre écriture est-elle droite ou penchée? Quel est 
le pluriel du mot «œil»? Quelle est la couleur de vos yeux? Est-ce qu'une 
petite fille muette peut parier? Savez-vous quel est le contraire de «loin»? 
Qu'est-ce que vous ne pouvez pas faire si vous fermez les yeu3t? Est-ce que 
r«h» est muette dans le mot «heure»? 
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Leson 56 

Ce que<=la chose que 
La chose que je vous montre est un crayon = ce que je vous 

montre est un crayon. 
Savez-vous ce que j'ai dans ma main? 
Qu'est-ce que vous faites? Dites-moi ce que vous faites. 
Demandez-lui ce qu'il fait. — Qu'est-ce que vous faites? 



Quand Je parle très vite vous ne me comprenez pas. 
Quand je parle français, vous ne me comprenez pas, vous ne 
savez pas ce que je dis, parce que vous ne savez pas le français. 



Qu'est-ce que vous voulez? — Est-ce que je peux sortir? 
Prenez-le par le bras; ne le laissez pas sortir. 
tEmpêchez-le de sortir» est le contraire de «laissez-le sortir». 



Conjuguez le verbe sortir: Je sors, vous sortez, il sort, nous sortons 
vous sortez ils sortent. 




prendre ils prennent 

apprendre ils apprennent 
comprendre ils comprennent 



entrer 
sortir 
partir 



l'entre 

ie sors 

pars 



Premier éleit.— 
Deuxième élève. — Jeni 
laisser sortir. 



laisser lentement 

empêcher commwit 
frapper un moment 



Un iiument, a moment. Comprendre, ta undetstand; sortir, to go out; entrer, 
;ome in; S^afper, to knock; laisser, to let; empêcher, to prevent. Ce que, what. 



Place du pronom personnel 

Dites-lui d'entrer. Qu'est-ce que vous lui dites? — Je lui dis 

d'entrer. 
Dites-leur de sortir. Qu'est-ce que vous leur dites? — Je leur 

dis de sortir. 

PAUL VA FRAPPER Â LA PORTE 

Paul, sortez et fermez la porte après vous; restez un moment (deux 
ou trois secondes) derrière la porte, puis frappez. Si je réponds «En- 
trez!», ouvrez la porte et entrez; si je ne réponds pas, frappez encore. 
Comprenez- vous ce que je vous dis? (PatU dit quHl comprend; U sort 
et frappe à la porte; personne ne répond; il frappe encore^ mais .plus fort 
cette fois-ci, et tous les élèves crient ensemble: ^ Entrez! >, PatU entre et 
va à sa place.) Qui veut maintenant aller frapper à la porte? {Tous 
veulent sortir; mais le maître leur dit de rester à leurs places.) Venez 
ici Jules et Louis. Jules, sortez. Louis, ne le laissez pas sortir; 
prenez-le par le bras et empêchez-le de sortir. {Toute la classe rit.) 



Exercice i. Conjuguez: Je frappe et j'entre. Je le laisse sortir, je ne 
Tempêche pas de sortir. Je sors 9,vec mes camarades. Je ne comprends pas 
ce que vous dites. {Conjuguez <^ comprendre^ comme <^ prendre».) 

2. Complétez: Faites ce ... je vous dis de faire. Dites-moi . . . qu'on 
fait avec im canif. Comprenez-vous ... je dis? Demandez-lui ... il fait. 
Demandez-leur ... ils font. Quand je parle français, vous ne me comprenez 
pas, . . . vous ne savez pas le français. Empêchez-le . . . sortir. Frappez . . . 
la porte. 

3. Complétez par des pronoms personnels: Louis veut sortir; il faut . . . em- 
pêcher de sortir. Quand je parle vite, vous ne . . . comprenez pas. Quand 
elle parle lentement je . . . comprends. Si vous avez les plumes, apportez- 
. . . -moi. Je dis à Jeanne de sortir; qu'est-ce que je . . . dis? Je dis à Paul 
et à Simon de rester ici; qu'est-ce que je ... dis? Voici Marie; prenez- . . . 
par le bras; ne . . . laissez pas sortir. 

4. Placez les adjectifs: 

(Lisible) Une écriture lisible est une écriture qu'on peut lire. 

(Difficile) Jules n'aime pas les devoirs. 

(Muette) Une petite fille ne peut pas parler. 

(Grosse) Louis et Paul ont une écriture. 

(Fine) Marie a ime écriture. 

(Première) Lisez la phrase du dernier exercice. 

(Gourmande) Jules est une petite fille. 

(Droite) Simon a une grosse écriture. 
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Les on 57 

Je tire un miroir de ma poche. 

Je me regarde dans le miroir. 
Ils se regardent dans le miroir. 
Je me mouche avec un mouchoir. Avec quoi se 

mouche-t-on? Il ne faut pas se moucher 

fort, il faut se moucher doucement. 
Mon nom est Eugène = je me nomme Eugène. 
Comment vous nommez- vous? 
Comment se nomme-t-il? Est-ce qu'il ne se 

nomme pas Paul? — Si, 
Comment se nomme ceci en français? 
Comment dit-on «se moucher» en anglais? 
"ErnS'"" *« »'e°^« -illisible.? -.IlUsible. signffie 

*qu'on ne peut pas Ure». 
«Arrêtez-vous» signifie «cessez de lire, d'écrire, etc.» 




Se lever 
Je me lève 
Vous vous levez 
Il se lève 



LE VERBE RÉFLÉCHI 
Se regarder Se nommer 

Je me regarde Je me nomme 

Vous vous regardez Vous vous nommez 

Il se regarde II se nomme 

Nous nous regardons Nous nous nommons Nous nous levons 

Vous vous regardez Vous vous nommez Vous vous levez 

Ils se regardent Us se nomment Ils se lèvent 

Se pencher 
Je ne me penche pas, etc. 



S'arrêter 
Je ne m'arrête pas, etc 

Impératif: 

Levez-vous; ne vous levez pas. — Arrêtez-vous; ne vous arrêtez 
pas. 

Le miroir, ihe looking-glass; te mouchoir, the handkerchief. Doucement, softly. 
Tirer, to take out; signifier, to mean; se regarder, to look at one's self; s« moucher, 
to blow one's nose; se nommer, to be called; se lever, to rise; se pencher, to bend' 
s'arriter, to stop. 



Prononciation 

savoir se moucher comment la gomme le signe 

le devoir se pencher un moment comme la ligne 

le mouchoir le plancher lentement il se nomme souligner 

le miroir empêcher doucement ils se nomment signifier 



UN DIALOGUE 

La maîtresse. — Comment vous nommez-vous? 

L'ÉLÈVE. — Je me nomme Eugénie. 

La MAÎTRESSE. — Avez-vous un miroir dans votre poche? 

L'ÉLÈVE. — Oui, j'en ai un. (Elle tire un petit miroir de sa poche 
et le donne à la maîtresse qui se regarde dans le miroir,) 

La maîtresse. — Dites-moi de ne pas me regarder dans le miroir. 

L'ÉLÈVE. — Ne vous regardez pas dans le miroir. 

La maîtresse. — Avec quoi se mouche-t-on? Est-cp que vous vous 
mouchez fort? 

L'ÉLÈVE. — On se mouche avec un mouchoir; et ici il faut se moucher 
doucement; si on se mouche fort, on n'entend pas ce que dit la maîtresse 
et 

La maîtresse. — Arrêtez-vous là. «Arrêtez- vous» signifie «cessez 
de parler». Maintenant, dites-leur à toutes de se lever, et demandez- 
leur comment elles se nomment. {Toutes se lèvent et disent comment 
elles se nomment.) 



Exercice i. Conjuguez: Je ne me penche pas sur la table. Je me mouche 
doucement. 

2. Complétez: Vous vous mouchez trop fort, je n'entends pas ce . . . dit le 
maître. Je ne sais pas . . . que signifie ce mot. Voici une petite fille; com- 
ment se nomme- ... ? Voici un petit garçon; comment . . . nomme- t-il? 
Continuez; ne . . . arrêtez pas. Elle tire un miroir ... sa poche. Toutes les 
petites filles se lèvent et disent . . . elles se nomment. Quand je parle très 
vite vous ne . . . comprenez pas. 

3. Questions: Comment vous nommez-vous? Comment est-ce que je me 
nomme? Avec quoi se mouche-t-on? Faut-il se moucher fort ou douce- 
ment? Dans quoi se regarde-t-on? Que fait Eugénie dans la gravure? 
Avez-vous un miroir dans votre poche? Que signifie Fadjectif «illisible»? 
Que signifie «une lettre muette»? Est-ce que vous comprenez tous les mots 
de cette leçon? 

4. Ecrivez dix ordres, 
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Leçon 58 

LE VERBE RÉFLÉCHI (suite) 

«Taisez-vous» signifie «cesser de causer». 
Je me tais quand le maître me dit de me taire. 
Il se tait quand le maître lui dit de se taire. 
Elle se tait quand la maîtresse lui dit de se taire. 
Nous nous taisons quand on nous dit de nous taire. 
Vous vous taisez quand on vous dit de vous taire. 
Ils ou elles se taisent quand on leur dit de se taire. 




Voici un élève qui bâille. 



lui 

suivant 
la suite 



assez 
prenez 
le nez 



Prononciation 

mes pieds le crayon 

je m'assieds asseyez-vous 
il s'assied asseyons-nous 



je taille 
je bâille 
nous bâillons 



je casse 
la classe 
la grimace 



Conjuguez: 

Se tenir 

Je me tiens 
Vous vous tenez 
Il se tient 
Nous nous tenons 
Vous vous tenez 
Ils se tiennent 



Se taire 

Je me tais 
Vous vous taisez 
Il se tait 

Nous nous taisons 
Vous vous taisez 
Ils se taisent 



S'asseoir 

Je m'assieds 
Vous vous asseyez 
Il s'assied 

Nous nous asseyons 
Vous vous asseyez 
Ils s'asseyent 



Se coucher 

Je ne me couche pas, etc. 



S'accouder 
Je ne m'accoude pas, etc, 



La temtCj the behaviour (relating to attitudes) ; le nez^ the nose. Bâiller y to yawn; 
se tenir bien y to behave well; se tenir droite to sit straight; s^ accouder ^ to lean on one*s 
elbow; se coucher sur la table^ to bend over the table so as to bring one's chin close to 
it (both arms are placed on the table); se taire, to keep silent. Ne faites pas de 
grimaceSf don't make faces. Savez-vous compter en français? Can you count in 
French? 
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IL Y A DES ÉLÈVES QUI SE TIENNENT MAL 

Simon, levez-vous et dites-moi ce que signifie «taisea^-vous». (Simon 
répond bien, puis il s^ assied,) Louis, vous vous tenez mal aujourd'hui, 
votre tenue est mauvaise. Ne vous accoudez pas sur la table, et ôtez 
votre doigt de votre nez. Paul, ne vous couchez pas sur votre livre; 
tenez-vous droit. Il faut bien se tenir en classe; il faut croiser les 
bras, se tenir droit, et me regarder. J'aime les élèves qui se tiennent 
bien. (JtUes hàiïLefort et toute la classe rit. ) Jules, cessez vos grimaces ; 
vous vous tenez très mal; je vous mets une mauvaise note. Vous 
savez faire des grimaces, mais vous ne savez pas .... {La cloche sonne et 
les élèves serrent leurs affaires.) 



Exercice i. Conjuguez: Je me tiens bien en classe; je ne m'accoude pas 
sur la table. Je m'assieds quand on me dit de m'asseoir. Je ne sais pas faire 
de grimaces. Je sais compter en français. 

2. Complétez par des pronoms: Je ne . . . couche pas sur la table. Simon 
. . . tient droit. Nous . . . mouchons doucement. Vous ne . . . penchez 
pas sur votre cahier. Ils . . . tiennent mal. Elle s'arrête quand on ... dit 
de . . . arrêter. Nous nous taisons quand on ... dit de . . . taire. Les 
élèves se lèvent quand on ... dit de .. . lever. Ils ne . . . accoudent pas sur 
la table. Taisez- .... 

3. Questions: Que fait-on avec un mouchoir? Que signifie «taisez- vous»? 
Que font les élèves quand la cloche sonne? Est-ce que vous bâillez en classe? 
Savez-vous faire des grimaces? Dites-moi ce que fait im élève qui se tient 
mal. 

4. Dites-lui de ne pas faire de grimaces, de ne pas mettre son doigt dans 
son nez, de se bien tenir, de se moucher doucement, de s'arrêter, de ne pas 
se lever, de ne pas s'asseoir, de ne pas se coucher sur la table. 

Dites-moi de me taire, de m'asseoir, de ne pas me lever, de bâiller, de me 
tenir droit. 

Dites-nous de nous arrêter, de nous accouder sur la table, de ne pas nous 
asseoir, de ne pas nous pencher sur notre livre, de nous taire quand le maître 
nous dit de nous taire. 

5. Ecrivez les questions; voici les réponses: 
.? Si, il se nomme Eugène. 
.? Dans un miroir. 

.? Ce mot signifie «qu'on ne peut pas lire». 
.? Non, je n'ai pas de chocolat. 
.? On parle avec sa langue. 
.? Avec ses yeux. 
.? Loin. 
.? Grosse. 



Leçon 59 




Albert joue avec un petit chat. Thérèse joue a 

Tous les deux jouent. 



a poupée. 



Qu 'est-ce que c 'est qu'un élève laborieux? — Un élève laborieux est 

un élève qui apprend bien ses leçons et qui fait bien ses devoirs. 
*Paiesseux» est le contraire de «laborieux». Un paresseux 

n'aime pas sa classe; il n'aime pas apprendre ses leçons. 
Jules est un paresseux; il ne veut pas travailler; il aime mieux 

jouer. 

« Paresseux et laborieux » font au féminin «paresseuse, laborieuse. > 
Un élève attentif est un élève qui écoute bien le maître. Distrait 

est le contraire d'attentif. Féminin: attentive. 
Jules et Albert, vous n'êtes pas attentifs: Soyez attentifs. Il 

faut être attentifs si vous voulez apprendre le français. 



Prononciation 

n'ajoute (voyez lia chaise 

(je joue , (soyez (T(h)érèse 

( je taille ( la dictée j la langue 

(je travaille ha poupée (Marguerite 



deux derrière 

paresseux par terre 

mieux Pierre 

laborieux Albert 



le canif, attentif, attentive — le trait, distrait, distraite 

Une poufiie, a doll. Paresseux, lazy; laborieux, diligent ; n/lend/, attentive; rfiiirati, 
absent- minded. Travailler, to work; jdmw, to play. Sayes attentif, h& attentive; if 
faut être attentif, you must be attentive. C'est tout, it is ail. 
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ALBERT ET THËRÈSE. PIERSE ET MARGUERITE 

Dans la première gravure, en tête de cette leçon, on voit Albert qui 
joue avec un petit chat, Albert est paresseux; il n'apprend pas bien 
ses leçons et il n'est pas attentif en classe. Dans la deuxième gravure, 
Thérèse joue avec sa poupée; c'est une petite paresseuse qui est très 
distraite en classe. Au bas de cette page, on voit Marguerite qui fait 
son devoir et Pierre qui apprend sa leçon. Marguerite est une petite 
Elle laborieuse que la m^tresse aime beaucoup. Pierre aussi tra- 
vaille bien; il aime mieux travailler que jouer. Si vous voulez bien 
ai^rendre le français, travaillez et soyez attentifs en classe comme 
Pierre et Marguerite. (C'est tout.) 



Exercice i. Conjuguez: <être attentif ou attentive en classe»: Je suis 
attentive en classe. Je ne joue pas, je travaille. 

2. Questions: Qu'est-ce que c'est qu'un élève paresseux? Qu'est-ce que 
c'est qu'un élève qui est attentif en classe? Faut-il être attentif ou distrait 
en classe? Donnez le contraire de: laborieux, distrait, long, lisible, loin, 
bas, facile, plein. 

3, Faites accorder les adjectifs: Jeanne est (laborieux). Albert et Jules ne 
sont pas (attentif). Marguerite est (attentif). Mon écriture est (gros). 
J'ai ime boîte (plein) de bonbons. Donnez-moi deux (bon) plumes. Ces 
petites filles sont (distrait). Thérèse est (paresseux). La table est trop 
<bas). Ses billes sont (blanc). 




Marguerite fait son devoir, Pierre apprend sa leçor 

Tous les deux travaillent. 



Leçon 60 



LE PARTICIPE PASSÉ 



Mon livre est fermé; la fenêtre est fermée; mes yeux sont fermés. 

Votre livre est ouvert; la porte est ouverte; les fenêtres sont ou- 
vertes. 

Ma main est levée; vos mains sont levées; mes bras sont croisés. 

Mon voisin c'est Télève qui est assis à côté de moi. 

Ma voisine c'est Télève qui est assise à côté de moi. 

^Fermé, levé, croisé , ouvert, assise sont les participes passés des 
verbes ^s^fermer, lever, croiser, ouvrir, asseoir*. Ils viennent 
après le verbe ^être* et s^accordent comme des adjectifs. 
^Fermer, lever, ouvrir, etc.* sont des infinitifs. 



Venez au tableau dessiner un verre et une bouteille. Qu'est-ce 

que vous venez faire? — Je viens dessiner un verre et une 

bouteille. 
Qu'est-ce que vous venez faire dans la classe de français? — Je 

viens apprendre à parler, à lire, à écrire le français. 
Conjuguez le verbe <^venir^: Je viens, v. venez, il vient, n. venons, 

V. venez, ils viennent. 



Exercice i. Conjuguez: Je tiens ma plume de 
la main droite, pas de la main gauche. Je viens 
ici apprendre le français. 

2. Posez cinq questions sur cette phrase: Albert 
vient au tableau dessiner une bouteille. 

3. Faites accorder les adjectifs et les participes 
passés: La boîte est (fermé). Mes oreilles sont 
(long). Son écriture est (gros). Leurs mains 
sont (levé). Sa dictée est (plein) de fautes. 
Eugénie est (assis). Jeanne et Marguerite sont 

Ce petit garçon tient une (laborieux). Ces mots sont (illisible). Les 
bouteille dans sa main fenêtres sont (ouvert). Votre dictée n'est pas 
droite et un verre dans (corrigé). La bouteille est (cassé). Thérèse 
sa main gauche. est (paresseux). Eugénie est (attentif). 

Un verre, a glass; une boîdeilky a bottle; le voisin, the neighbor. Ma main droite, 
my right hand; gauche, left. Restez debout, remain standing. // est assis à côté de 
moi, he is sitting by me. 
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Cette petite fille lit. 

Prononciation 

Albert j une année ôtez fin 

ouvert (une poupée le côté fine 

le verre ( une oreille causez voisin j partir 

par terre i une bouteille gauche voisine ( participe 



(assis 
'assise 



UB MAlTRE POSE DES QUESTIONS A JULES ET A PIERRE 

I^ uaItre. — Jules, levez-vous. Comment se nomme votre 

voisin de droite? (Jules ne comprend pas la question qu'on lui pose; 

il ne répond pas et veut s'asseoir.) Restez debout. Qu'est-ce que vous 

venez faire dans la classe de français? 

■Jules. — Je viens ici, ... ici ...(// ne sait pas ce qu'il faut dire.) 

Le maître. — Vous venez ici faire des grimaces. (Ot rit; Jules 

s'assied.) Vous êtes un grand paresseux; vous n'êtes jamais attentif 

en classe. Pierre; dites-moi ce que vous voyez dans la gravure. 

Pierre. — Je vois une petite filte qui lit. Elle est assise sur une 
chaise et accoudée sur la table. Elle tient son livre de la main gauche. 
A sa droite je vois une poupée qui est debout. Devant elle il y a une 
grande boite qui est ouverte. ' Le chat de la petite fille est couché sur 
la table entre la boîte et deux grands livres qui sont fermés. Je vois 
aussi à côté des livres une petite bouteille d'encre et un cahier. C'est 
tout ce que je vois dans la gravure. 
Le maître. — C'est très bien, 
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Leçon 6z 

Prenez la règle; ne prenez pas le cahier; laissez-le sur la table. 
Ne laissez pas de fautes dans votre dictée ; il faut les corriger toutes. 
Toutes les phrases de votre devoir sont mauvaises, excepté une 

ou deux = Presque toutes les phrases sont mauvaises. 
<Vous êtes assis à côté . . . moù. Un mot manque dans cette 

phrase; quel est le mot qui manque? — C'est le mot «de». 
Il manque un mot, deux mots, dans cette phrase. 
Nous sommes à la leçon '6 1; la leçon suivante est la leçon 62; la 

leçon précédente est la leçon 60. 



LE PASSÉ INDÉFINI 



Je ferme la porte. La porte est fermée; j'ai fermé la porte. 

Il ouvre la fenêtre. La fenêtre est ouverte; il a ouvert la fenêtre. 

Il a laissé un livre sur la table. Elle n'a pas corrigé ses fautes. 




Conjugîtez le verbe ^fermer* au passé in- 
défini: y ai fermé, il a fermé, nous avons 
fermé, vous avez fermé, ils ont fermé. 



n manque un mot dans 
cette phrase; quel est 
le mot qui manque? 
— C'est le mot «pas». 



Posez trois questions sur cette phrase: 
Pierre a dessiné un âne. 
Qui a dessiné? — Pierre. 
Qu'est-ce qu'il a fait? — Il a dessiné. 
Qu'est-ce qu'il a dessiné? — Un âne. 



passé 
cassé 
laissé 
corrigé 



Prononciation 

(précédente 

\ suivante 

« 

je viens ( tranquille 

elles viennent ul manque 



je tiens 
ils tiennent 



(circonflexe 
I excepté 
(est-ce que 
(presque (prèss) 



La leçon précédente ^ the preceding lesson. Excepté, except; presque, almost. 
Laisser, to leave. Un mot manque = il manque un mot, a word is missing. 
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Encore des participes passés 

(Faire) J'ai fait une addition. (Ouvrir) Elle a ouvert son livre. 
(Ecrire) Nous avons écrit le devoir. (Dire) Vous lui avez dit 
de regarder le tableau. (Mettre) Ils ont mis leurs chapeaux. 

(Je travaille bien; j'ai bien travaillé. 

(Il prononce mal; il a mal prononcé. 
Dans les phrases précédentes le participe passé vient après le verbe 
savoir >j pas après le verbe <^être*, et il ne s^ accorde pas. 



UNE MAUVAISE DICTÉE 

Thérèse, votre dictée est très mauvaise aujourd'hui; vous avez fait 
plus de fautes que Julie. Vous n'avez pas bien corrigé votre dictée; 
vous avez laissé des fautes; il ne faut pas laisser de fautes; je vous 
ai dit de bien regarder tous les mots. Il manque deux mots dans la 
dernière phrase. Dans la phrase précédente, vous n'avez pas mis 
un accent circonflexe sur le deuxième «e» de «fenêtre». Barrez les «t» ; 
vous n'avez pas barré le «t» dans «question». Vous n'avez pas mis de 
points sur tous les «i». Vous n'avez pas écrit la date en tête de votre 
dictée. Votre devoir est mauvais aussi; presque toutes les phrases 
sont mauvaises; elles sont mauvaises excepté deux. 



Exercice i. Conjuguez: J'ai corrigé toutes mes fautes. 

2. Posez trois questions sur: Thérèse a ouvert la fenêtre. 

3. Mettez les mots qui manquent: Il a fait beaucoup . . . fautes dans sa dictée. 
Je n'ai pas écrit la date en ... de mon devoir. Combien a-t-il . . . fautes 
dans ses exercices? Vous n'avez pas . . . des points sur tous les «i». Toutes 
ces phrases sont mauvaises . . . une. Il ne faut pas laisser . . . fautes dans 
sa dictée. Paul est assis . . . côté de Louis. 

4. Ecrivez les verbes au passé indéfini: Je dessine un lapin. Il laisse des 
fautes. Nous corrigeons la dictée. Vous prononcez mal. Il fait trop de 
fautes. Ils écrivent la date. Je vous dis de ne pas claquer des doigts. Elle 
ne met pas les accents. Nous ouvrons nos livres. Je travaille bien. 

5. Ecrivez les questions; voici les réponses: 

. . .? Un élève attentif est un élève qui écoute bien. 

. . .? Je viens apprendre à parler, à lire, à écrire le français. 

. . .? C'est le mot «pas» qui manque dans la phrase. 

. . .? Oui, j'ai fermé la porte. 

. . .? Si, il a ouvert son livre. 

. . .? Non, ils n'ont pas bien prononcé. 
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Leçon 62 

Que signifie ce mot? = Quelle est la signification de ce mot? 
«Interroger» a la même signification que «poser des questions». 
Je rinterroge = je lui pose des questions. 
J'ai interrogé Louis, et il n'a pas bien répondu. 
«Pressez-vous» a la même signification que «faites vite». 
Paul n'est pas prêt; il n'a pas encore pris son porteplume. 

Le féminin de ^prêt» est <^prête^. 
Votre devoir n'est pas bien soigné; vous écrivez trop vite; votre 

écriture n'est pas lisible; il faut bien soigner vos devoirs. 
Votre devoir est mal fait, il faut le refaire ( = faire encore). 
Vous avez mal prononcé; relisez la phrase (relisez = lisez encore). 



(Prendre.) 
(Apprendre.) 

(Comprendre.) 

(Entendre.) 

(Répondre.) 

(Lire.) 



LE PASSÉ INDÉFINI {sxnté) 

J'ai pris deux livres; combien aî-je pris de livres? 
Vous êtes im paresseux, vous n'avez pas appris 

votre leçon. 
Avez-vous compris ce que je vous ai dît? 
Je n'ai pas entendu ce que vous avez dit. 
Vous n'avez pas répondu à ma question. 
Vous n'avez pas bien lu; relisez la phrase après 

moi. 



très 
près 
prêt 
prête 



Prononciation 

je laisse manger 

je cesse changer 

je me presse corriger 

presque interroger 



la ligne 
soigner 
souligner 
signifier 



relire 
refaire 



entendre 
répondre 



indicatif 
indéfini 



une interrogation 
la signification 



La signification^ the meaning. Prêt, ready. Pressez-vous, be quick. Soigner, 
to do carefully; bien soigné, carefully donc. Interroger, tQ question; refaire^ to do 
again; rélire, to read again; suite, continuation. 
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Conjuguez le verbe <répêter>: Je répète, vous répétez, il répète, 
nous répétons, vous répétez, ils répètent. 



LA MAITRESSE INTERROGE SES ÉLÈVES 

La maîtresse. — Marguerite, est-ce que vous soignez bien vos 
devoirs? 

Marguerite. — Oui, je les soigne très bien. 

La maîtresse. — Jeanne, quel est le participe passé du verbe 
«apprendre», et faites une phrase. 

Jeanne. — «Appris». J'ai appris ma leçon. 

La MAÎTRESSE. — Quelle est la signification de «refaire»? Lucie, 
répondez. Avez-vous entendu ce que j'ai dit? 

Lucie. — J'ai entendu, mais je n'ai pas compris le dernier mot. {La 
maîtresse répète la question.) «Refaire» signifie «faire encore». 

La maîtresse. — Maintenant écrivez la dictée. Pressez-vous. 
Etes-vous prêtes? (Toutes répondent oui, excepté Julie qui n'est pas 
encore prête.) 



Exercice i. Conjuguez: Je répète après ma maîtresse. Je me presse. 
J'ai bien soigné mon devoir. J'ai bien répondu. J'ai relu ma dictée. J'ai 
appris ma leçon. 

2. Posez trois questions sur: Le maître a interrogé Albert. 

3. Complétez: Vous n'avez pris qu'un bonbon; prenez- . . . deux. Votre 
devoir n'est pas bien soigné, il faut . . . refaire. Il n'a pas relu la phrase; 
dites-lui de . . . relire. Demandez-lui s'il a compris . . . que je lui ai dit. 
Pourquoi n'avez-vous pas répondu? — ... que je n'ai pas entendu. «In- 
terroger» a la même signification . . . «poser des questions». 

4. Ecrivez les verbes au passé indéfini: Je soigne bien mon devoir. Le 
maître interroge Albert. Vous prenez mon livre. Jules ne comprend pas. 
Fait-elle beaucoup de fautes? Nous relisons notre dictée. Elles répondent 
bien à mes questions. Entendez-vous ce que je vous dis? Thérèse écrit mal 
son devoir. Ils n'apprennent pas leurs leçons. Il met sa casquette. J'ouvre 
mon livre. 

5. Répondez aux questions suivantes: Quel est le féminin de «paresseux, 
attentif, prêt»? Qu'est-ce que vous venez faire dans la classe de français? 
Avez-vous fait beaucoup de fautes dans la dernière dictée? Avez-vous écrit 
la date en tête de votre devoir? Quelle est la signification de «pressez-vous» ? 
Que signifie «interroger»? Est-ce que vous soignez bien vos devoirs? 
Quelle est la signification de «refaire»? Quel est le participe passé de «com- 
prendre, entendre, répondre»? 
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Leçon 63 

Qu'est-ce que cela veut dire? = Qu'est-ce que cela signifie? 

«Expliquer un mot», c'est dire la signification de ce mot. 

Un élève nouveau c'est un élève qui vient pour la première fois 

dans la classe. Un mot nouveau est un mot que vous voyez 

pour la première fois; vous ne savez pas sa signification, vous 

n'avez pas encore vu ce mot. 

Le féminin de ^nouveau^ est «nouvelle». 

Le contraire de <s^nouveau» est «ancien». Féminin: ancienne. 



Ouvrez la porte, ensuite ouvrez la fenêtre («ensuite» = «puis») = 

Après avoir ouvert la porte, ouvrez la fenêtre. 
Aujourd'hui vous avez appris la signification du mot «ensuite». 
Lundi dernier, il y a deux jours, il y a trois jours, vous avez appris 

la signification du mot «prêt». Hier, avant-tier, j'ai expliqué 

la leçon 62; j'ai dit la signification de tous les mots de cette 

leçon. 



«Vu» est le participe passé de «voir»: Montrez-moi votre devoir; 

je n'ai pas vu votre devoir. 
«Su» est le participe passé de «savoit»: Hier Simon n'a pas su 

sa leçon, et le maître lui a donné sa leçon à copier. 





Prononciation 




circonflexe 


je suis (h)uit verre 


un chapeau 


excepté 


puis (h)ier ouvert 


un bureau 


expliquer 


ensuite une (h)eure hier 


nouveau 


combien 


lu le panier elle 


ils tiennent 


un chien 


su le plumier quelle 


ils viennent 


ancien 

i . — _ — _ — 


vu copier nouvelle 


ancienne 



Nouveau, new; ancien, old. Hier, yesterday; ensuite, then. Il y a deux jours, 
two days ago. Expliquer, explain; copier, to copy. Cela veui dire, that means. 
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MA CLASSB D'HIER 

(C'est Pierre qui parle) 

Voici ce que j'ai fait hier dans ta classe de français: J'ai récité ma 
leçon au commencement de la classe; puis le maître m'a demandé 
la signification de plusieurs mots. J'ai bien 
répondu. Le maître a aussi interrc^é dnq ou 
six autres élèves. Paul n'a pas su sa leçon et 
le maître lui a donné sa leçon à copier. En- 
suite nous avons corrigé le devoir et écrit la 
dictée. Après avoir corrigé la dictée, nous 
avons fermé nos livres et nos cahiers, et le 
maître a expliqué la leçon nouTelle. Je sais 
maintenant qu'un mot nouveau est un mot 
qu'on n'a pas encore vu ni entendu, et que le Quand je mets mon doigt 
contraire de «nouveau, est «ancien.. ^'^\'^ lx.uche, cela 

veut dire: Silence! 




Ezerâce i. Conjuguer: Hier, j'ai su ma leçon. Je n'ai pas encore vu 
ce mot. Je copie ma dictée. 

2. Posez quatre questions sur cette phrase: La maîtresse a interrogé Mar- 
guerite hier. 

3. ^testions: Quelle est la signification du mot 'ensuite» en français? 
Que signifie «expliquer un mot»? Que faut-il faire quand le mattre ex- 
plique la leçon? Qu'est-ce que c'est qu'un mot nouveau? Quel est le con- 
traire de nouveau? Est-ce que le maître (ow la maîtresse) vous donne votre 
leçon à copier quand vous ne la savez pas? 

4. Donnez le féminin de: nouveau, ancien, bon, gros, fin, muet, prêt, fermé, 
assis, long, dernier, plein, attentif, laborieux, paresseux. 

5. Ecrivez les verbes au passé indéfini: Je sais ma leçon. Vous n'entendez 
pas, Eugénie lit la dictée. Nous ne voyons pas ce mot. Vous répondez bien. 
Elles comprennent ce que vous dites. Il n'apprend pas sa leçon. La maî- 
tresse explique le mot. Nous copions notre leçon. Je lui dis de regarder le 
tableau, 

6. Complétez les phrases suivantes: Avez- vous compris ce ... je vous ai dit? 
Un paresseux aime mieux jouer , . . travailler. Ma voisine c'est l'élève qui 
est assise à... de moi. «Ensuite» a la même signification ,,, «puis». 
Nous avons appris la signification . . . verbe soigner à la leçon 62. Jules est 
paresseux; le maître lui a donné sa leçon , . . copier. Un mot nouveau est 
un mot qu'on voit ... la première fois. Toutes les élèves écrivent la dictée, 
. . . Julie qui n'est pas encore prête. Quand je mets mon doigt sur ma 
bouche, cda . . , dire: Silence! 
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Leçon 64 

Appelez Jean. On vous appelle, Jean; levez- 
Comment vous appelez-Tous? = Conmient 

vous nommez- vous? 
Je ne sais plus votre'nom ■= j'ai oublié votre 

Le maitre a expliqué ce mot, mais je ne sais 
plus ce qu'il signifie; j'ai oublié ce qu'il 
signifie. 

Le contraire d'*oublier» est «se rappeler». 

Henri porte son sac Vous avez déjà vu ce mot ; vous l'avez vu 
sur sa tête; il ne le y^^ ^y avant-hier. (Déjà " avant aujour- 
pone m sous son ,,, . . ', ■ ' 

bras ni sur son dos. " °'"' avant maintenant.) 




Henri ne porte pas son sac sur son dos. 

Henriette a de mauvais ye'ux; elle porte des lunettes. 

J'ai de bons yeux. Il fait de bons devoirs. 

On met 'de* à la place de *des* devant un adjectif. 



Je n'ai pas besoin de lunettes pour lire; j'ai de très bons yeux. 
Voulez-vous mon canif? — Merci, je n'en ai pas besoin. 
Que voulez-vous? — J'ai besoin de sortir. 



v. V. appelez, ils s'ap- 
'. rappelez, ils 



Conjugues: s'appeler, se rappeler. 

Je m'appelle, il s'appelle, n. n. appel( 

pellent. 
Je me rappelle, il se rappelle, n. n. rappeli 

se rappellent. 

Prononciation 

copier gratter nouvelle loin (H)enri 

signifier frapper j'appelle le point (H)enriette 

oublier attraper je me rappelle besoin (s = z) les lunettes 

Des luneties, glasses. Dijà, already. Porter, to cany or to wear; gratler, to 
Bcratch; oublier, to foi^el; se rappeler, to remember; appeler, to call; s'appeler, tobe 
called. J'ai besoin, I want, I ■aëtà. J'ai de boas yeux, I hâve good eyes. 
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LA MAITRESSE INTERROGE MARIE 

La uaItresse. — Marie, coniment s'appelle la nouvelle élève? 

Mahie. — Elle s'appelle Henriette. 

La maItresse. — Est-ce que Henriette a de bons yeux? 

Marie. — Non, elle porte des limettes. 

La maItresse. — Dites-moi maintenant quelle est la signification 
du mot <déjd*. 

Marie. — •Déjà> s^ifie, s^nifie . . . (Marie se gratte la lêle; 
elle a oublié ce que veut dire le mot *déjà'.) 

La maîtresse. — Ce n'est pas bien, Marie. Vous avez déjà oublié 
la signification de *déjà> ; j'ai eî^Iiqué ce mot hier. Vous n'avez pas 
écouté. Vous ne pouvez pas vous rappeler la signification des mots, si 
vous n'êtes pas attentive en classe. Qui se rappelle la signification du 
mot «déjà»? (Jeanne lève la main.) 




Exerdce i. Conjuguez: Je ne me rappelle plus la ^gnification du mot. 
J'ai oublié votre nom. Je ne porte pas de lunettes. Je n'ai pas besoin de 
lunettes pour lire. 

2. Poses quatre questions sur: Lucie a bien 
récité sa leçon. 

3. Complétez: Je ne . . . rappelle plus votre 
nom. L'élève qui est au tableau . . . appelle 
Henri. Albert n'a pas su sa leçon; le maître . . . 
a donné sa leçon à copier. J'ai oublié ce . . . 
signiâe ce mot. Un élève nouveau est un 
élève . . . vient pour la première fois dans la 
classe. Un mot nouveau est un mot . . . vous Voici une nouvelle élève ; 
voyez pour la première fois. Henriette porte elle s'appelle Henriette; 
des lunettes; elle a . . . mauvais yeux. Je n'ai ^^^ ^^^ ^^ lunettes, 
pas besoin . . . lunettes pour lire. 

4. Donnez le contraire de: nouveau, grosse, vide, vite, doucement, lisible, 
court, près, haut, absent, facile, oublier. 

5. Ecrivez les questions; voici les réponses: 

. . .? Non, il n'a pas corrigé toutes ses fautes. 

, .? Oui, j'ai compris ce que vous avez dit. 
. . .? J'ai lu ma dictée trois fois. 

, .? Si, elle a bien répondu à la question. 

, .? Non, elles ne sont pas encore prÊtes. 
. . .? La nouvelle Élève s'appelle Henriette. 

. .? Vous avez expUqué ce mot avant-hier. 

, .? Non, elle n'a pas besoin de lunettes pour écrire. 
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Leçon 65 

«Bavarder» signifie «parler beaucoup>. 

Toutes les fois que la maîtresse tourne le dos à la classe, Julie 

bavarde avec sa voisine = Julie bavarde toujours avec sa 

voisine quand la maltresse a le dos tourné. 
Jeanne ne bavarde jamais en classe; elle écoute toujours la 

maîtresse. 
Henri est un bavard; il cause toujours en classe. 
Le féminin de *bavard» est «bavarde». 



Je viens de vous expliquer le mot «bavard». 

Je viens de fermer la porte ( = J'ai fermé la porte il n'y a qu'un 

moment). 
Qu'est-ce que Je viens de faire? Qu'est-ce que je viens de dire? 
J'aime les livres où il y a des images ( = gravures). 




Prononciation 

bavard mais 

bavarde mauvais 
bavarder jamais 



le tour la page 
un jour une image 
toujours une éponge 



comprendre 
compléter 



La maîtresse a. le dos tourné et deux élèves 

bavardent. récompenser 

Une image, a picture; un ba^iard, a chatterboi. Toutes les fais, eveiy time. 
Toujours, always; jamais, never. Bavarder, to talk, to chat; punir, to punish; ré- 
compenser, to reward. Je viens de fermer la forte, I hâve just shut the door. 
Qu'esUce que je viens de faire? What hâve I just done? Qu'est-ce qu'il vient de 
dire? What bas he just saïdi' 
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Conjuguez ^punifT^ comme <finir», (Voir leçon 47.) 

Le participe passé de <^finir» est <fini>; le p.p. de ^punir* est 
<puni>. 

LE MAÎTRE VIENT DE PUNIR JULES ET DE 
RÉCOMPENSER SIMON 

Jules n'est pas attentif en classe; il n'écoute jamais quand on ex- 
plique la leçon. C'est aussi un bavard; il bavarde toujours quand le 
maître a le dos tourné. Le maître vient de le ptmir; il lui a donné 
la dictée à copier deux fois. Simon, au contraire, est un élève labo- 
rieux; le maître vient de le récompenser; il lui a mis une très bonne 
note et lui a donné un petit livre d'images parce qu'il n'a pas fait de 
fautes dans sa dictée. Le maître aime récompenser les élèves qui 
travaillent bien, qui ont une bonne prononciation et qui ne font pas 
de fautes dans la dictée. Il punit les paresseux et les bavards. 



Exercice i. Conjuguez: J'ai conjugué le verbe «finir» il y a plusieurs se- 
maines. Hier j'ai bavardé en classe. J'ai fini d'apprendre ma leçon. Je 
viens de manger du chocolat. 

2. Complétez: Le maître vient . . . punir Jules. Quand la maîtresse a le dos 
. . . Julie bavarde. Cessez . . . tourner les pages de votre livre. Avez-vous 
oublié . . . signifie le mot «bavard» ? La maîtresse a puni Marie . . . qu'elle 
a fait beaucoup de fautes dans sa dictée. Je n'ai . . . encore fini d'écrire la 
phrase. Un bavard est un élève . . . cause toujours en classe. Un bon élève 
ne bavarde ... en classe. La maîtresse n'a pas besoin de lunettes . . . lire. 

3. Questions: Comment vous appelez-vous? Quel est le contraire de «se 
rappeler»? Qu'est-ce que c'est qu'un bavard? Expliquez le mot «déjà» 
en français. Donnez le contraire de «toujours». Est-ce que vous bavardez 
en classe? Portez- vous des lunettes? Votre maître de français ( ou votre 
madtresse) a-t-il {ou a-t-elle) besoin de lunettes pour lire? 

4. Donnez le participe passé de: oublier, jouer, travailler, finir, punir, 
ouvrir, faire, écrire, dire, lire, entendre, savoir, répondre, prendre, com- 
prendre. 

5. Remplacez les points par les pronoms «/e, /a, luij leur, vous, notis, ou e«»; 
Julie n'a pas su sa leçon; la maîtresse vient de . . . punir. Donnez-moi mon 
canif, j' . . . ai besoin pour tailler mon crayon. Comment . . . appelez-vous? 
Nous ne . . . rappelons plus la signification de ce mot. J'ai oublié son nom; 
dites- . . . -moi. Albert n'a pas bien répondu et le maître ... a donné la 
réponse à copier dix fois. La maîtresse ... a dit de se taire, mais elles bavar- 
dent encore. 
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Leçon 66 



LE FUTUR 



Demain j'expliquerai la leçon 67. 

Vous n'avez pas récité votre leçon aujourd'hui; vous la réciterez 

demain. 
Si vous répondez bien, le maître vous donnera une bonne note. 
J'ai encore quelques bonbons dans ma boîte. (Quelques = un 

petit nombre.) 

Conjuguez les verbes suivants au futur: 

Réciter: Je réciterai, il récitera, n. réciterons, v. réciterez, ils 

réciteront. 
Finir: Je finirai, il finira, n. finirons, v. finirez, ils finiront. \ 

Conjuguez <^punir, ouvrir, sortir, partir^ comme <i^finir». 
Ecrire : J'écrirai, il écrira, n. écrirons, v. écrirez, ils écriront. 

Conjuguez ^dire, lire» comme <^écrire». 
Prendre: Je prendrai, il prendra, n. prendrons, v. prendrez, ils 
prendront. 
Conjuguez <i^apprendre, comprendre, entendre, rendre, ré- 
pondre» comme <i^prendre». 
Mettre : Je mettrai, il mettra, n. mettrons, v. mettrez, ils mettront. 



Répétez ceci: 

Quand je vous dirai de répondre, vous répondrez. 

Le maître récompensera les élèves qui prononceront bien. 




Prononciation 



sonner 
frotter 
laisser 
baisser 



un accent (sur 

un moment Ile futur 

content ( la gravure 

contente ( il murmure 



Vous dessinerez ce che- 
val sur votre cahier, 
pour demain. 



ai = e 



ai = e 



ai = e 



la chaise je donnerai je finirai 

la parenthèse je réciterai je prendrai 



Content y pleased; quelques, some, a few. Baisser la tête, to hang down one's head; 
murmurer, to grumble; frotter , to rub. Je dessinerai^ I shall draw; U dessinera, he 
will draw; votis dessinerez, you will draw, etc. 
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LA MAITRESSE PUNIT JULIE ET RÉCOMPENSE JEANNE 

La maîtresse. — Ecoutez toutes; je punirai les élèves qui n'écoute- 
ront pas. Julie, quelle est la signification du mot «voisine»? 

Julie. — Je ne sais pas. 

La maîtresse. — Vous êtes une grande paresseuse. Vous écrirez 
dix fois la signification de ce mot et vous l'apprendrez pour demain. 
(Julie n'est pas contente ; die baisse la tête et murmure.) Il faut tou- 
jours vous punir. Jeanne, qu'est-ce que c'est qu'une bavarde? 

Jeanne. — C'est une élève qui cause toujours en classe quand la 
maîtresse a le dos tourné. 

La maîtresse. — C'est très bien. Voici un petit livre d'images 
pour vous. {Jeanne est contente; elle rit et se frotte les mains.) Demain, 
vous réciterez toutes le verbe «bavarder» au futur, comme ceci: Je 
ne bavarderai pas en classe. {Les élèves commencent à serrer leurs af- 
faires,) Restez assises, les bras croisés; quand je vous dirai de partir, 
vous partirez, pas avant; il y a encore quelques minutes avant la fin de 
la classe. 



Exercice i. Conjuguez: Je réciterai bien toutes mes leçons. Si je n'écoute 
pas bien, je prononcerai mal. J'écrirai bien et je mettrai les accents. Quand 
je bavarderai, on me punira. 

2. Ecrivez au futur les verbes entre parenthèses: Demain, je vous (apporter) 
des gâteaux. Quand je vous (dire) de réjwndre, vous (répondre); pas 
avant. Je le (punir) quand il ne (travailler) pas. J'ai encore quelques bon- 
bons, je les (donner) à l'élève qui (répondre) le mieux. Le maître (pimir) 
les paresseux. Vous (récompenser) les élèves attentifs. Nous (corriger) 
le devoir avant d'écrire la dictée. Ils (écrire) bien leurs exercices. Vous 
(apprendre) bien vos leçons. Si nous écoutons bien le maître, nous (com- 
prendre) ce qu'il (dire). 

3. Complétez: La maîtresse vient . . . pimir Julie. Eugénie a . . . bons 
yeux. Marguerite est contente; elle . . . frotte les mains. Quand ils se 
moucheront fort, je . . . punirai. Savez- vous . . . que signifie «quelques 
billes»? Je ne . . . rappelle plus la signification du mot «distrait». Pierre 
ne bavarde jamais quand le maître a le dos .... 

4. Faites accorder les adjectifs et les participes passés: Son écriture est (fin) ; 
elle n'est pas (gros). Vos oreilles sont (long); elles ne sont pas (court). 
Jeanne et Marguerite sont (assis); Lucie est debout. Voici une faute qui 
n'est pas (souligné). Thérèse n'est pas (laborieux); elle est (paresseux). 
Henriette est une (nouveau) élève; Marie est une (ancien) élève. Eugénie 
n'est pas (distrait) en classe; elle est toujours (attentif). La bouteille n'est 
pas (vide); au contraire, elle est (plein). 
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Leçon 67 

11 n'est pas assez fort pour soulever la pierre. Contraire: faible. 
Pierre est le premier; c'est lui le plus fort en français. 
Si vous voulez être fort en français, il faut être attentif en classe. 
La semaine produine est la semaine qui vient après la semaine 

où nous sommes. 
Si vous ne savez pas votre leçon la prochaine fois, je vous punirai. 

«Prochain» est le masculin de -prochaine». 
Je veux savoir quels sont les meilleurs élèves de la classe; nous 

composerons demain; Je vous donnerai à faire trois exercices. 
Pour bien composer, il faut prépareï sa composition. Faire une 

composition - composer. 
«Repasser» sîgni£e «relire, répéter ce qu'on a appris». 
Je suis sûr que Jean écoute = Je sais bien que Jean écoute. 
Jean est très fort en français; je suis sûr qu'il fera une bonne 

composition. «Sûre» est le féminin de «sûr». 



En, dans 
Aujourd'hui c'est mercredi, dans trois jours ce sera samedi. 
Mon devoir est court et facile, je peux le faire en quelques minutes. 




C&njuguez au futur: 

Etre Faire 

Je serai n. serons Je ferai ' n, ferons 

V. serez v. serez v. ferez v. ferez 

il sera ils seront il fera ils feront 



Avoir Savoir 

J'ai n. aurons Je sais n. saurons 

'V«™rS,S.ÏSÏi'; V. aurez v. aurez v. savez v. saurez 

fort pour la soulever. il a ils auront il sait ils sauront 

La pierre, the stone; ane composition, a composition, a paper. Fort, strong; 
faiblt, weak; prochain, next; sûr, sure. Composer, to compose, to do a paper; 
repasser, to look over again; soidever, to raiee. 
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Prononciation 



la table lever » plein 

lisible soulever pleine 

illisible poser prochain 

faible composer prochaine 



(le verre 
aa pierre 
(la gravure 
(sûr, sûre 



la signification 
une interrogation 
une addition 
une composition 



LA PROCHAINE COMPOSITION 

(Cest Lucie qui parle) 

Nous composerons en français dans quelques jours, vendredi pro- 
chain. Je suis sûre que Jeanne sera la première; c'est elle la plus 
forte, c'est elle qui prononce le mieux, qui répond le mieux et qui fait 
le mieux ses dictées. Julie est la plxis faible; elle n'apprend jamais ses 
leçons. Je préparerai bien ma composition. Je ne veux pas être une 
des dernières; je veux avoir une bonne place. Nous aurons à écrire 
une dictée et à faire plusieurs exercices. J'aurai une bonne note pour 
ma dictée, mais je ne suis pas sûre de faire très bien mes exercices. 
Je repasserai tous mes verbes; la maîtresse a dit que l'élève qui saura 
bien conjuguer ses verbes, fera une bonne composition. 



Exercice i. Conjuguez: Je ferai mon devoir en un quart d'heure. Je 
composerai dans quelques jours. Je ne serai jamais distrait. Si ie ne sais 
pas ma leçon, j'aurai à la copier. Je saurai toujours mes leçons. 

2. Posez des questions sur: Henriette préparera sa composition. Les élèves 
composeront en français samedi prochain. 

3. Mettez au futur les verbes entre parenthèses: Si je sais ma leçon j' (avoir) 
\me bonne note. Je ne (savoir) jamais le français, si je ne suis pas attentif 
en classe. Quand les deux aiguilles (être) sur douze, il (être) midi. Le 
maître est sûr que Jules ne (préparer) pas sa composition. La maîtresse est 
sûre que Lucie (avoir) ime bonne place. Nous (composer) dans quelques 
joiurs. Mon devoir est court et facile, je le (faire) en un quart d'heure. 

4. Complétez: Il n'est pas . . . fort pour soulever la pierre. Je suis sûr . . . 
Pierre sera le premier. Mon devoir est court, je le ferai . . . dix minutes. 
Serrez vos affaires, nous partirons . . . quelques moments. Nous compose- 
rons . . . français la semaine prochaine. Jeanne est forte . . . français. Il 
vient . . . finir de corriger sa dictée. C'est Julie qui sera la dernière; c'est . . . 
qui est la plus faible. Restez assis, il y a encore quelques minutes ... la fin 
de la classe. 

5. Donnez le contraire de: faible, long, difficile, bas, lisible, paresseux, atten- 
tif, plein, ancien, le plus mal, beaucoup, loin, toujours, récompenser, se rap- 
peler. 
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Leçon 68 

Je ferai mon devoir tout à l'heure ( = dans un moment). 

Cette leçon est courte, il ne faut pas dix minutes pour l'apprendre; 

on peut l'apprendre en cinq minutes. Combien de temps faut-il 

pour l'apprendre? 
Nos devoirs de français sont courts; il faut peu de temps pour 

les faire, (w il ne faut pas longtemps pour les faire ( = un 

long temps). 
Il ne faut pas une demi-heure pour faire ce devoir. Il y a trois 

demi-heures dans une heure et demie. 
Faites cette soustraction: Otez i8 de 27. — 18 ôtés de 27 il reste 9. 
Vous avez le temps de finir; il n'est pas encore l'heure (de partir) ; 

il vous reste encore cinq minutes. 



J'ai dessiné im chat; regardez-moi bien; maintenant je vais 
dessiner im chien. Qu'est-ce que je vais faire? 

Vous n'avez pas vu ce mot, vous ne savez pas ce qu'il signifie, je 
vais l'expliquer. 

Paul est au tableau; il va dessiner un mouton. 

Je vais bien écrire mon devoir et la maîtresse sera bien contente 
(bien contente = très contente). 



Révision des nombres: 
Voici une soustraction: 

J'écris le plus petit nombre sous le plus grand. 
729 Je tire un trait, et je dis: 6 ôtés de 9, il reste 3, je 
456 pose 3; s ôtés de 12, il reste 7, je pose 7 et je re- 
"^ tiens i; i et 4 font 5, 5 ôtés de 7, il reste 2. Le 

reste est 273. 

Une soustraction^ a subtraction. Longtemps^ a long time; combien de temps? how 
long? Une demi-heur e, half an hour; une heure et demie y an hour and a half. Tout 
à V heure y presently. Bien content ^ much pleased. // reste neuf^ nine remain. Le 
reste, remainder. // me reste encore une demi-heure, I hâve half an hour left. J^ai 
le temps de le faire, I hâve time to do it. Je vais dessiner un chat, I am going to draw 
a cat. 
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Prononciation 


rien 


empêcher 


la composition 


bien 


remplacer 


la signification 


combien 


le tem(ps) 


Taddition 


ancien 


longtemps 


la soustraction 




Il est. deux heiires 
et demie à cette 
montre; dans une 
demi-heure il sera 
trois heures. 

JEANNE FAIT SON DEVOIR 

Je ne peux pas aller jouer maintenant; j'ai un devoir de français à 
faire pour la prochaine classe. Je vais bien récrire et la maîtresse 
sera bien contente. J'ai deux exercices à faire ; ils sont courts et faciles ; 
il ne faut pas une demi-heure pour les faire; je les ferai en un quart 
d'heure. Nos devoirs de français ne sont jamais ni longs ni dfficiles; 
il ne faut jamais longtemps pour les faire. {Elle fait ses exercices.) 
Voilà mon devoir fait! Maintenant je vais apprendre ma leçon. 
(Elle regarde la pendule.) Mais j'ai le temps de l'apprendre; il me reste 
encore une demi-heure. Je l'apprendrai tout à l'heure. (Jeanne 
regarde les images de son livre, puis elle apprend sa leçon,) 



Exercice i. Conjuguez: Je vais apprendre ma leçon. Je serai bien con- 
tent (ou contente). Je ferai une soustraction. J'aurai le temps de finir mes 
devoirs. 

2. Posez quatre questions sur cette phrase: Eugénie et Marguerite appren- 
dront leur leçon tout à l'heure. 

3. Répondez aux questions suivantes: Que signifie «tout à Theure»? Quel 
est le contraire de «peu de temps» ? Combien y a-t-il de demi-heures dans 
xme heure et demie? Combien faut-il de secondes pour faire ime minute? 
En combien de temps la grande aiguille d'une pendule fait-elle le tour du 
cadran? Quand vous faites ime soustraction, est-ce que vous écrivez le plus 
grand nombre sous le plus petit? Si vous ôtez 9 de 17, combien reste- t-il? 
Que signifie «bien content»? 

4. Ajoutez 876 et 954. Otez 346 de 528. 

5. Complétez: J'apprendrai ma leçon tout . . . Theure. Ma leçon n'est pas 
longue; il ne faut pas dix minutes . . . l'apprendre. Mon devoir est court; 
je peux le faire . . . une demi-heure. Ils composeront en français . . . quatre 
jours. Vous avez le temps de finir; il n'est pas . . . l'heure de partir. Quand 
on fait une soustraction on écrit le plus petit nombre ... le plus grand. Il 
y a trois demi-heures dans ime heure et ... . Je vais bien écrire mon de- 
voir et la mîdtresse sera . . . contente. 
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Leçon 69 

LE FUTUR ANTÉRIEUR 

Je ferai mon devoir quand j'aurai appris ma leçon. 

Fermez d'abord la porte; ensuite vous ouvrirez la fenêtre. Cela 

veut dire: Fermez la porte avant d'ouvrir la fenêtre. 
Vous ouvrirez la fenêtre quand vous aurez fermé la porte. 
Mon canif ne coupe pas bien; prêtez-moi votre canif. 
Si vous n'avez plus besoin de mon canif, rendez-le moi. 
Vous me le rendrez quand vous aurez taillé votre crayon. 
Pourquoi ne lui avez-vous pas rendu son canif? Il faut le lui 

rendre. «Rendu» est le participe passé de «rendre». 



Il ne faut pas passer de mots = il faut écrire tous les mots. 
Chaque élève a un livre = tous les élèves ont un livre. 
J'écris ma composition sur une copie. Faites attention = soyez 
attentifs. 



Conjuguez «^rendre^ comme <^entendre>: 

Présent de Vindicatif: Je rends, il rend, nous rendons, etc. . . . 
Futur: Je rendrai, il rendra, nous rendrons, etc. 
Futur antérieur: J'aurai rendu, il aura rendu, etc. 



La place des pronoms personnels. Répétez ceci: 

1° Je vous prête mon canif; je ne vous le donne pas. 

Voici des pliunes; je vous les donne. 

Il me montre sa gomme; il ne me la donne pas. 

Donnez-moi les bonbons; il faut me les donner. 
2° Il faut lui donner le crayon; il faut le lui donner. 

Prêtez-lui votre règle; il faut la lui prêter. 

Montrez-lui les gravures; il faut les lui montrer. 
Placez «fe, la, les^, avant ^f^lui-», et après <^vous et me^. 

Une copie, a sheet of paper. Chaque élève, every schoolboy or schoolgirl. Faites 
attetUion, give attention. D* abord, at first. Passer un mot, to leave out a word; 
couper, to eut; prêter, to lend; rendre, to give back. Je ferai mes exercices quand 
f aurai appris ma leçon, I will do my exercises when I hâve leamed my lesson. 
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Prononcîatîoii 

(fort (casser (Lucie (rendre (attentif 

(d'abord (passer /la copie (entendre (attention 

( un chat ( prêt ( soulignez ( rendu j la couleur 

(chaque (prêtez (coupez (entendu (antérieur 



AVANT LA COMPOSITION 

Ecoutez-moi bien. Ecrivez votre nom et la date en tête de votre 
copie. Vous allez d'abord faire une dictée. Vous regarderez bien tous 
les mots qui sortiront de votre plume pour ne pas faire trop de fautes. 
Ecrivez bien; quand je ne peux pas Ure un mot, vous savez que je 
compte une faute. Ne passez pas de mots; chaque mot passé est une 
faute. Quand vous aurez écrit la dictée, vous ferez les trois petits 
exercices qui sont au tableau; vous aurez une demi-heure pour les faire. 
Faites attention; ne passez pas de phrases. Un dernier mot: ne re- 
gardez pas sur la copie de votre voisine; je punirai l'élève qui copiera 
sur sa voisine. Henriette, prêtez une copie à Louise qui a oublié 
d'en apporter une avec elle. Je corrigerai les compositions après la 
classe et je vous les rendrai demain. 



Exercice i. Conjuguez: Je dessinerai quand j'aurai fini mes devoirs. 

2. Posez quatre questions sur: Pierre rendra le crayon à Jules. 

3. Complétez par des pronoms: Je vous ai prêté un canif; rendez- . . . -moi. 
Il vous a prêté sa gomme, rendez- . . . -lui. Je vous prête ma règle; vous me 
. . . rendrez tout à l'heure. Je vous prête mon canif, je ne vous . . . donne 
pas. Ce canif est à Pierre; je . . . lui rendrai tout à l'heure. Ces plumes sont 
à Jean; il faut ... lui donner. 

4. Ecrivez les verbes au futur: Quand j' (avoir) taillé mon crayon, je vous 
(rendre) votre canif. Quand tous les élèves (avoir) corrigé la dictée, j' (ex- 
pliquer) la leçon suivante. Vous ne (être) jamais fort en français, si vous 
ne travaillez pas mieux. Quand elle (avoir) ramassé les cahiers, elle me les 
(apporter). Quand je (savoir) parler français, je (être) bien content. Nous 
(faire) notre devoir, quand nous (avoir) appris notre leçon. Ce canif est à 
Louis; quand vous (avoir) fini de tailler votre crayon, vous le lui (rendre). 

5. Ecrivez les verbes au passé indéfini: Il met ses lunettes. Elle ouvre son 
livre. Paul ne comprend pas. Marie répond bien. Julie ne lit pas la dictée. 
Je ne vois pas la faute. Sait-il sa leçon? Le maître punit Albert. Elles 
n'entendent pas. Je lui rends son canif. Simon oublie-t-il d'apprendre sa 
leçon? 
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Leçon 70 

Si votre poche est percée, s'il y a un trou dans le fond de votre 

poche, vous perdrez «votre canif». 
Julie a perdu son livre; elle perd toujours ses affaires, 

*Perdu' est le participe passé de tperdre». 
Conjuguez ^perdre* à l'indicatif présent: Je perds, v, perdez, il 

perd, n. perdons, v. perdez, ils perdent. 



OO EST MON CRAYON? 

Où est mon crayon? J'ai perdu mon crayon ; qui a vu mon crayon? 

Savez- vous où il est? Quelqu'un peut-il me dire où est mon crayon? 

Je l'ai cherché dans toutes mes poches, et je ne l'ai pas trouvé. 

Cherchez-le avec moi. Pourquoi ne le cherchez-vous pas? Est- 
ce vous qui l'avez pris? Où l'avez-vous caché? Je vous vois 
rire. — Votre crayon est sur votre oreille. 



Quand vous a 

Quand vous a 

Conjuguez au ft, 


urez serré vo 
urez fermé la 
tur: 

Ve 
Je viendrai 
V. viendrez 
il viendra 

perdre 

percer 
chercher 

le lapin 

la fin 
enfin 


affaires, vous viendrez ici. 
)orte, vous irez à votre place. 

lir Aller 
n. viendrons J'irai n. irons 
V. viendrez v. irez v. irez 
Us viendront il ira ils iront 


Prononciation 
se pencher 
empêcher 

cacher 




J'ai perdu mon 
crayon; je le 
cherche et je 


le trou 

trouver 


pas; savez- vous 
où il est? Il est 
sur votre oreille 
droite. 


je tiens 
je viens 

je viendrai 




ils ont 

ils font 
le fond 



Un sou, a half-penny; le trou, the ho!e; te fond, the bottom. Enfin, at las 
Perdre, to lose; froiiver, to find; chercher, to look for; cacher, to hide; s'écrier, I 
cry out. Ma poche est percée, there is a hole in my pocket. 



EUGÈNE CHERCHE LE SOU 

Henri, je ne vous vois pas ; ne vous cachez pas derrière Paul. Eugène, 
quand vous aurez serré vos affaires, vous viendrez ici. . . . (Eugène vient 
se placer à côté du maître.) Ecoutez-bien ce que je vais vous dire. 
Vous voyez ce sou; je vais le cacher. Allez vous mettre derrière la 
porte. Ecoutez encore. Quand je vous dirai d'entrer, vous entrerez 
et vous chercherez le sou. Vous n'irez pas le chercher au fond de la 
classe; le sou sera caché assez près de mon bureau. Avez-vous com- 
pris ce que je viens de dire? (Eugène sort, entre, cherche le sou et 
ne le trouve pas; toute la classe rit. Eugène cherche à gauche du 
bureau, à droite, sur le bureau, sous le bureau; il cherche longtemps. 
Enfin, il trouve le sou dans un petit trou sous un des pieds de la chaise, 
et il s'écrie bien content: le voilà!) 



Exercice i. Conjuguez: Je viendrai en classe demain. Quand j'aurai 
fini mon devoir, j'irai jotier avec mes camarades. 

2. Posez quatre questions sur: Les élèves viendront en classe demain. 

3. Ecrivez les verbes au futur: Vous (venir) à mon bureau quand vous 
(avoir) fini votre exercice. Jean (aller) tout à Theure au tableau faire une 
soustraction. Quand j' (avoir) caché le sou, vous (entrer). Il ne (chercher) 
pas le sou au fond de la classe. Je suis sûre qu'elle ne (trouver) pas la réponse. 
Je (cacher) bien le sou et ils ne le (trouver) pas. Sa poche est percée; il 
(î>erdre) sa montre. 

4. Complétez par des pronoms: Je cherche le sou, mais je ne trouve pas. 

Pierre frappe à la porte, et on ... dit d'entrer. J'ai perdu ma casquette, 
cherchez- . . . avec moi. Ces plumes sont à Henri, rendez- . . . lui. Henri, 
ne vous cachez pas derrière Paul, je ne . . . vois pas; je veux . . . voir; je 
veux être sûr que vous . . . écoutez. Voici un morceau de chocolat, mais je 
ne vous . . . donnerai pas. Jules a ma règle, dites-lui de me . . . rendre. 
Il m'a prêté son canif, mais je ne ... lui rendrai pas. Je n'ai plus son crayon, 
je ... ai rendu. Prêtez-moi votre gomme, je . . . rendrai tout à l'heure. 

5. Ecrivez les questions; voici les réponses: 

. . .? «Tout à l'heure» signifie «dans un moment». 

. . .? Il faut dix minutes pour apprendre la leçon. 

. . .? Je ferai mon devoir en une demi-heure. 

. . .? Si, elle porte des lunettes. 

. . .? Non, il ne trouvera pas le sou. 

. . .? Elle récitera sa leçon demain. 

. . .? Non, il n'aura pas ime bonne place en composition. 

. . .? Son crayon est sur son oreille droite. 

. . .? La signification de «bien content» est «très content». 

. . .? Non, il ne lui a pas rendu son canif. 
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DEUXIÈME PARTIE 



Leçon 71 

LE HOM ET L'ARTICLE DÉFINI (Révision) 

Le genre : 

1. Il y a deux genres, le genre masculin et le genre féminin. 

2. On met «/e» devant un nom masculin: le chevaî, le cahier. 

3. On met <la> devant un nom féminin: la vache, la règle, 

4. On met */'• devant un nom gui commence par une voyelle: 
l'éponge. 

5. fLe, la* ^ont des articles définis. 

Le nombre : 

Singulier: le crayon, la règle. Plukiel: les crayons, les règles. 

6. Pour mettre un nom au pluriel, on ajoute une *s* à la fin de 
ce nom. 

tLes' est le pluriel de 'le, la*. 

7. «Le gâteau, le chapeau» font au pluriel *les gâteaux, les 
chapeaux». 

Les noms qui finissent en <eau'> prennent une ^x" au pluriel. 

8. «Animal, cheval' font au pluriel «animaux, chevaux». La 
chèvre est un animal. Les chèvres, les ânes, les chevaux 
sont des animaux. 

Les noms qui finissent en *-al> font leur pluriel en i-auxf. 

9. Le bras, les bras; une fois, deux fois. 

Si le nom singulier finit par une «î*, il ne change pas au 

pluriel. 

Prononciation 
une oreille ma langue une éponge 

un œil (eu-îlle) une règle Jean 

une feuille un ongle le genre 




mal 

Voici un cahier écorné «n cheval 
et couvert de taches, un animal 



les chapeaux une écriture 
les chevaux une gravure 
les animaux une couverture 



Le genre, gender; la couverture, the cover; un ongle, a finger-nail; un animal, an 
animal; une feuille, a leaf. Propre, clean; sak, dirty; couvert de, covered with; 
déchiré, tom. Mon livre n'est pas écorné, my book has no dog'a ears. Couvrir, to 
cover; siUir, to dirly; se trouver, to be tound. Il se ronge les ongles, hebites his nails. 



MON LIVRE DE FRANÇAIS 

(C^est Frédéric qui parle) 

Voîcî mon livre de français; mon nom est sur la couverturCé II y 
a beaucoup de gravures dans mon livre; il y en a une presque à chaque 
leçon. J'aime beaucoup les gravures où il y a des animaux; la chèvre 
se trouve à la leçon 21 ; le mouton est à la leçon 15. Voici un âne, voici 
un cochon, voici une vache. Je vais vous montrer les chevaux; il y 
en a un à la page 11 et un autre à la page 120. Vous vous rappelez 
rimage oii on voit une petite fille avec sa poupée et son chat; la voici. 
J'aime mon livre de français et je ne veux pas le salir; regardez-le, il 
n'est pas sale; il est très propre au contraire; il n'est pas couvert de 
taches d'encre; il n'est pas écorné et pas une feuille n'est déchirée. 



Notes: Il faut couvrir vos livres pour ne pas les salir. 
On couvre un cahier avec une deuxième couverture. 
Le cahier de Paul n'est pas couvert de taches. 
Vos ongles sont sales, ils ne sont pas propres. C'est sale de ronger 

ses ongles. 
La chèvre se trouve à la leçon 21 = on la trouve à cette leçon. 



Exercice i. Révision des verbes. Conjuguez: Je ne ronge pas mes ongles. 
Je ne salis pas mes livres. Je couvre mes livres. J'ai couvert mon livre, je 
ne l'ai pas sali. Je couvrirai mes livres et je ne les salirai pas. Je ne dé- 
chirerai pas les pages de mon livre. 

2. Questions: Combien y a-t-il de genres? Quel est le féminin de «maître, 
garçon»? Nommez les articles définis. Prononce- t-on r«s» du pluriel dans 
les noms? Quel est le pluriel des noms qui finissent en «eau»? Quel est le 
pluriel des noms qui finissent en «al»? Si le nom au singulier finit par une 
«s», est-ce qu'il change au pluriel? Dites à quelle leçon se trouve la poule. 
Dites à quelle leçon se trouve l'âne. Quel est le contraire de propre? 

3. Posez des questions sur ces phrases: Paul couvre ses livres. Albert a dé- 
chiré ime page de son livre. Jeanne ne salira pas son cahier. 

4. Complétez: Faites attention; ne passez pas . . . mots. Ne regardez pas 
... la copie de votre voisin. Vous me rendrez mon canif . . . vous aurez 
taiUé votre crayon. Ecoutez bien ce . . . je vais vous dire. J'ai cherché mon 
canif . . . toutes mes poches, et je ne l'ai pas trouvé. Avez-vous compris ce 
que je viens . . . dire. Son cahier est couvert . . . taches. C'est sale . . . 
ronger ses ongles. Les noms qui finissent en «al» font leur pluriel . . . «aux». 
Si le nom finit . . . une «s», il ne change pas au pluriel. 
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Leçon 73 




ARTICLE CONTRACTÉ (Révision) 



^ de la (he pied de la table, 
de r -jl* livre de l'élève. 
du 'Le pluriel du nom. 



fLes pieds des tables. 

des-^Les livres des élèves. 

'Le pluriel des noms. 



' à la fil est à la fenêtre. (Elles sont aux fenêtres, 

à r JLe cahier est à l'élève. auxl Les livres sont aux élèves, 
au 'Ajoutez une «s» au nom. 'Ajoutez une «s> auxnoms. 

«iJu, des; au, aux» sont des articles contractés. 



Prononciation 



je vois fait poli madame monsieur 

je dois plaît impoli mademoiselle ( = me-sieu) 



Conjuguez le verbe 'devoir*: Je dois, il doit, nous devons, vous de- 
vez, ils doivent. 

Uonsieur, sii; madame madam; mademoisdie, miss. Bonjour, good day, good 
■[ig. PoW, polite; im^oii, rude. S'il vous plait, il yo\i-p\ease. Jedois.lravsV, 
u must. Garder, to keep; imiter, to imitate; ramasser, to collect. 



Notes: Sî on vous prête un crayon, vous devez le rendre ( « il faut le 

rendre) ; vous ne devez pas le garder. 
Quand on me donne quelque chose, je dois dire «merci». Si je ne dis 

pas «merci», je ne suis pas poli. Contraire: impoli. 
Je n'aime pas vous voir faire des grimaces. Ne faites pas de grimaces; 

cela ne me plaît pas ( = je n'aime pas cela). 
Donnez-moi un gâteau, s'il vous plaît. 
Imitez Jean = faites comme Jean. 
Quand il entre en classe, un élève poli dit: Bonjour^ monsieur. Une 

élève polie dit: Bonjour, madame ou mademoiselle. 



PIERRE EST UN GARÇON POLI 

Pierre est un élève que le maître aime beaucoup; c'est un des meil- 
leurs élèves de la classe de français; il est très laborieux; il est aussi très 
poli. Quand il entre en classe, il ôte toujours son chapeau et il dit 
bonjour au maître. Quand on lui donne quelque chose, il sait qu'il 
doit toujours dire «merci»; et quand il demande quelque chose, il 
ajoute «s'il vous plidt». Quand il répond aux questions du maître, il 
ajoute toujours le mot «monsieur» après «oui» et «non». Vous devez 
imiter Pierre et ne pas imiter Jules qui est très impoli et n'a pas en- 
core appris à dire «merci». 



Exercice i. Révision des verbes. Conjugiiez au présent de Vindicatif: 
ramasser, lancer; répondre, rendre; mettre. Je dois être poli quand je parle 
au maître. 

2. Posez quatre questions sur ces phrases: La maîtresse a rendu les copies 
aux élèves. Les élèves ont bien répondu au maître. 

3. Remplacez les points par <^à la^ à V, au ou aux; de la, de l\ du ou des*: 
Je vais . . . fenêtre. Il va . . . tableau. Je donne le livre . . . élève; je le 
donne . . . maître. La maîtresse rend leurs cahiers . . . élèves. Voici le 
commencement . . . dictée. Lisez la dernière ligne . . . exercice. Mettez 
une «s» à la un . . . mot. Je ramasse les cahiers . . . élèves. Ecrivez votre 
nom . . . bas . . . page. La couleur . . . chocolat est brune. 

4. Complétez les phrases suivantes: Je peux préparer ma dictée . . . cinq 
minutes. Nous partirons. . . cinq minutes. Paul est un des meilleurs 
élèves ... la classe de français. Ne faites pas . . . grimaces. On doit tou- 
jours ôter son chapeau ... on entre en classe. Demandez-lui . . . Jules est 
poli. Donnez-moi im bonbon, ... il vous plaît. Si on vous prête ime 
gomme vous devez la . Quand on vous donne quelque chose vous de- 
vez dire «...». 



Leçon 73 

ARTICLE PARTITIF ET ARTICLE INDÉFINI (Révision) 

Article défini {Le sens est défini) : 

Donnez-moi le chocolat qui est sur la table. 
Il a mangé le chocolat ( = tout le chocolat). 

Article partitif (Le sens est indéfini et partitif) : 

Donnez-moi (une partie) du chocolat qui est sur la table 

donnez-moi du chocolat. 
Donnez-moi de l'encre, de la craie, des pommes. 



L'article partitif et l'article contracté. Comparez: 

Les cahiers des élèves sont sur le bureau du maître. 
Donnez-moi des plumes et du papier. 




Article indéfini: 

Voici un crayon, une plirnie. 
Voici des crayons, des plimies. 
<iiDes» est aussi le pluriel de V article indéfini ^un. 
Voici des pommes; une^, 

en voulez-vous? J'ai de bons yeux. Elle fait de mauvais devoirs. 

On met ^de» à la place de <des> devant un 
adjectif. 

Forme affirmative: J'ai des plumes, de Tencre, du papier. 
Forme interrogative: Avez-vous des plumes, de Tencre, du papier? 
Forme négative: Je n'ai pas de pliunes, pas d'encre, pas de papier. 
Dans les phrases négatives on met «de» à la place de ^du, de la, des» . 



Prononciation 



la gomme bavard avec sèche le morceau le sens 
la pomme buvard sec fraîche le couteau ( = senss) 

Un couteau, a knife; le sens, the meaning; du papier buvard, some blotting-paper; 
une partie, a part; une pomme, an apple. Sec, âiy; frais, fresh. Partager, to divide; 
sécher, to dry. 
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Notes: Le sens d'un mot = la signification d'un mot. 
Avec ce morceau de craie, je vais en faire trois = je vais le partager 

en trois parties. 
Il faut sécher votre écriture avant de fermer votre cahier. 
Je sèche mon écriture avec du papier buvard. 
L'écriture n'est pas sèche, l'encre est encore fraîche. 

<^Sèche, fraîche» font au mascidin «sec, frais» : 
Un gâieau sec; un gâteau frais. 
Conjuguez: Je sèche, il sèche, n. séchons, v. séchez, ils sèchent. 



LA MAITRESSE A APPORTÉ DES POMMES EN CLASSE 

La maîtresse. — On sèche son écriture avec du papier buvard. 
Henriette, avez-vous du papier buvard? 

Henriette. — Non, je n'en ai pas. 

La maîtresse. — Je n'ai pas de chocolat aujourd'hui, mais j'ai 
apporté des pommes; en voici une. Donnez-moi un couteau. Je 
vais la partager en trois parties. En combien de morceaux ai-je par- 
tagé la pomme? 

Jeanne. — En trois morceaux. 

La maîtresse. — Venez en prendre Un. Portez ce morceau-ci à Julie. 
Qui veut le troisième morceau? Thérèse, venez le prendre. ... Il y a 
de l'encre sur votre main; vos ongles sont sales. Je n'aime pas les 
petites filles qui n'ont pas les mains propres. Allez à votre place. 



Exercice i. Révision des verbes. Conjuguez: J'écris bien; mais je lis mal. 
Je dis que je suis fort en français. Je ne fais pas de fautes dans mes dictées. 
J'ai fait des fautes dans mon devoir. 

2. Posez des questions sur: Pierre a écrit sur la table avec de la craie. Les 
élèves ont relu la dictée. La maîtresse partagera le gâteau en trois parties. 

3. Remplacez les points par ^duy de la, des ou de'»: Donnez-moi . . . craie. 
Il a . . . chocolat. Avez-vous . . . papier et . . . encre? Je n'ai pas . . . papier 
buvard. Il y a ... plumes dans la boîte. Ne jetez pas . . . papier par terre. 
Avez-vous . . . gâteaux? Jeanne a . . . bons yeux. Voici . . . pommes; 
aimez- vous les pommes? 

4. Questions: Avec quoi séchez-vous votre écriture? Quel est le féminin 
de «sec»? Si on vous prête un crayon, est-ce que .vous devez le garder? 
Qu'est-ce qu'il faut dire quand on vous donne quelque chose? A quelle leçon 
se trouve le coq? Est-ce que votre livre est écorné? Est-ce que vos mains 
sont propres? Est-ce que vous rongez vos ongles? Est-ce qu'on met «des» 
devant un adjectif? 
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Leçon 74 

L'INTERROGATION 

1. Pour interroger an place ^est^ce que* devant la phrase affirmative: 
Est-ce que vous aimez les pommes? — Ouï. 

Est-ce que les élèves ne sont pas toujours attentifs? — Si. 

Note: Quand la question est négative, on n'emploie pas ^out* 
pour répondre, on emploie ««>. 

2. On peut placer le pronom sujet après le verbe: 

Suis- je plus grand que lui? Combien ai-je de billes dans ma 

main? 

Aimez-vous les gâteaux? Sait-il sa leçon? Ne travaille- t-îl pas 

bien? 

Mais quand le verbe est à la première personne du singulier, il faut 

presque toujours employer ^est-ce que*: 

Est-ce que je prononce bien? Est-ce que je réponds assez fort? 

Est-ce que je peux sortir? Est-ce que je salis mes livres? 

3. Si la troisième personne du singulier finit par «e> ou «a>, on met 
un «/» entre le verbe et le pronom. 

Aime-t-il les pommes? N'a-t-elle pas ime pliune? 
Parle-t-elle bien? Y a-t-il des poires dans le panier? 

4. Si le sujet est un nom on peut le placer devant le verbe, et on le 
répète après le verbe par un pronom personnel: 

Jean a-t-il ime gomme? La bouteille est-eUe sur la table? 
Les poires sont-elles bonnes? Les élèves ne sont-ils pas attentifs? 



5. N'est-ce pas? 

Je ne sais pas si Jean aime les pommes; je vais lui demander 

s41 les aime. Jean, est-ce que vous aimez les pommes? — Oui. 

Je sais bien que Paul aime les gâteaux; Paul, n'est-ce pas que 

vous aimez les gâteaux? — Oui. 

Vous aimez aussi les pommes, n'est-ce pas? — Oui, j'aime aussi 

les pommes. 

Mais vous n'aimez pas les poires, n'est-ce pas? — Si, si, j'aime 

aussi les poires. 

Le milieu, the middle; le hotUj the end; une poire, a pear; le sujet, the subject; 
le pronom personnel, the personal pronoun. Remplir, to fill. Vous aimez les poires, 
n* est-ce pas? You like i>ears, do you not? Vous n^aimez pas les pommes, n^ est-ce pas? 
You do not like apples, do you? 
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le plumier 
le panier 
le mieux 
le milieu 



Prononciation 

J debout 
(le bout 
(jusqu'à 
(jusqu'au 



la boîte 
la poire 
la voyelle 
employer 




Ce panier est rempli 
de poires. 



Notes: Remplissez bien la page = commencez au haut de la page; ne 
commencez pas au milieu, et écrivez jusqu'au bas de la page. Il 
faut remplir la ligne = il faut écrire jusqu'au bout de la ligne. 
Jusqu'au bout = jusqu'à la fin. Un bâton a deux bouts. 
Pierre est assis au bout de la table. 

Conjuguez le verbe employer: J'emploie, il emploie, n. employons, 
V. employez, ils emploient. 



L'INTERROGATION 



Combien y a-t-il de poires sur la table? Combien en ai-je dans ma 
main? Qui aime les poires? Jules, vous aimez les poires, n'est-ce pas? 
Je sais que vous êtes très gourmand. Paul, n'avez- vous pas un couteau 
dans votre poche? Merci. Je vais partager cette poire en plusieurs mor- 
ceaux. Albert, voulez-vous ce morceau? Pierre, est-ce que je ne vous 
ai rien donné? Simon n'aime-t-il pas les poires? Pourquoi ne lève-t-il 
pas la main? Simon, est-ce que vous aimez mieux les pommes que 
les poires? Voici une pomme pour vous ; mangez-la ; n'est-ce pas qu'elle 
est bonne? 



Exercice i. Révision des verbes. Conjuguez: Je remplis bien les pages. 
Est-ce que je peux soulever le panier? Je ne veux pas salir mes livres. J'ap- 
prends bien mes leçons, n'est-ce pas? Ai-je mis tous les accents? Je ne 
commence pas au milieu de la ligne. 

2. Mettez les phrases suivantes sous la forme interrogative: Vous êtes plus 
grand que lui. Je dessine aussi bien que Paul. Il aime les poires. Elle remplit 
bien les pages. Albert a appris sa leçon. Vous n'avez pas vu mon crayon. 
Les élèves travaillent beaucoup. La maîtresse écrit bien. Julie n'est pas 
assise au bout de la table. Il faut écrire jusqu'au bas de la page. 

3. Posez des questions sur: Paul remplira ses poches de poires. Simon a 
donné deux pommes à Jean. 

4. Donnez le contraire de: fraîche, poli, propre, faible, court, facile, distrait, 
laborieiu, vide, le mieiu, jamais, peu, près. 
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Leçon 75 

ADJECTIFS INTERROGATIFS (Révision) 

Singulier: (Quel est le premier mot de la phrase? 

(Quelle est la dernière lettre du mot «mais»? 
Pluriel: (Quels sont les jours de la semaine? 

( Quelles sont les lettres de Talphabet? 



PRONOMS INTERROGATIFS (Révision) 

I. {Pour les personnes): Paul regarde le maître. 

Qui regarde? ou Qui est-ce qui regarde? — Paul. 
Qui regarde-t-il? ou Qui est-ce qu'il regarde? — Le maître. 
Le maître parle de Jean; de qui parle- t-il? — De Jean. 
II. {Pour les choses): Que = quelle chose. 

i^ Ceci n'est pas une bille. Qu'est-ce? ou Qu'est-ce que 

c'est? — C'est une bille. 
2° Jean frappe la bille avec un bâton. 

Que fait-il? ou Qu'est-ce qu'il fait? — Il frappe. 
Que frappe-t-il? ou Qu'est-ce qu'il frappe? — La bille. 
Avec quoi frappe-t-il la bille? — Avec un bâton. 

On emploie <^quoi^ après une préposition. ^AveCy de, 
sur, dans y etc.» sont des prépositions. 



Lequel, laquelle: 

Lequel des deux est le plus grand? — C'est Louis. 
Laquelle des deux est la plus petite? — C'est Louise. 
Voici deux gâteaux; lequel prenez- vous? 
Le féminin de <^lequeh est <^lcLquelle> . 



Conjuguez le verbe <^s' appuyer^: Je m'appuie, il s'appuie, nous nous 
appuyons, vous vous appuyez, ils s'appuient. 

Un homme, a man; une femme, a woman; un enfant, a child; un vieillard, an old 
man; un an, a year; un âge, an âge. Vieux, old; jeune, young. Environ, about. 
S^ appuyer y to leaA; penser, to think. Quel âge avez-vous? How old are you? J*ai 
douze ans; l am twelve years old. Quel âge pensez-vous que fai? How old do you 
think I am? Lequd des deux, laquelle des deux? which of the two? 
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r(h)omme 
la femme 

( - fa-me) 


je 

jeudi 

jeune 




deux 
mieux 


le sens ^ 
penser M, 
environ j^~}^F 


Iw 


roreiUe'' 
vieille 
le vieillard 


y - '' 'W 

employer '^ 
s'appuyer 


M>- 



Notes: Dans la gravure, de gauche à droite, on voit un enfant, une 
femme et un homme qui 8'appuie sur un bâton; derrière l'homme, 
on voit un chien. 

Un homme qui est vieux s'appelle un vieillard. 

Une femme qui est vieille s'appelle une vieille femme. 

Vieux; féminin: vieille; contraire: jeune. Quel fige avez-vousi" 

Quel âge me donnez-vous? Quel âge pensez-vous que j'ai? 

Quel àgt a le vieillard? Il a environ soixante-dix ans. Environ — 
pas beaucoup plus, pas beaucoup moins. 



Exercice i. Rèoision des verbes. Conjuguez: Je m'appuie sur la table. Je 
ne vois pas bien. Qu'est-ce que je tiens dans la main? Je n'ai [)as trente 
ans. Je ne sais pas quel âge j'ai. Quand j'aurai 70 ans, je serai vieux {ou 
vieille). Je pense que le vieillard a environ 70 ans, 

3. Questions: Que voyez-vous dans la gravure? Qui tient l'enfant par la 
main? De quelle main la femme tient-elle le panier? Est-ce que l'homme 
est vieux? Quel âge pensez-vous qu'il a? Sur quoi le vieillard s 'appuie- t-il? 
Quel est le contraire de vieux? Etes-vous vieux ou jeune? Quel âge 
avez-vous? Quel animal voyez-vous derrière le vieillard? 

3. Posez des questions sur: Albert frappe Paul. La maîtresse corrigera la 
composition après-demain. Le maître a prêté son porteplume à Simon. 
Le vieillard s'appuie sur un bâton, Julie tient mal sa plume. 



Leçon 76 

LE PRONOM PERSONNEL ACCENTUÉ (Révision) 

1. Moi aussi j'aime les pommes; lui aussi (il) les aime; nous aussi 
nous les aimons; vous aussi vous les aimez; eux aussi (ils) les 
aiment; elles aussi (elles) les aiment. 

2. C'est moi qui prononce le mieux; c'est lui qui dessine le mieux; 
c'est elle qui écrit le plus mal. 

3. Il est plus grand que moi, que vous, que nous, qu'eux, qu'elles. 
Je suis aussi fort que lui. Vous n'êtes pas aussi grande qu'elle. 

4. Faites comme moi, conmae lui, comme elle, comme eux, etc. 

5. Après une préposition: Je regarde devant moi, il regarde devant 
lui, elle regarde devant elle, nous regardons devant nous, vous 
regardez devant vous, ils regardent devani eux, elles regardent 
devant elles. 

Ce livre est à moi, à lui, etc. C'est à moi de répondre, etc. 
Répétez après moi, après lui, après elle, après nous, après eux. 



«Aussi» et «non plus» 

Paul dessine bien, et Simon aussi. 

Jules ne dessine pas bien, ni Albert non plus. 

Marie aime les noix; moi aussi je les aime. 

Jeanne n'aime pas les amandes; moi je ne les aime pas non plus. 




deux 

eux 

vieux 

devant 



Voici des noix, des noisettes, enfant 

des amandes, et un casse- 
noisettes. une dent 



Prononciation 

une fois 
une noi(x) 
une noisette 



une amande 
une pendule 
environ 



puis 
je suis 
un fruit 

chaque 
j'explique 
la coque 



Un fruit, a fruit; une amande, an almond; une noix, a walnut; une noisette, a hazel- 
nut; un casse-noisettes, a pair of nut-crackers; une dent, a tooth; la coque, the sheU. 
Devant eux, devant elles, before them. Je ne les aime pas non plus, I do not like 
them either. Ni Albert non plus, nor Albert either. 
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ENCORE DES FRUITS 

Voici des noix, est-ce que vous les aimez? Moi je ne les aime pas; 
Jules dit qu'il ne les aime pas non plus ; il aime mieux les poires, n'est-ce 
pas Jules? Voici une noisette. Albert, ne regardez pas derrière vous, 
et répétez après moi le mot «noisette» ; vous ne prononcez pas bien, 
prononcez comme moi. Pour avoir le fruit de la noisette, il faut casser 
la coque. Est-ce que je peux la casser entre mes doigts? Non, n'est-ce 
pas? Pour la casser, il faut un casse-noisettes. La voulez-vous cette 
noisette, Frédéric? Avec quoi allez-vous la casser? Est-ce avec vos 
dents? Qui veut cette amande? (Paul et Pierre disent qu^ils aiment 
les amandes y et le maître la jette devant eux; c^est PatU qui la ramasse, et 
c'est lui qui la mange.) 



Exercice i. Révision des verbes. Conjuguez: Je n'aime pas les noix; je 
n'aime pas les noisettes non plus. Je regarde derrière moi. Je ne jette pas 
de papier par terre. Je vais casser la noix. Je viens de manger des amandes. 
Je ne veux pas d'amandes. 

2. Complétez par des pronoms personnels: Moi, je suis à ma place; ... il 
n'est pas à sa place. Julie est une mauvaise élève; c'est . . . qui prononce le 
plus mal. Vous, vous n'aimez pas les amandes; ... je les aime beaucoup. 
J'écris mieux que Jean et Louis, mais je ne dessine pas aussi bien qu' . . . 
Elles tournent la tête, elles ne regardent pas devant . . . Dites à Henri de ré- 
pondre; c'est à ... de répondre. Jeanne prononce bien, vous ne prononcez 
pas aussi bien qu' . . . Jules et Albert sont de mauvais élèves, ne soyez pas 
paresseux comme. . . . Henriette aime les noix; . . . aussi je les aime. Moi 
je n'aime pas les noisettes; ... il ne les aime pas non plus. 

3. Posez des questions sur: Frédéric va casser la noisette avec ses dents. 
Julie vient de manger des noix. Paul ne jette pas de papier sur le plancher. 

4. Questions: Aimez-vous les noix? Vous aimez aussi les noisettes, n'est-ce 
pas? Que faut-il faire pour avoir le fruit de la noisette? Avec quoi cassez- 
vous une noisette, est-ce avec vos dents? Est-ce que vous aimez mieux les 
noisettes que les noix? Savez-vous combien vous avez de dents? Quelle 
est la couleur de vos dents; sont-elles bien blanches? Quel est le féminin du 
pronom «eux»? 

5. Ecrivez les questions; voici les réponses: 
. . .? Oui, j'aime aussi les amandes. 

. . .? Non, il n'aime pas les noix non plus. 

. . .? Si, si, j'aime aussi les noisettes; je les aime beaucoup. 

. . .? Il a environ treize ans. 

. . .? Jeune. 

. . .? Je les casse avec un casse-noisettes, pas avec mes dents. 

. . .? Dans la graviure je vois des noix, des amandes, etc. 
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Leçon 77 

LE PRONOM PERSONNEL 

Sujet et complément direct (Révision) 

I. La première et la deuxième personnes: 

1. Jean, regardez-moi. Dites à Jean de me regarder. 

Je montre mie gravure. Paul me regarde et m'écoute. 

2. Nous sommes au tableau; regardez-nous. Vous nous 
regardez. 

3. Vous m'aimez et je vous aime. 

II. La Iroisième personne: 

Dites à Pierre de prendre la règle et de la mettre ici. 
Simon prend le plumier, et il le met sur la table. 
Henriette prend les poires et elle les mange. 
Les élèves aiment leur maître et ils Técoutent. 



Place du pronom 

En français, le pronom complément se place avant le verbe, 
excepté à Vimpératif, Mais, si V ordre est négatif, le pronom se place 
avant le verbe. 

Regardez-moi; ne me regardez pas. Regardez -nous, ne nous 
regardez pas. Prenez-le, ne le prenez pas. Mettez-les ici, ne 
les mettez pas là. 

Singulier Pluriel 

Pronoms sujets: je, vous, il, elle nous, vous, ils, elles 
CompL directs: me, vous, le, la nous, vous, les, les 




Prononciation 



je mange sûr, sûre je pèle 

Voici des oranges; vous aimez Je change dur, dure j'enlève 

les oranges, n'est-ce pas? une orange la pelure je préfère 

Une orange f an orange; la pelure^ the peel; une tr anche ^ a slice. Dur^ hard; movy 

soft. Sentir y to smell; enlever, to take off; peler, to take off the peel; préférer, to 
prefer. 
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Notes: Je vois avec mes yeux; je sens avec mon nez. 
Je ne peux pas casser cette noix; elle est trop diure. 
Voici un chapeau dur; voici un chapeau mou. 
«Molle» est le féminin de «mou» : ime orange est molle. 
Enlever la pelure, c'est ôter la pelure. 
Je préfère une poire à une pomme = j'aime mieux une poire qu'une 

pomme. Je préfère les amandes aux noisettes. 
Conjuguez <i^ sentir»: Je sens, il sent, n. sentons, v. sentez, ils sentent. 
Conjuguez ^ peler»: Je pèle, il pèle, n. pelons, v. pelez, ils pèlent. 
Conjuguez ^s^préférer»: Je préfère, il préfère, n. préférons, v. préférez, 

ils préfèrent. 

AUJOURD'HUI ON VA MANGER DES ORANGES 

Voici une orange. Sentez-la Thérèse; est-ce qu'elle sent bon? Ne 
la prenez pas, elle n'est pas pour vous. Avant de la manger, il faut la 
peler. Donnez-moi un couteau, je vais enlever la pelure. Une orange 
n'est pas dure comme une noix ; elle est molle. Qui veut cette tranche? 
Qui aime les oranges? Je suis sûre que Julie les aime beaucoup; aujour- 
d'hui elle me regarde et m'écoute. Je n'ai plus d'oranges, mais j'ai des 
pommes et des poires. Qui est-ce qui préfère les pommes aux poires? 
Je vous vois Henriette; vous devez rester à votre place; vous aurez 
un morceau de pomme tout à l'heure. Venez ici, Marguerite; pelez 
ces deux poires; elles sont pour nous deux; vos camarades nous re- 
garderont les manger. Qui veut cette pomme? Attrapez-la. {C^est 
Julie qui V attrape,) 

Exercice i. Révision des verbes. Conjuguez au présent de Vindicatif: 
jeter, lever, sécher, répéter. 

Au futur: Je jetterai, je lèverai, je pèlerai, je répéterai, je sécherai. 

2. Posez quatre questions sur: Pierre pèlera la pomme avec son couteau. 
Lucie préfère les pommes aux poires. 

3. Complétez par des pronoms personnels: Voici une poire; pelez- . . . Prenez 
cette orange, mais ne . . . mangez pas ici. Ce couteau n'est pas à moi, je ne 
veux pas . . . garder. Albert, vous me regardez, mais vous ne . . . écoutez 
pas. Ne vous cachez pas derrière Paul, je ne . . . vois pas. Nous mangerons 
les oranges et vous . . . regarderez . . . manger. Prenez ces pommes; mettez- 
. . . sur la table; ne . . . mettez pas dans votre poche. Je casse les noisettes 
avec im casse-noisettes; je ne . . . casse pas avec mes dents. La maîtresse 
jette Torange et c'est Julie qui . . / attrape. 

4. Donnez le féminin de: dur, mou, vieux, nouveau, ancien, blanc, sec, frais, 
poli, laborieux, attentif, long, bas, premier. 
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Leçon 78 

LE PRONOM PERSONNEL COMPLÉMENT INDIRECT 

(Réyision) 

1. Impératif: Donnez les noix à Pierre; donnez-lui ceci; donnez- 
moi cela; donnez-nous des oranges; donnez-leur (à Paul et à 
Albert) des poires. 

2. Compléments directs Compléments indirects 

(Il regarde Jean) (Je donne une poire à Jean) 



pers. 



Il me regarde rll me donne une amande 

Elle nous regarde ^ Elle nous donne une pomme 
Jl vous regarde lll vous donne des oranges 

^ème j^ iç (^^ la) regarde Je lui donne des fruits 
pers. Je les regarde Je leur dorme des noix 

Le compL ind. est le même que le c, d. à la 1^^ et à la 2^^ pers. 



La place çles pronoms 

3. A V impératif, le compl. ind. comme le compl, direct se place après 
le verbe: 

Montrez-moi ( = à moi); dites-lui; apportez-leur. 

Si Vordre est négatif, le complément est pleuré avant le verbe: 

Ne me montrez pas; ne lui dites pas; ne leur apportez pas, etc. 

4. Quand deux pronoms compléments suivent le verbe, «fc, la, les> 
se placent toujours avant les autres pronoms: 

Voilà le couteau, apportez -le-moi. Sa balle, rendez-la-lui. 
Les pommes sont là; donnez-les-nous; donnez-les-leur. 

5. Quand deux pronoms compléments précèdent le verbe, <^le, la, les> 
se placent avant ^lui, leur», et après ^me, vous, nous*. 

Ne le lui donnez pas. Voici les oranges; je les leur donne. 
Il me le montre. Je vous la rends. Elle nous les apporte. 

6. Le pronom en: Il se place toujours après les autres pronoms: 
Avez -vous des poires? — Oui, j'en ai. — Donnez-m'en deux. 
Je ne vexix pas vous en donner. 

Obéissant j obedient; désobéissant ^ disobedient. TotU de suite ^ at once. Défendre^ 
to forbid; permettre, to allow; précéder ^ to précède; suivre, to follow; obéir à son maUre, 
to obey one's master. 
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Notes: La phrase précédente, c'est la phrase qui |»:écède. 
La phrase suivante, c'est la phrase qui suit. 
Un élève est obéissant quand il fait toujours ce que le maître lui dit 

de faire. Contraire: désobéissant. 
Jean obéit toujours à son maître. Obéir; contraire: désobéir. 
Un élève obéissant ne fait pas ce que le maître défend de faire. 
«Permettre» est le contraire de «défendre». 

Laissez-moi un moment ici. — Non, allez à votre place tout de suite. 
Précéder: Je précède, il précède, n. précédons, v. précédez, ils précè- 
dent. 
Suivre : Je suis, il suit, n. suivons, v. suivez, ils suivent. 



DÉFENDRE ET PERMETTRE 

Le maître. — Qu'est-ce que c'est qu'un élève obéissant? 

Pierre. — C'est un élève qui fait toujours ce que le maître lui dit de 
faire. 

Le maître. — C'est bien; j'ai encore quelques noisettes dans ma 
poche. Je vous les donne. Jules, je vous ai défendu d'ouvrir votre 
livre. Apportez-le moi tout de suite. Vous viendrez me le demander 
tout à l'heure. Vous n'obéissez jamais. Henri, donnez le contraire 
de «défendre», et faites-le entrer dans une phrase. 

Henri. — «Permettre». Vous ne nous permettez pas de sortir 
quand vous expliquez un mot nouveau. 

Le maître. — Simon, faites entrer le pronom «en» dans une phrase. 

Simon, r— Si vous avez encore des noisettes, donnez-m'en, s'il 
vous plaît. 

Le maître. — Gourmand! Je n'en ai plus; j'en apporterai à la 
prochaine classe et je vous en donnerai pour cette bonne réponse. 



Exercice i. Révision des verbes. Conjuguez: J'obéis à mon maître. 
Conjuguez «défendre» comme «entendre» et «permettre» comme «mettre». 

2. Employez des pronoms à la place des mots entre parenthèses: On a dé- 
fendu (à Jules) de bavarder. Julie n'obéit pas (à la maîtresse). J'ai permis 
(aux élèves) de partir. Donnez-moi (le livre). Montrez-leur (les oranges). 
Donnez-moi (des pommes). Je lui donnerai (des poires). Il me donne (les 
noisettes) . Je lui apporte (le cahier) . Le maître vous demande (les dictées) . 
Elle leur montre (les gravures). Il m'apportera (la balle). 

3. Donnez le contraire de: obéissant, mou, jeune, sale, poli, long, lisible, 
attentif, paresseux, obéir, permettre, récompenser, oublier. 
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Leffon79 

LE VERBE RÉFLÉCHI (Révision) 




*Se moucher, se conduire» sont 
des verbes réflédiis; *se> est 
un pronom réfléchi. 

Conjuguez "se moucher*: 
Je me mouche n. n. mouchons 
V. V. mouchez v. v. mouchez 
il se mouche ilssemoudient 



Conjuguez ^se conduire: 

Je me conduis n. n. conduisons 

Le méchant garçon tire l'oreiUe du '^- v- conduisez v. v. conduisez 
' chien qui va le mordre. il se conduit ils se conduisent 



Notes: Marie obéit à sa maltresse; elle ne bavarde pas en classe, elle 
ne pousse pas ses camarades; elle ne les pince pas; elle ne leur 
dorme pas de coups; en un mot, elle se conduit bien. 

Sa conduite est parfaite (parfaite = très bonne). 

Marie est sage = elle se tient bien tranquille; elle ne bavarde pas; 
elle ne remue pas; elle ne crie pas. 

Une petite fille qui pince ses camarades est une petite fille méchante. 

Mon chien n'est pas méchant; il ne mord pas. 

Jeanne ne ressemble pas à Julie. Julie est méchante et Jeanne est sage. 

Julie est paresseuse et Jeanne est laborieuse. 



Conjuguez ^mordre': 
Je mords, il mord, 

nous mordons, vous mordez, ils mordent. 
Participe passé: mordu. 
Fulur: je mordrai, il mordra etc. 

La conduite, tfae conduct; un coup, a blow; un coup de pied, a kick. Sage, wise, 

good; michanl, naughty; parfait, perfect. Se conduire, to behave; pousser, to push; 

pincer, topinch; ressembler, toieaemble; mordre, tobilt; tirer l'oreUie, to pull the car. 

Le verbe réjiécki, the refleiive verb. Je le sais, I know it. 
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Prononciation 

un ordre ensemble ensuite le trait trop 

mordre ressemble la conduite parfait le coup 



Le = cela: 

Jules est un mauvais élève, je le sais ( = je sais cela; je sais 

qu'il est un mauvais élève). 
Pierre travaille bien, vous le savez. 
Julie ne ressemble pas à Marie, nous le savons. 

Ici «fc» remplace la phrase qui précède. 



JULIE ET MARIE 

Julie n'est pas une bonne élève, vous le savez, n'est-ce pas? Elle 
est la dernière en français, et elle se conduit très mal. Elle n'obéit 
pas toujours à la maîtresse; en classe elle bavarde et remue tout le 
temps. Elle est méchante; quand elle entre en classe, elle pousse 
ses voisines, les pince et leur donne des coups de pied. Marie, vous le 
savez, ne ressemble pas à Julie. Marie est toujours sage; sa con- 
duite est parfaite. Elle ne désobéit jamais; en classe elle se tient bien 
tranquille; elle ne crie jamais, et elle ne se mouche jamais fort pour 
faire rire ses camarades. Toute la classe aime beaucoup la bonne Marie ; 
personne n'aime la méchante Julie. 



Exercice i. Révision des verbes. Conjuguez: Si je ne fais pas attention, je 
me couperai. Je ne dois pas me moucher fort. Je me tais quand le maître 
me dit de me taire. Est-ce que je me tiens bien? Je ne me conduis pas mal. 
Je saurai me. conduire conmie il faut. Si je frappe le chien, il me mordra. 

2. Complétez: Son cheval est méchant; il mord et donne des coups . . . 
pied. Quand un petit garçon est méchant, on . . . donne des coups de 
bâton. Marie est sage; JuUe ne . . . ressemble pas. Jeanne est forte en 
français; vous . . . savez, n^est-ce pas? Pierre ne . . . mouche jamais fort. 
Elle ne . . . arrête pas quand on ... dit de . . . arrêter. Nous savons que 
Jules et Julie . . . conduisent mal. 

3. Répondez aux questions suivantes: Est-ce que Julie se conduit bien? 
Obéit-elle à la maîtresse? Que fait-elle à ses voisines? Ressemble-t-elle à 
Marie? Laquelle des deux aime-t-on, Marie ou JuUe? Regardez la gravure; 
que fait le méchant garçon? Qu'est-ce que le chien va faire? 
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Leçon 80 

ADJECTIFS DÉMONSTRATIFS (Réyision) 

Singulier Pluriel 

Ce livre-ci; cette plume-là. Ces livres-ci; ces plumes-là. 
Cet âne; cet homme. Ces ânes; ces hommes. 

On met <i^ceh devant un nom masculin qui commence par une 
voyelle ou par une «A» muette. 



PRONOMS DÉMONSTRATIFS 

Qu'est ceci? — C'est un arbre. 

Qu'est cela? — C'est un pliunier, ce n'est pas im livre. 

Ceci = cette chose-ci. Cela = cette chose-là. 
(Ce livre-ci. est à lui; celui-là est à moi ( = ce livre-là). 
(Cette règle-là est à elle; celle-ci est à moi ( = cette règle-ci). 
(Ces crayons-ci sont à eux; ceux-là sont à vous ( = ces crayons-là). 
(Ces plumes-là sont à elles; celles-ci sont à vous ( = ces plumes-ci). 
(Le devoir de Pierre est meilleiu: que celui ( = le devoir) de Simon. 
(La dictée de Louise n'est pas aussi bonne que celle ( = la dictée) 

de Lucie. 
(Voilà vos cahiers; voici ceux de Marie ( = les cahiers de Marie). 
(Voici vos affaires; voilà celles de Julie ( = les affaires de Julie). 



Notes: Jules ne fait pas de progrès en français = sa prononciation 
n'est pas meilleure, il fait toujours les mêmes fautes; et il ne fait 
pas moins de fautes dans ses devoirs. 

Pierre fait beaucoup de progrès en français. Il commence à parler 
français, et il ne fait plus de fautes dans ses dictées. 

Souvent = un grand nombre de fois. Quand un élève est souvent 
absent, il ne peut pas faire de progrès. Quelquefois = quelques 
fois. Si vous retournez la gravure, vous y trouverez un chat 

(y = là). 

«Retourner» signifie «mettre le bas à la place du haut» ou «mettre 
en bas ce qui est en haut» . 

Un arbre y a txee; cet arbre-ci^ this tree. Il fait des progrès, he makes some progress. 
Souvent y often; quelquefois , sometimes. Retourner, to put upside down. Celui-là f 
that one; celui-ci, this one. Ceux-là, those; ceux-ci, thèse. Celui de, ceUe de, that 
of . Ceux de, celles de, those of . 
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Celui ou celle 

Je vous apporte sonvest des pommes, n'est-ce pas? Je vous en 
apporte encore aujourd'hui. En voici deux, une petite et une grosse. 
Je vais partager celle-ci en plusieurs morceaux. Qui veut me donner 
un couteau? Voici deux couteaux; je prends celui de Paul; celui de 
Simon n'est pas très propre. Qui veut ce morceau-ci? Qui veut 
celui-là? Je veux aussi donner une tranche à Henri, Il répond bien 
quelquefois et commence à faire des piogrëE. La cloche va sonner, il 
est quatre heures moins trois minutes. Mais avant de partir, montrez- 
moi vos mains. Celles de Jules sont couvertes d'encre; les ongles de 
Pierre sont propres, mais ceux de Simon sont sales. (La cloche sonne; 
les élèves serrent leurs affaires et sortent.) 



EzNCice I. Révision des verbes. Conjuguez: Je pars quelquefois à dix 
heures et demie. Je sois quand on me permet de 
sortir. Je serai puni si je ne fais pas de progrès. 
Je ferai souvent de bonnes dictées. 

2. Complétez par des adjectifs denumslratifs: 
Prenez . . . morceau-d. Donnez-moi . . . orange- 
là. Faites . . . exercice-ci. Apportez-moi . . . 
pommes-là. A qui sont . . . boltes-ci? Dessinez 
. . . chat et . . . âne. Il y a un chat dans . . . arbre. 
— ... élève-là ne fait pas de progrès en français. 

3. Complète!: par des pronoms détnonsiraiifs: Ce 
crayon-dest àmoi; . . . -là est à Jules. Cette cas- 
quette-là est à Louis; ... -ci est à Paul. Prenez 
ces gâteaux-d, ne prenez pas . . . -là. Ces 
amandes-là sont bonnes; . . . -d sont mauvaises. 
Void votre couteau; voilà . , . de Jean, Cette 
règle-d n'est pas à vous; c'est . ..de Louise. Void 
mes livres; voilà ... de Marie. Vos mains sont II y a un chat dans cet 
propres; ... de Jules sont sales. Le devoir de arbre. Retournez la 
Marie est quelquefois meilleur que ... de Lude. gravure. 

4. Répondez aux questions suivantes: Est-ce que 

vous faites quelquefois zéro faute dans votre dictée? Etes-vous souvent 
puni? Quand un élève est souvent absent, peut-il faire des progrès? Com- 
mencez-vous à parier français? Que signifie «retourner»? Est-ce qu'il 
y a un chat dans l'arbre de la gravure? Qu'est-ce qu'il faut faire pour 
le voir? Quel est le féminin de »celui»? Quel est le pluriel de «celui»? 
Devant quoi met-on «cet» ? 




Leçon 8i 

PRONOMS RELATIFS (Révision) 
Qui (sujet); que (complément) 
I: Comment se nomme l'élève qui est au tableau? 

Prenez le livre qui est sur la table. 
2. La femme que vous voyez dans la gravure est vieille. 
Prenez le livre que je vous montre. 
Le sac qu'il a sous le bras, n'est pas à lui (qu' = que). 



Le pronom relatif après une préposîtioQ : 

3. Quel est le camarade avec qui (ou avec lequel) vous jouez? 
Dites le nom de l'élève à qui ( = auquel ou à laquelle) il faut 
donner cette pomme. 

4. La plume avec laquelle vous écrivez est mauvaise. 

Pour les choses, on n'emploie pas *çwi» après une préposition. 



PRONOMS DÉMONSTRATIFS ET RELATIFS 

5. Ce qui = la chose qui; ce que = la chose que. 
Lisez ce qui est écrit au tableau. 
Ce que Je vous montre s'appelle un crayon. 
Je comprends ce que vous dites. Demandez-lui ce qu'il fait. 

Pluriel 
■-cux qui, ceux que. 
celles qui, celles que. 




6. Singulier 

,.. celui qui, celui que. ceux qui, ceux que. 
~T^ celle qui, celle que. -"""'■ "■•■ -"" 



Arrêtez le voleur ! 



Ce chapeau-ci est à vous; celui qui est là 
est à moi.— Je punirai celui qui bavardera 
( = l'élève qui . . .). — Cette ponune-ci est 
petite; celle que vous voyez là est grosse. 
— ^J'aime ceux (ou celles) qui écoutent 
bien ( = les élèves qui . . . ) . 



Le travail, work; le jeu, play; un voleur, a tfaief; un égtfisle, a selfish person. Etre 
serrés, to be close together; desserrez-vous, don't sit so dose; gronder, to scold; voler, 
to steal. Avec iequd, laquelle, wth whom or which. Ce qui, ce que, what. Celui 
qui, celle qui, ht or she nho, the one which. Cdui que, cdie que, he OT she wham, the 
one which. Ceux qui, celles gui, those who or wkich. Ceux que, celles que, those 
whoœ or which. 
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Prononciation 

leur paresseuse serrez je travaille une seconde 

le voleur la voleuse desserrez le travail je gronde 

Il y a un tréma sur /'«i» dans <i^égoïste». Prononcez: égo-iste. 



CE QXTON DOIT FAIRE ET CE QXTON NE DOIT PAS FAIRE 

Un paresseux est celui qui ne veut pas travailler; il préfère toujours 
le jeu au travail. On doit aimer le travail. 

Celle qui parle trop est une bavarde. On ne doit pas bavarder. 

Jules est désobéissant; il ne fait pas ce que le maître lui dit de faire; 
on le gronde souvent. Vous devez obéir à votre maître. 

Ceux qui n'écoutent pas, ne peuvent pas faire beaucoup de progrès. 
On doit être attentif à ce que dit le maître. 

La maîtresse a dit à ses élèves: Celles qui veulent bien savoir le fran- 
çais doivent toujours apprendre leurs leçons et faire leurs devoirs. 

Vous êtes trop serrés; desserrez-vous. Albert prend toute la place. 
Celui qui veut tout pour lui est un égoïste. On ne doit pas être égoïste. 

Celle qui prend ce qui n'est pas à elle, est une voleuse. On ne doit 
jamais voler. Regardez Timage; vous y voyez un jeune voleur. 



Exercice i. Révision des verbes. Conjuguez: Je peux écrire de la main 
gauche. Je veux savoir le français. Je ne dois pas être égoïste. Je ne 
volerai jamais. 

2. Complétez par des pronoms relatifs: L'élève . . . répond le mieux s'appelle 
Pierre. L'élève ... le maître gronde souvent se nomme Jules. La pomme 
. . . vous mangez est-elle bonne? Je ne comprends pas ce . . . vous dites. 
Demandez-lui ce ... il fait. Lisez ce . . . est écrit au tableau. C'est Paul 
. . . m'aime et c'est lui . . . j'aime. La plume avec . . . j'écris est bonne. 

3. Complétez par des pronoms démonstratifs: Cet élève se nomme Eugène; 
. . . qui est à mon bureau se nomme Simon. Cette serviette est à vous; . . . 
qui est sur la table est à moi. Votre prononciation n'est pas aussi bonne que 
... de Marie. Il y a plus de fautes dans votre devoir que dans ... de Jean. 
Je n'aime pas les élèves qui n'écoutent pas; j'aime . . . qui sont attentifs. 
La maîtresse pimira . . . qui bavarderont. «Retourner» c'est mettre en bas 
. . . qui est en haut. 

4. Questions: Dites-moi ce que vous devez faire, et ce que vous ne devez 
pas faire. Qu'est-ce que c'est qu'un voleur, un égoïste? Que met-on sur 
r «i» dans «égoïste» ? Est-ce que le maître {ou la maîtresse) vous gronde sou- 
vent? Emploie- t-on «qui» après une préposition, pour les choses? 
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Leçon 82 

Masc. sing. 

mon maître 
son maître 
votre maître 
notre maître 
leur maître 



ADJECTIFS POSSESSIFS (Révision) 



FÉM. SING. 

ma maîtresse 
sa maîtresse 
votre maîtresse 
notre maîtresse 
leur maîtresse 



Masc. et fém. pluriel 
mes cahiers mes plumes 



ses cahiers 
vos cahiers 
nos cahiers 
leurs cahiers 



ses plumes 
vos plumes 
nos plumes 



leurs plumes 

On emploie <^mon, son^ à la place de ^ma, say> , devant un nom féminin 
qui commence par une voyelle: Mon écriture, son écriture. 



PRONOMS POSSESSIFS 

1. Masculin singulier: 

Votre canif coupe mieux que le mien ( = mon canif). 
Mon devoir n'est pas aussi bon que le sien ( = son devoir). 
Son encrier est vide et le vôtre est plein ( = votre encrier). 

2. Féminin singulier: 

Prenez votre serviette; je prends la mienne (= ma serviette). 
J'aime ma maîtresse ; elle aime aussi la sienne ( = sa maîtresse) . 
Mon écriture est grosse, la vôtre est fine ( = votre écriture). 

3. Masculin et féminin pluriel: 

Voilà ses livres; voici les miens ( ^ mes livres). 
Ces cahiers sont à moi; voilà les siens (= ses cahiers). 
Vous avez mes plumes, et j'ai les vôtres ( = vos plumes). 
Voici les miennes (mes plumes) ; voilà les siennes (ses plumes). 



Masc. sing. 


Masc. plur. 


FÉM. SING. 


FÉM. PLUR. 


le mien 


les miens 


la mienne 


les miennes 


le sien 


les siens 


la sienne 


les siennes 


le vôtre 


les vôtres 


la vôtre 


les Vôtres 


le nôtre 


les nôtres 


la nôtre 


les nôtres 


le leur 


les leurs 


la leur 


les leurs 



Le vascy the vase; le dessin, the dra^ng. Joli, pretty; laid, ugly. Ce cotUeau. 
m^appartient, this knife belongs to me. Le mien, mine; le sien, his or hers; le vôtre, 
yours; le nôtre, ours; le leur, theirs. 
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NoTTES: Ce canif ne m'appartient pas = il n'est 
pas à moi; mais il est joli et je le garde. 

Une jolie chose est une chose qui plaît à l'œil, 
qu'on aime regarder. <Laid> est le contraire 
de <}oli>. On est laid quand on fait des 



Void u 



JOU ET LAID 

Ce canif ne m'appartient pas; mais il est joli, très joli, et je veux le 
garder; je le mets dans ma poche. Vous savez qu'une jolie chose est 
une chose qui plaît à l'œil et qu'on aime regarder. Eugénie, ce livre- 
ci ne vous appartient pas, c'est le mien; cette règle aussi est la mienne. 
Vous n'écoutez pas, Louise; les élèves qui aiment leur maîtresse l'écou- 
tent de leurs deux oreilles. Thérèse, vous faites des grimaces; une 
petite allé est bien laide quand elle fait des grimaces. Lucie, apportez- 
moi votre cahier et celui de Marie. Je vois que toutes deux vous avez 
dessiné le joli vase qui se trouve dans votre livre. Votre deBBîn est 
meilleur que le sien; allez à votre place. Avant de partir serrez vos 
affaires; montrez-moi vos mains; Julie, les vôtres sont sales, les n' 
sont propres; regardez les miennes, dles .... {La cloche sonne.) 



Exercice i. Rimion des verbes. Conjuguez: J'obéirai toujours à mon 
maître {ou à ma maîtresse). Je perds quelquefois mes a&^res. Je ne pince 
jamais mes camarades. Je prendrai le vase, il m'appartient. 

3. Remplaces les mots entre parenthèses par des pronoms possessifs: Mon 
chat est joli, (votre chat) est laid. Vous aimez votre maîtresse, nous aimons 
(notre maîtresse). Votre canif coupe mieux que (mon canif). Mon dessin 
est mieux fait que (son dessin). Mon écriture est penchée; (son écriture) est 
droite. J'aime mieux mon orange que (votre orange). Mes plumes sont 
meilleures que (ses plumes). Ses ongles sont sales; (mes ongles) sont propres. 
Notre maître est grand; (leur maître) est petit. 

3. Donnez le féminin de: le mien, le sien, le vôtre, lequel, celui, joli, mou, 
vieux, laborieux, attentif, sec, frais, laid, poli, bon, nouveau, cassé, premier, 
voisin, bavard, voleur, homme. 

4. Compilez: Le canif est à moi, il . . . appartient. Un voleur est celui 
qui prend ce qui ne . . . appartient pas. Un joli vase est un vase qui plait . . . 
l'ceil. Ecoutez-moi . . . vos deux oreilles. Mon dessin est mieux fait ... le 
vôtre. 11 écrit trop vite;. . , écritiu-e est illisible. Pierre préfère le travail . . . 
jeu. Jules n'obéit pas souvent . . . son maître. Ceux qui n'écoutent pas 
en classe ne peuvent pas faire . . . progrès. 
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Leçon 83 

ADJECTIFS ET PRONOMS INDÉFINIS (Révision) 

Plusieurs. — Il y a plusieurs plumes dans cette boîte; «plusieurs» 

signifie «plus d'une» . Je ne dis pas combien il y a de plumes ; 

«plusieurs» est un adjectif indéfini. 
On. — Ecoutez! on frappe à la porte. Je ne sais pas qui frappe 

à la porte; «on» est im pronom indéfini. 
Quelque; rien; personne. — Voici quelques couleurs: blanc, noir, 

rouge, bleu, vert, brun, jaune, gris. 

Y a-t-il quelque chose ici? — Non, il n'y a rien là. 

Y a-t-il quelqu'un au tableau? — Il n'y a personne au tableau. 
Voici des bonbons; prenez-en quelques-uns. 

Avez- vous beaucoup de plumes? — Je n'en ai que quelques- 
unes. 
Autre. — Cette plume est cassée; je vais prendre une autre plume. 
Ne prenez pas celui-là; prenez-en un autre. 
Pierre a deux crayons: l'un est noir; Tautre est bleu. 
Tout. — Jules est gourmand. Il a mangé tout le chocolat, toute 

la confiture, tous les gâteaux et toutes les amandes. 
Chaque. — Donnez une amande à chaque élève. 
Chacun ( = chaque élève) a son cahier. Le féminin de «chacim» 
est «chacune». 



ADJECTIFS DE NOMBRE (Réyision) 

Comptez de un à mille. 

Faites cette multiplication. Multipliez 427 par 68. 

427 Pour multiplier 427 par 68, je dis: 8 fois 

68 7:56, je pose 6 et je retiens 5; 8 fois 2:16 

2416 et 5:21; je pose i et je retiens 2 etc. . . . 

2562 Le produit est 29,036. 

29,036 

La cuiller y the spoon; la confiture y the jam; le pot y the pot; la multiplicationj the 
multiplication; le produit, the resuit. Multiplier y to multiply. Chacun^ everybody. 
Uuny one of them; Vautre, the other. Prenez-en quelques-uns, quelques-unes, take 
some. D'une main il tient le pot, in one hand he holds the pot. 

156 



Adjectifs numéraux ordinaux: 

Premier, deuxième {ou second), troisième, quatrième, cinquième, 
sixième, septième, huitième, neuvième, dixième, etc. . . . ving- 
tième, centième. 
Ils se placent avant le nom: le quatrième 

exercice; la dixième leçon. 

Note; *Neuf> fait «neuvième>. 



le mot 
le pot 
le dos 
il faut 


Prononciation 

un lia cuiller 
brun Ucu-llère) 
chacun (quelqu'un 
lundi < quelques-uns 




a manger toute la 
confiture. (D'une 
main il tient Je pot; 
de l'autre, la cuiller.) 



second (c = g) six (sisse) ( le fruit 

sixième (x = z) cinq (cinque) ( le produit 

sept (sette) quinze (l'addition 

huit (uitte) vin(gt) (la multiplication 



On ne prononce pas la dernière consonne d'un adjectif de nombre 
quand il est placé devant un nom qui commence par une consonne: 
cin(q) billes; st(x) fautes; sept (se) lignes; huit (ui) poires. 

Devant une voyelle, V'X' se prononce comme un *3»; six 
amandes; dix oranges. 

On dit: vin{gt); mais il faut prononcer le »/* dans *vin(g)t-deux» . 



Exercice i. Révision des verbes. Conjugues: Je viendrai quand on me dira 
de venir. J'irai où on me dira d'aller. J'ai mangé toute la confiture et tous 
les gâteaux, 

2. Compléter: Allez ouvrir; . . . frappe à la porte. — Y a-t-il . . . chose 
dans la boite? Non, il n'y a . . . dans la boite. — Y a-t-il quelqu'un au ta- 
bleau? Non, il n'y a ... au tableau. — Avez-vous beaucoup de noisettes? Je 
n'en ai que . . , -unes. — Prenez une noisette; prenez-en une ... — Kerre a 
deux créons; ... est rouge, ... est bleu. 

3. Faites entrer chacun des mois suivants dans une phrase: on, tous, celui, 
le mien, blanche, obéir. 

4. Multipliez 425 par 67. 
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Leçon 84 

LES ADJECTIFS QUALIFICATIFS ^Révision) 

1. L'adjectif qualificatif s^ accorde en genre et en nombre avec le nom 
qu'il qualifie. Il prend un «a» au féminin et une «^» au pluriel. 
Un mauvais crayon, une mauvaise plume. 

Mon crayon est bleu. Vos yeux sont bleus. 

Une petite fille méchante, deux petites filles méchantes. 

Quand V adjectif finit par un «e» mu^t, il ne change pas au féminin: 

Un mot illisible, une phrase illisible. 

L'adjectif <^nouveau^ prend une «ic» au pluriel: Apprenez les 

mots nouveaux. 

2. Adjectifs où il y a des lettres qui sont changées ou ajoutées au 
féminin: Bon, bonne; ancien, ancienne; muet, muette. — 
Nouveau, nouvelle; vieux, vieille; mou, molle. — Bas, basse, 
gros, grosse. — Sec, sèche; frais, fraîche; blanc, blanche; long, 
longue. — Paresseux, paresseuse; laborieux, laborieuse; at- 
tentif, attentive. 

3. La place des adjectifs: 

Le plus souvent Vadjectif se plcLce après le nom: Un devoir 
difficile, une écriture illisible, un bâton court, une bouteille 
vide, des mains propres, des ongles sales, un élève attentif, une 
fille paresseuse. 

Les adjectifs suivants se placent presque toujours avant le nom: 
Une grande table, une petite chaise, un gros cahier, un bon 
gâteau, un mauvais élève, un joli vase, un jeune enfant, un 
vieux livre. 



Notes: Lé pluriel de «cheveu» est «cheveux». 
Quand on ne peut pas parier, on est muet. 
Quand on n'entend pas, on est sourd. Féminin: sourde. 
Quand on ne voit pas, on est aveugle. 

Dans rimage, vous voyez un aveugle qui est conduit par son chien. 
Soyez bons pour les aveugles. 

Le portrait f the portrait; la figure, the face; les cheveux, the hair; la lèvre, the lip; 
le ruban, the ribbon. Blond, fair; aveugle, blind; mu^t, dumb; sourd, deaf. Nouer, 
to tie; conduire, to lead. 
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le trait le fond le cadran 

distrait blond le ruban 

le portrait sourd l'enfant 



la gravure peu neuf 

la confiture jeudi jeune 

la figure le cheveu aveugle Un aveugle conduit par 




IM PORTRAIT DE MARGUERITE 

Je vais faire le portrait de Marguerite. Elle a douze ans et elle est 
grande pour son âge. Ses cheveux sont blonds, longs et très fins; elle 
les noue avec un ruban bleu. Elle a de grands yeux bleus, un jjetit 
nez et uiie petite bouche avec de jolies dents blanches et des lèvres 
bien rouges. Elle a de petites oreilles qui entendent très bien; elle 
est loin d'être sourde. Marguerite est une jolie petite fille, et elle est 
aussi laborieuse qu'elle est jolie; eUe est une des premières de la classe 
de français. Elle est bonne aussi; l'autre jour elle a donné devant moi 
deux sous à un aveugle. J'aime beaucoup Marguerite. Toutes les 
petites filles n'ont pas une aussi jolie âgure que Marguerite; mais elles 
peuvent toujours être sages comme elle. 



Exercice i. Donnez le contraire de: courte, mauvaise, jeune, dure, an- 
cienne, paresseux, attend!, lisible, facile, poli, présent, grand, plein, fort, joli, 
propre, obéissant, fine, sèche. 

3. Faites accorder les adjectifs: J'aime une écriture (droit). Voici une 
(gros) pomme. Marie n'est pas (paresseux). J'ai deux billes (blanc). 
Julie n'est pas (attentif). L'encre n'est pas encore (sec). Apprenez bien 
les mots (nouveau). Elle a de (long) dents. Mon encre est (bleu). Elle 
est *sourd» et «muet». Elle est (aveugle). 

3. Questions: Quelle est la couleur de vos jeux? Vos dents sont-elles 
blanches ou jaunes? Marguerite a-t-elle les yeux noirs? Quelle est la 
couleur de ses cheveux? Est-ce avec un ruban rouge qu'elle noue ses che- 
veux? La figure de Marguerite cst-eUe jolie ou laide? Marguerite est-elle 
sourde? Qu'est-ce que c'est qu'un aveugle? Avez-vous de bons yeux? 
Est-ce que votre maître (ou votre maîtresse) porte des lunettes? Que voyez- 
vous dans la gravure de cette leçon? 

4. Faites mirer chacun des mots suivants dans une phrase: méchant, sourd, 
aveugle, joli, voleur, confiture.. 



Leçon 85 

L'ADVERBE (Révision) 

Il y a plusieurs sortes d^adverbes: 

1. Adverbes de lieu: où, ici, là, y, derrière, devant, près, loin. 

2. Adverbes de temps: aujourd'hui, hier, demain, maintenant, 
tout de suite, d'abord, tout à Theure, puis, ensuite, enfin, déjà, 
encore, jamais, toujours, quelquefois, souvent, longtemps. 

3. Adverbes de quantité: beaucoup, plus, peu, moins, assez, 
presque, seulement, ne . . . que, environ, très, trop, aussi, si. 
Aussi {sens affirmatif). Vous aimez les oranges, et moi aussi. 
Non plus {sens négatif) . Vous ne les aimez pas, ni moi non plus. 
Beaucoup, etc. Il parle beaucoup trop. Parlez peu et par- 
lez bien. 

<iiBeaucoupj peu, assez, trop^ devant un nom sont suivis de la 
préposition j^deT> : Beaucoup de billes; beaucoup de chocolat; 
peu de fautes; peu d'encre; assez de plumes; trop de fautes. 
Ne . . . que = seulement: Je n'ai fait que trois fautes = j'ai 
fait trois fautes seulement. 

4. Adverbes de manière: 

1° Bien, mieux, mal, vite, ensemble. 
Bien = très: Elle est bien contente. 
Bien = beaucoup: Il est bien plus fort que vous. 
2° Adjectifs employés comme adverbes: fort, bas, droit, gros, 
haut. 

La table n'est pas haute ( = adjectif). Il tombe du haut 
(= nom) de l'arbre. Parlez haut (= adverbe). 
3° Adverbes qui finissent en ^ment^. On ajoute <^ment» à r ad- 
jectif mis au féminin: 
Soigneux, soigneuse, soigneusement ( = d^une manière soigneuse) . 
Lentement, attentivement, lisiblement, premièrement. 
Quand V adjectif finit par un «i», on forme P adverbe avec le mas- 
culin: poU, poliment. 

La manière, the maimer; le hatU de l'arbre, the top of the tree. Soigneuse, careful; 
soigneusement, carefully. Parler haut, to speak loud; tomber, to fall. D'une manière 
soigneuse, in a careful manner. Beaucoup de bittes, many marbles; beaucoup de 
chocolat, much chocolaté. Peu defatdes, few mistakes; peu d'encre, little ink. 
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5- Adverbes d'affirmation et de négation: Ouï, sî — non, ne . 
«iVe» est employé avec «^pas, rien, personne, jamais^ : 
Je ne sais pas son nom. Il n'y a rien dans la boîte. 
Il ne parle jamais bien, et personne ne l'écoute. ' 



pas. 



SOYEZ SOIGNEUX 



Albert, est-ce vous qui venez de laisser tomber votre plumier? Je 
viens de regarder votre devoir; il n'est pas bien soigné. Vous ne 
mettez pas bien la ponctuation et les accents. Vous n'écrivez pas 
assez gros; vous écrivez trop vite et vous tenez mal votre plume. 
Voici comment vous tenez votre plume; c'est une mauvaise manière 
de tenir sa plume. Vous n'avez pas tiré ce trait à la règle, ni celui-ci 
non plus; et voici une grosse tache. Vous n'êtes pas un élève soigneux. 
Il faut mieux soigner vos devoirs. Pourquoi n'imitez-vous pas Pierre 
et Jean? Ils font toujours soigneusement leurs devoirs; ils écrivent 
lentement,' lisiblement;' ils n'oublient jamais de mettre les accents; 
ils tirent toujours les traits à la règle. Leurs cahiers sont bien propres, 
ils ne sont pas écornés comme le vôtre. 



Exercice i. Posez des questions sur: 
Pierre a laissé ses livres dans la classe. 
Louise récitera sa leçon demain. Henri a 
perdu beaucoup de billes. Marie écrit lisi- 
blement. 

2. Complétez: J^ai fait peu . . . fautes dans 
ma dictée. Asseyez-vous près . . . moi. 
Vous n^aimez pas les amandes, ni moi 
.... Le gourmand dit qu'il n'a mangé . . . 
dix pommes. Jean est bien . . . fort que 
moi en français. Il ... y a rien dans le 
panier. Ne laissez . . . tomber vos affaires. 
Personne . . . écoute un honmie qui parle 
trop vite. Pierre répond toujours . . . 
(= d'ime manière polie). N'aimez-vous 
pas les noisettes? ... je les aime. Je ne 
vous entends pas; vous êtes trop ... de 
moi. Votre écriture est presque illisible, 
vous n'écrivez pas . . . lentement. 

3. Multipliez 509 par 75. 

4. Faites entrer chacun des mots suivants dans une phrase: où, y, jamais, 
encore, tout à l'heure, environ. 
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Voici un petit garçon qui tombe 
du haut d'un arbre. 



Leçon 86 

LA COMPARAISON (Révision) 

I. Les adjectifs: 

1. Le comparatif de supériorité: 

Ma règle est plus longue que la vôtre. 
Le comparatif dHnfériorité: 

Votre écriture est moins grosse que la sienne. 
Le comparatif d^ égalité: 

Simon est aussi fort en français que Louis. 
<^ Aussi» est souvent remplacé par <i^si» quand la phrase est 
négative: Il n'est pas si attentif que vous. 

2. Le superlatif: 

Pierre est le plus attentif de tous; Jules est le moins 
attentif. 

Note: On dit <^meilleur, le meilleur» au lieu de ^plus bon, 
le plus bon». Au lieu de = à la place de. 

Sa prononciation est meilleure que la vôtre. C'est le 
devoir de Jean qui est le meilleur; sa dictée est aussi la 
meilleure. 

II. Les adverbes: 

3. Beaucoup, plus, le plus — peu, moins, le moins. 

«P/«5, moins» placés devant un nom, sont suivis de la 
préposition ^de». 

Vous avez plus de chocolat qu'elle. 
Il a fait moins de fautes que vous. 
C'est Jules qui fait le plus de fautes. 

Note: On ne dit pas <^plus que vingt fautes», on dit *plus 
de vingt fautes» . 

4. Plus lentement, moins lentement, aussi lentement, le 
plus lentement. Vous écrivez plus lentement que moi. 
Il écrit aussi lisiblement que vous. 

Note: On dit ^mieux, le mieux», au lieu de ^plus bien, le 
plus bien»: Pierre dessine beaucoup mieux qu'Albert. 

La comparaison, the comparison; la supériorité, superiority; Inégalité, equality; 
la vérité, the tnith; le mensonge, the lie, lying; un menteur, a liar. Vrai, true; 
meilleur, better; le meilleur, the best; mieux, better; le mieux, the best. Au lieu de, 
instead of. Croire, to believe; mentir, to lie; détester, to hâte. 
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Notes: Dites ce qui est vrai = dites la vérité. 

«Mentir» c'est ne pas dire la vérité. Un menteur est celui qui ne 

dit pas la vérité. Le féminin de «menteur» est «menteuse». 
On ne croit jamais les menteurs parce qu'on sait qu'ils ne disent 

jamais la vérité. 
Le mensonge est le contraire de la vérité. Aimer; contraire: détester. 
Conjuguez <^croire^: Je crois, il croit, n. croyons, v. croyez, ils croient. 
Conjuguez mentir: Je mens, il ment, n. mentons, v. mentez, ils 

mentent. 



LA VÉRITÉ ET LE MENSONGE 

Jules est un très mauvais élève; il est encore plus distrait qu'Albert, 
et il est aussi peu soigneux que lui. C'est Jules qui est le dernier de 
la classe, c'est lui qui prononce le plus mal, et qui fait le plus de fautes 
dans ses dictées. Albert prononce bien mieux que lui, et fait moins de 
fautes que lui dans ses dictées; ses devoirs aussi sont meilleurs que les 
siens. Jules est aussi le plus bavard de la classe, le moins obéissant 
et le moins poli. Et c'est un menteur. Il vient de dire qu'il n'a fait 
que quatre fautes dans sa dictée; ce n'est pas vrai; il a fait plus de 
quatre fautes, il en a fait douze. Je ne. crois jamais ce que dit Jules; 
on ne peut pas croire un menteur. Dites toujours la vérité; ne dites 
jamais de mensonges. On aime les enfants qui disent la vérité, on 
déteste ceux qui mentent. 

Exercice i. Conjugtiez: Je ne mens jamais. Je ne crois pas ce que dit 
Jules. Je n'aime pas les menteurs, je les déteste. 

2. Complétez: Six est . . . grand que cinq; cinq est . . . grand que six. Votre 
écriture est plus penchée ... la mienne. Jules est un très mauvais élève; c'est 
le . . . paresseux de la classe; le . . . attentif, le . . . bavard et aussi le . . . 
poli. Vous n'écrivez pas aussi bien . . . moi; j'écris . . . que vous. Votre 
crayon n'est pas aussi bon ... le mien; le mien est . . . que le vôtre. Il a fait 
plus . . . vingt fautes dans sa dictée. 

3. Faites entrer chacun des mots suivants dans une phrase: plus, non plus, 
beaucoup, aussi, mieux, moins. 

4. Ecrivez les questions; voici les réponses: 

. . .? Non, il n'écrit pas aussi bien que moi. 

. . .? Oui, mon couteau coupe mieux que le sien. 

. . .? Si, votre écriture est meilleure que la mienne. 

. . .? Non, il a fait moins de vingt fautes aujourd'hui. 

. . .? Non, j'ai fait plus de fautes que vous. 

. . .? Non, je dessine plus mal qu'elle. 
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Leçon 87 

LA CONJONCTION (Révision) 
Quelques conjonctions: 

Et: Une pie est blanche et noire. 

Ou: Cette bille est-elle bleue ou verte? 

Tfi: Sa toque n'est ni trop grande ni trop petite. 

Mais: Ouvrez îa boîte, mais ne prenez pas de bonbons. 

Quand: Je dois écouter quand le maître parle. 

Si: Je prononcerai mal si je n'écoute pas. 

Que: Je sais qu'Hélène s'habille bien. 

Parce que: Il n'écrit pas, parce qu'il n'a pas de plume. 

Comme: Je tiens ma plume comme ceci; faites comme moi. 



une heure 
un homme 
un habit 


•ent 


Prononciation 

l'heure 
l'homme 

_ l'habit 


s'arrêter 

s'appuyer 

s'habiller 


È 


il frotte 
il boutonne 
une bottme 


la note 
la toque 

la robe 


mauvais 
jaune 
ime épaule 


w 


un cahier 
un panier 
un soulier 


la lèvre 
Thérèse 
Hélène 


lisait 
il met 
le lacet 


Hélène porte une to 
qui lui va bien, 
cheveiix lui tomt 
sur les épaules. 


un 

brun 

brune 


le fond 
blond 

blonde 


la gravure 
l'écriture 
la figure 



Mes habits, my clothes; une robe, a frock, a gown; «ne toque, a cap; «ne botline, a 
boot; un soulier, a sboe, boot; urt bouton, a button; un lacet, a. lace; une épaule, a 
sboulder; une pie, a magpie. S'habiller, to dress; boutonner, to buttou; lacer, to lace. 
Sa toque Ud va bien, her cap fits ber well. 
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Notes: Sa toque lui va bien = elle n'est ni trop grande, ni trop petite; 
et elle est jolie. 
On boutonne une bottine à boutons. On lace une bottine à lacets. 
Moi, je ne porte pas de bottines; je porte de gros souliers. 



HÉLÈNE 

Hélène est une nouvelle élève. C'est une petite fille très soigneuse; 
il n'y a jamais de tâches sur ses habits, et elle s'habille toujours bien. 
Elle a une jolie robe bleue, et pour ne pas la salir, elle met un tablier 
en classe. Elle aime mettre un ruban rouge ou vert dans ses longs 
cheveux noirs qui lui tombent sur les épaules. Elle a de jolies bottines 
à boutons. Elle porte une petite toque qui lui va très bien. Hélène est 
une bonne élève. Elle est presque aussi forte en français que Jeanne. 
Quand la maîtresse parle, elle l'écoute toujours très attentivement 
parce qu'elle veut bien prononcer; et si elle ne comprend pas une phrase, 
elle demande poliment à la maîtresse de la lui expliquer. Je suis sûre 
qu' Hélène sera une des premières à la prochaine composition. 




Exercice i. Conjuguez: Je m'habille toujours bien. Je porte de gros 
souliers. Je boutonne mes bottines. 

2. Complétez par des conjonctions: Sa toque n'est . . . trop grande . . . 
trop petite. Une pie est noire . . . blanche. L'encre est noire, blanche, 
rouge . . . verte. Prenez ce gâteau, ... ne le mangez 
pas ici. Vous devez m'écouter ... je parle. Le 
maître me punira ... je ne sais pas ma leçon. Je 
suis sûr . . . Jules ne saura jamais le français. Il n'écrit 
pas bien . . . qu'il n'écrit pas lentement. Vous tenez 
mal votre plume, tenez-la . . . ceci. 

^.Questions: Aimez-vous porter de jolis habits? 
Portez-vous quelquefois des bottines à boutons? Voici une pie. Une 
Qu'est-ce que vous portez, un chapeau, une toque ou pie est noire et 
ime casquette? Que fait une petite fille qui ne veut blanche, 
pas salir sa robe en classe? Qu'est-ce que c'est qu'un 
habit qui va bien? Quelle est la couleur du ruban qu' Hélène met dans 
ses cheveux? Vos cheveux tombent-ils sur vos épaules? Est-ce qu' Hélène 
écoute attentivement quand la maîtresse parle? Est-ce qu'elle est polie? 
Est-elle forte en français? Que voyez- vous dans la gravure de cette page? 

4. Faites entrer chacun des mots suivants dans une phrase: quand, si, que, 
parce que, comme, ni ... ni. 
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Leçon 88 

LA PRÉPOSITION (Rgrlsion) 
Quelques prépositions: à, de, pour, par, avec, dans, en, avant, 
après, devant, derrière, entre, sur, sous, Jusqu'à, excepté. 

1. Pour: Cette image n'est pas pour vous. Pour bien écrire, il 
faut écrire lentement. 

2. Par: Remplacer un nom par un pronom, c'est mettre un pro- 
nom à la place du nom. Le mot ■habit» commence par 
une *h» muette. 

3. Avant et devant: 'Avant* indique l'ordre: Pierre est le deu- 
xième; il est avant Louis qui est le cinquième. 

^Devant' indique la place: Le bureau est placé devant la fenêtre. 

4. En et dans: Je ferai mon devoir en une heure { = Il me faut 
une heure pour le faire; il est quatre heures, j'aurai fini à cinq 
heures). 

Il a appris sa leçon en cinq minutes. 

Je ferai mon devoir dans une heure ( = Il est quatre heures; je 

commencerai à faire mon devoir à cinq heures). 

Si c'est aujourd'hui dimanche, ce sera mercredi dans trois jours. 




Voici François. Ses 

cheveux sont mal 
peignés; son col est 
déboutonné; sa cra- 
vate est dénouée. 



la craie 

la raie 
le peigne 



Prononciation 

le bouton 
boutonner 
déboutonner 



une orange 
le genou 
le genre 

gros 
grosse 
la brosse 



soigner 

soigneux 

François 

joli 

la jambe 

jusqu'à 

qualifier 
indiquer 
exphquer 



La cravaie, the necktie; le col, the collar; une culotte, breeches; un fianiaUm, trous- 
era; la raie, the parting in the hair; la jambe, the leg; h genou, the fcnee; le peigne, 
the eomb; ta brosse, the brush. Peigner, to comb; brosser, to brush; défaire, ta undo; 
déboutonner, to unbutton; dlnouer, to untie; indiquer, to îndlcate. 
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Notes: Le pluriel de «genou» est «genoux». 
On se peigne avec un peigne. On se brosse 

avec une brosse. 
Faire; contraire: défaire. Votre raie est 
défaite. 

Boutonner; déboutonner. Nouer; dé- Voici un peigne et une 
T j^, brosse. 

nouer. Lacer; délacer. 




LE PORTRAIT DE FRANÇOIS, L'ÉLÈVE NOUVEAU 

François est un garçon peu soigneux. Ses cheveux sont mal peignés ; 
il ne fait jamais soigneusement sa raie. Son col est déboutonné, 
et sa cravate est dénouée; je suis sûr qu'il s'habille en trois ou quatre 
minutes. François ne porte pas de culotte; il porte un pantalon. 
Vous savez qu'un pantalon tombe jusqu'au bas de la jambe, et qu'une 
culotte s'arrête au genou. François est assez distrait; il regarde sou- 
vent derrière lui; il oublie que pour bien prononcer, il faut bien écouter. 
Ce n'est pas un bon élève, il vient après Albert et est presque aussi 
faible que Jules. Voilà le portrait de François. . . . Restez tranquilles; 
il n'est pas encore l'heure. La cloche ne sonnera que dans cinq ou six 
minutes. 



Exercice i. Conjuguez: Je me peigne bien et je fais bien ma raie. 

2. Donnez le contraire de: faire, lacer, boutonner, nouer, obéir, serrer. 

3. Complétez par des prépositions: Elle noue ses cheveux ... un ruban 
rouge. Son habit est couvert . . . taches. Un pantalon tombe ... au bas 
de la jambe. Le mot raie finit ... un «e». La leçon suivante est celle qui 
vient . . . celle-ci. Il faut écrire lentement . . . écrire lisiblement. Mon 
devoir n'est pas long, je peux le faire ... dix minutes. Il n'est pas encore 
l'heure, la cloche ne sonnera que ... dix minutes. Il faut mettre un tréma . . . 
r «i» dans «égoïste»; et une cédille . . . le «c» dans «François». Ne regardez 
pas derrière vous; regardez . . . vous. Il y a un trait d'union . . . casse et 
noisettes dans «casse-noisettes». Répondez . . . ma question. 

4. Questions: François est-il un garçon soigneux? Comment sont ses 
cheveux? Fait-il soigneusement sa raie? Porte-t-il un pantalon ou une 
culotte? Où s'arrête une culotte? François est-il attentif ou distrait en 
classe? Est-il fort en français? Quel est le pluriel de «genou»? Vos che- 
veux sont-ils bien peignés? Avec quoi se peigne- t-on? Avec quoi se brosse- 
t-on? 

5. Faites entrer chacun des mots suivants dans une phrase: pour, par, avec, 
entre, en, dans. 
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Leçon 89 




Une classe de garçons 

LA PRÉPOSITIOR (suite) (Révision) 
Près de, loin de, à côté de, à droite de, à gauche de, au lieu de, 
au-dessus de, au-dessous de, hors de. 



Dessus, dessous. Hors de; dehors, dedans. 

Le livre est sous la chaise; mettez-le dessus ( = sur la chaise). 
La pomme est sur le chapeau; mettez-la dessous (= sous le 

chapeau) . 
Mon chapeau est sur ma tête; le plafond est au-dessus de ma tête. 
Une culotte s'arrête au-dessous du genou. 
On met un pardessus ou un manteau par dessus son habit. 
Mes mains sont dans mes poches; elles ne sont pas hors de mes 

poches. Il est dedans. Contraire: dehors. 

Le mur, wall; k plafond, ceiling;/«coim, corner; la bibliothèque, book-case, libraiy; 
la carie, map; le manUaa, cloat; le porlemanleau, peg; un pardessus, an overcoat. 
Au-dessus, above; au-dessous, underi hors de, out of; dehors, out; dedans, in. Sus- 
pendre, to hang; contenir, to contain; reprisenler, to show. 



loin la parenthèse 

le coin la bibliothèque le plafond dehors 



Prononciation 

le fond hors (or) dessus (de-su) 



dessous (de-sou) 



jusqu'à il tient le lieu le morceau présente 

suspendre il contient le milieu le manteau représenter 



UNE CLASSE DE GARÇOKS EN FRANCE 

Dans la classe nous sommes entre quatre murs. Le plafond est 

au-dessus de notre tête, le plancher est sous nos pieds, La gravure 

représente une classe de garçons en PrEUice. Le maître est debout 

devant la classe; il tient un livre ouvert à la main et interroge l'élève 
qui est au tableau. Derrière le m^tre, dans le coin à gauche, y a une 
petite bibliothèque qui contient quelques livres. Le maître a sus- 
pendu son pardessus et son chapeau au portemanteau qui se trouve 
à droite de la bibUothèque; il a posé sa serviette sur son bureau. Der- 
rière le bureau, une carte de France est suspendue au mur. La classe 
est propre, vous voyez un panier à côté du bureau; on y jette le papier 
au lieu de le jeter par terre. Notre classe n'est pas aussi propre que 
celle que représente la gravure. Il y a du papier sous les pieds de 
Jules. Qui a jeté une pelure d'orange au fond de la classe? Est-ce 
vous Albert? 



Exercice i. Conjuguez «suspendre» comme «entendre». Conjuguez 
*contenir> comme «tenir». 

a. Complétez: Le panier est . . . côté du bureau. 
Vous regardez la fenêtre au lieu . . . m'écouter. On 
ne doit pas jeter de papier . . . terre. Le plafond 
est au-dessus , . . ma tête. Levez-vous les élèves 
de douze ans et . . . -dessous. Le maître se place 
quelquefois . . . milieu ... la classe. Ce qu'on met 
par ... son habit, s'appelle un pardessus. Le porte- 
manteau est . . . droite . . . bibliothèque. Mes mains 
sont ... de mes poches. 

3. Questions: Que représente la gravure? Le 
maître est-il à son bureau? Que tient-il à la main? 
Où est l'élève qu'il interroge ? Où se trouve la bib- 
liothèque? Que contient-elle? Que voyez-vous à 
droite delà bibliothèque? Où est la carte de France? 
Où se trouve le panier? Que met-on par dessus 
son habit? 

.69 




Cette petite fille porte 
un gros manteau 
par dessus sa robe. 



Leçon 90 



I^ PARTICira PRÉSENT 



Notes: Vous devez ôter votre chapeau en entrant dans la classe ■ 

quand vous entrez dans la classe. 
Si vous soufflez dans !e sifflet, le sifflet fera du bruit. 
Ne faîtes pas de bruit en fermant la porte = fennez-la doucement. 
Je ne peux pas siffler s&ns sifflet — si je n'ai pas de sifflet. 
Faites votre dictée sans fautes = ne faites pas de fautes dans votre 

dictée. 
J'essuie le tableau = j'efface les mots qui sont écrits au tableau. 
Ne faites pas de poussière en essuyant le tableau. 
Marchezl Courezl Passez devant moi en marchant, en courant, en 

sautant, en sifflant, en ôtant votre chapeau, sans ôter votre 

chapeau. 

Formation du participe présent: 
Nous entrons, entrant; n. écrivons, écrivant; n. essuyons, 

essuyant. 

«Entrant, écrivant, essuyant» sont des participes présents. 

Le participe présent est terminé en 'ant». 

Rëgie: Ptnir former le participe présent, on remplace par tant> la 

terminaison *ons* de la 1^' pers. du plur. du prés, de l'indicatif; 

excepté pour "ayant, étant' qui sont les p. présents de tavoir, être». 




Indicatif présent du verbe ^essuyer* 


J'essuie 
vous essuyez 

il essuie 


nous essuyons 
vous essuyez 
ils essuient 


Futur: 




J'essuierai 


nous essuierons 


vous essuierez 
il essuiera 


vous essuierez 
ils essuieront 



Conjuguez "courif: Je cours, il court, n. courons, v. courez, 
ils courent. Futur: Je courrai. P. passé: couru. 

Le bruit, Ihe noise; le siffiet. the whistle; la poussière, the dust; la cruche, the 

pitcher; la lerminaison, the ending. En prenant, va taking. Sam, without, Souffier, 

to blow; essuyer, to dean, nib out; siffler, to whistle; vmrchtr. to walfc; courir, to run; 

passer, to pass; former, to fonn; terminer, to end. 

170 



Prononciation 

le fruit siffler appuyer la cravate la manière 

le bruit souffler essuyer la cruche la poussière 



le sens le lacet j'appuie former terminer 

san(s) le sifflet j'essuie la formation la terminaison 



HÉLÈNE EST INTERROGÉE 

La maîtresse. — Vous savez que vous ne devez pas demander 
quelque chose sans ajouter «s'il vous plaît», et que vous devez dire 
«merci» en prenant ce qu'on vous donne. Hélène, comment devez- 
vous vous moucher, fort ou doucement? 

HÉLÈNE. — Je dois me moucher doucement. 

La maîtresse. — Et quand vous essuyez le tableau, dites-moi ce 
qu'il ne faut pas faire. 

Hélène. — Il ne faut pas faire de poussière en essuyant le tableau. 

La maîtresse. — Regardez la gravure. Qu'est-ce que la petite fille 
a cassé en tombant? 

HÉLÈNE. — Sa cruche. 

La maîtresse. — Une dernière question; savez-vous siffler? 

HÉLÈNE. — Je n'ai pas de sifflet; il me faut un sifflet pour siffler; il 
n'y a que les garçons qui savent siffler sans sifflet. 



Exercice i. Conjugtiez: Il ferme la porte sans faire de bruit. J'essuie le 
tableau sans faire de poussière. Je ne fais pas de bruit en fermant la porte. 
Je cours vite. 

2. Complétez: Otez votre chapeau . . . entrant dans la classe. Ne faites 
pas de poussière en ... le tableau. Passez . . . moi en sifflant. Moi je siffle 
. . . sifflet. François a fait du bruit . . . fermant la porte. La petite fille 
a cassé sa cruche en .... Il ne faut pas faire de ... en se mouchant. Fermez 
la porte . . . faire de bruit. Si vous faites du . . . avec vos pieds, vous ne 
pouvez pas m'entendre. 

3. Faites des phrases contenant les mots suivants: sans, au-dessus de, avec, 
bruit, siffler, entrant. 

4. Questions: Savez-vous siffler? Avec quoi essuie- t-on le tableau? 
Qu'est-ce qu'il ne faut pas faire en essuyant le tableau? Faites-vous vos 
dictées sans fautes? Regardez la gravure; qu'est-ce que la petite fille a cassé 
en tombant? Avez- vous quelquefois cassé une cruche, un verre ou une 
bouteille? 
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Leçon 91 

ACCORD DU PARtICIPE PASSÉ 

Le participe passé conjugué avec «être» 

Le bâton est cassé; la bouteille est cassée. 
Paul est entré. Les petits garçons sont entrés. 
Les petites filles sont parties à trois heures et demie. 

Le participe passé conjugué avec «^être^ s^accorde avec le sujet du 
verbe, comme un adjectif. 



Passé indéfini des verbes «venir», «entrer», «sortir», etc. 

Aujourd'hui François est venu en classe sans sa cravate; il est 
entré sans ôter son chapeau, et il est sorti en sifflant. 

Je suis allé au tableau aujourd'hui. 

Etant partie après les autres, Jeanne est arrivée la dernière. 

Ayant entendu du bruit, le rat est rentré dans son trou. 

La petite fille est tombée et a cassé sa cruche. 

Les verbes <i^aUer, venir, entrer, sortir, partir, arriver, tomber^ se 
conjuguent au passé indéfini avec <^être^ et non avec savoir». 

Conjuguez <^aller^, <^venir^, au passé indéfini: 

Je suis allé n. sommes allés Je suis venu n. sommes venus 
v. êtes allé v. êtes allés, v. êtes venu v. êtes venus 

il est allé ils sont allés il est venu ils sont venus 



Notes : Alignez-vous = mettez-vous sur une même ligne. 

On fait la course pour voir qui court le plus vite. Celui qui court 
s'appelle un coureur. 

Avancer ; contraire : reculer. Ma montre avance , la vôtre retarde. 

La classe commence à neuf heures; si j'arrive à neuf heures dix, 
j'arrive en retard; si j'arrive à neuf heures moins le quart j'arrive 
en avance. Quand on n'arrive pas à l'heure, on est puni. 

La cour y the schoolyard; une école ^ a school; la course, the race; le départ y the start; 
V arrivée j the arrivai; le signal, the signal; un coureur, a runner. Un peu, a little; 
en retard, after the time, late; en avance, before the time, early; à Vheure, in time. 
Eh bien! well! Arriver, to arrive; avancer, to advance, corne forward; reculer, to 
fall back; rentrer, to go back; s^ aligner, to stand in a line. Ma montre avance, my 
watch is fast; ma montre retarde, my watch is slow. 
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cacher 
chercher 
marcher 
empêcher 



Prononciation 

effacer 
lancer 
avancer 
commencer 



cassé 



cassée 
arrivé 
l'arrivée 



la ligne 
alignez 
le signe 
le signal 



la cour 
la course 
le sifflet 
le sujet 



avant 
en avance 
le départ 
en retard 




La course. Un coureur est 
tombé. 



LA COURSE DANS LA COUR DE L'ÉCOLE 



Vous aimez faire la course, n'est-ce pas? Eh bien! venez avec moi 
dans la cour; nous allons voir qui court le plus vite. Je crois que c'est 
Jules; je l'ai vu courir l'autre jour. Ne criez pas, ne faites pas de 
bruit; alignez- vous en silence; reculez un peu Jules; avancez un peu 
François; êtes-vous prêts? Je vais donner le signal du départ; ne 
partez pas avant le signal. Attention! Uîi, deux, trois, partez! Les 
voilà partis! Qui sera le premier? Sera-ce Jules? Les voilà qui 
arrivent. (Simon est arrivé le premier ; Jules est arrivé le second ; étant 
parti en retard^ Pierre est arrivé le dernier; il en manque un à l'arrivée, 
c'est Henri qui est tombé.) 



Exercice i. Conjuguez: Je suis allé à Pécole aujourd'hui. Je ne suis pas 
venu en classe sans apporter mes affaires. Je suis tombé en courant. Je ne 
suis pas arrivé en retard. 

2. Remplacez les infinitifs par des participes passés: Il est (tomber) en 
courant. Elle est (partir) la dernière. Les petits garçons sont (aller) à 
récole. Marie et Louise ne sont pas (venir) en classe. La bouteille est 
(casser). Jeanne est-elle (arriver) la dernière? Elles sont (sortir) avant 
rheure; elles seront (punir). 

3. Complétez: Il est sorti de la classe . . . sifflant. La petite fille . . . 
tombée et a cassé sa cruche. François est venu en classe ... sa cravate; 
il est entré sans . . . son chapeau. Je suis arrivé à l'école . . . retard. Je 
vais donner le signal . . . départ. Si j'arrive à deux heures ... le quart, 
j'arrive . . . avance. Il . . . manque deux à l'arrivée. Ne faites pas . . . 
bruit en fermant la porte. Nous sommes partis à trois heures . . . demie. 
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Leçon 92 
Le participe passé conjugué avec «avoir» 

1. Le complément direct est placé après le verbe: 

Marie a ouvert la porte. Nous avons corrigé nos fautes. 

Le participe passé conjugué avec /'auxiliaire avoir ne s'accorde 

pas quand le complément direct est placé après le participe. 

2. H a fermé la porte et moi je l'ai ouverte. 
Elle m'a donné des fruits et je les ai mangés. 

Nous avons fait des fautes, mais nous les avons corrigées. 
Nous avons corrigé les fautes que nous avons faites. 
Le participe passé s'accorde avec le complément direct quand le 
complément direct est placé avant le participe. 

3. J'ai bien répondu et j'ai eu une bonne note. 

Le participe passé reste invariable quand il n'y a pas de com- 
plément direct. 

Note: tEu» est le participe passé du verbe «avoir». 
Quelques autres exemples: 
Mon ami Pierre m'a donné une poire excellente. 
La chanson qu'elle a ciiantée est très jolie. 
Les pliuues que vous m'avez données, je les ai perdues. 
Marie a bien couru; elle est arrivée la première. 




Prononciation 



par (la noix (le morceau 

parce que (la voix î un oiseau (s - z) 

le départ (l'égoïste (la leçon 

en retard ' triste ( la chanson 



chaque j'ai excepté 

Cette petite fiUe est teste ^ ; exceUent 

parcequesonpetitoiseau ■-""■-"" 6 

est mort. chanter vrai auxiuaire 

Un ami, a friend; la voix, the voîce; la chanson, the song; un oiseau, a bird; un 
rerbt auxiliaire, au auriljary verb. Invariable, invaiiable; excdleni, excellent; 
£01, meny; triste, sad; mort, dead. A peu près, nearly. ChanSer, to àng. 



Notes: Excellent = très bon. A peu près 
= presque. Un mot invariable est un 
mot qui ne change pas. 

Jean et Pierre sont deux bons amis; on 
les voit toujours ensemble; quand l'un 
a une pomme, il en donne toujours un 
gros morceau à l'autre. 

Ilsaitchanter; ilaunejolievoli. Savez- 
vous des cliansons françaises? 

<Oai* est le contraire de «triste». 




Elles chantent. 



LES DEUX AMIES 



Jeanne et Louise sont deux grandes amies; on les voit toujours en- 
semble. Elles ont fl peu prôs le même âge. Elles travaillent ensemble. 
Et, m'a-t-on dit, quand elles ont fini leurs devoirs et appris leurs leçons, 
on les entend souvent chanter. Je sais qu'elles sont très gaies. Venez 
ici toutes les deux, et chantez-nous une chanson. (Elles ckanknt.) 
C'est une jolie chanson, et vous l'avez très bien chantée; vous avez 
d'excellentes voix. (On leur demande de chanter encore. Après avoir 
bien ri, elles ont recommencé et ont encore mieux chanté que la première 
fois.) C'est très bien, Jeanne et Louise. Maintenant, pour vous récom- 
■ penser, je vais vous apprendre une petite chanson française. 



Exercice i. Conjuguez: J'ai chanté une chanson française. Je ne chante 
pas, parce que j'ai une mauvaise voix. 

2. Remplaces les infinili/s par des participes passés: Mon ami Pierre m'a 
(prêter) son joli canif- Les chansons françabes qu'il a (chanter) sont jolies. 
J'ai (faire) des fautes que j'ai (corriger). Ils ont (corriger) les fautes qu'ils 
ont (faire). Lucie n'a pas bien (courir) et elle est (arriver) la dernière. 
Elle m'a (donner) une pomme excellente et je l'ai (manger) en classe. Toutes 
mes billes, je les ai (perdre); les avez- vous (trouver)? Juhe n'a pas bien 
(répondre) et elle sera (punir). 

3. Faites des phrases contenant: plus, moins, aussi, non plus, n'est-ce pas, 
à peu près. 

4. Questions: Est-ce que vous chantez bien? Savez-vous une chanson 
française? Avez-voua beaucoup d'amis? Quel est le contraire de «triste»? 
Qu'est-ce que c'est qu'un mot invariable? Quand le participe passé s'accorde- 
t-il avec le complément direct? 
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Leçon 93 

Forme active 

Le maître punit Jules. 
La maîtresse pimira Julie. 
Paul a attrapé la balle. 
On a pris le renard. 



Forme passive 
Jules est puni par le maître. 
Julie sera punie par la maîtresse. 
La balle a été attrapée par Paul. 
Le renard a été pris. 



«£/é» est le participe passé du verbe ^être^. 



Notes: «Traduire une phrase française en anglais» signifie «dire ou 

écrire cette phrase en anglais». Faire une 
traduction = traduire. Cette phrase a été 
traduite en anglais. — Un geste de la tête 
peut signifier « non» . Un geste de la main peut 
* signifier «allez-vous-en». — Voici une défini- 
tion: Un élève paresseux est un élève qui ne 
veut pas travailler. — Définissez le mot ba- 
vard: Un bavard c'est . — Ce mot a été 

expliqué par un geste, par un dessin, par un 

Le renard a volé la poule, exemple, par une définition. 




Conjuguez: «Définir» comme «finir». 

Traduire: Je traduis, il traduit, n. traduisons, v. traduisez, ils tra- 
duisent. Participe passé: traduit. 

S'en aller: Je m'en vais, il s'en va, n. n. en allons, v. v. en allez, ils 
s'en vont. 



Exercice i. Conjuguez: J'ai été grondée par la maîtresse. 

2. Remplacez les infinitifs par des participes passés: Les mauvais élèves 
seront (punir). Mes amies ont été (récompenser). On a (gronder) Thérèse; 
Julie a aussi été (gronder). Tous ces mots ont été (expliquer) et (traduire). 
Elle a (passer) devant moi en faisant des gestes. Le renard nous a (voler) 
trois poules et un coq. La chanson qu'elle a (chanter) est jolie. Toutes les 
poires que vous leur avez (donner) ont été (manger). 

3. Définissez les mots suivants: Bavard, laborieux, attentif, menteur, 
voleur. 

Le renard, the fox; une traduction, a translation; une définition, a définition; un 
geste, a gesture. Eté, been. Traduire, to translate; définir, to define; s^en aller, to 
go away. La forme passive, the passive form. 
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Leçon 94 



Pouvoir, falloir, votiloir, devoir 



Infinitif P. passé Futur 

Pouvoir Pu II pourra 
Falloir Fallu II faudra 



Infinitif P. passé Futur 

Vouloir Voulu II voudra 
Devoir Dû II devra 



1. Falloir. — Quand on a mal prononcé une première fois, il faut 
essayer une seconde fois. Si on essaie souvent, on finit par réussir. 
(Réussir = faire ce qu'on veut faire.) • 

Il me faudra une heure et demie pour faire mon devoir. 
Hier, il m'a fallu une demi-heure pour apprendre ma leçon. 

2. Pouvoir. — Je ne peux pas réussir à ouvrir cette boîte. 
Je pourrai parler français Tannée prochaine. 

Il n'a pas pu faire son devoir en un quart d'heure. 

3. Devoir. — On doit être poli. Vous devez dire toujours la vérité. 
Elle devra faire attention en prenant le vase. Hier j'ai mal fait 
mon devoir et j'ai dû le refaire. 

4. Vouloir. — Je vais lui demander son canif; mais il ne voudra pas 
me le prêter; il ne veut jamais rien prêter. 

Elle n'a pas fait la tache exprès =elle n'a pas voulu la faire. 



Conjuguez. «Essayer»: J'essaie, il essaie, n. essayons, v. essayez, 
ils essaient. 



Exercice i. Conjuguez: Je n'ai pas pu réussir. Je ne réussis pas à bien 
prononcer. Je pourrai bien parler français si je fais attention en classe. 

2. Ecrivez les verbes au passé indéfini: Je peux faire mon devoir en une demi- 
heure. Il faut une heure pour apprendre cette leçon. Il doit refaire sa 
composition. Elle ne veut pas me prêter sa gomme. J'essaie et je réussis. 
Il me rend la règle que je lui prête. On me donne des oranges et je les 
mange. 

3. Donnez les p. passés de: pouvoir, vouloir, devoir, falloir, avoir. 

Exprès, on purpose. Essayer, to try; réussir, to succeed. Pouvoir, to be able or 
aUowed; je peux, I can or may. Falloir, to be necessary ; U faut écouler, you must 
listen. Vouloir, to want; je veux apprendre, I will leam. Devoir, to be obliged, to 
bave to, to be in duty bound; vous devez faire aUention, you must pay attention. 
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L'IMPARFAIT 

Le chapeau est maintenant sur la table; 

tout à l'heure il était sur la chaise. 
OÙ est mon canif? Il n'y a pas cinq 

minutes je l'avais à la main. 
Jules cause avec Albert; tout à l'heure il 

causait avec Henri. 



Imparfait des verbes ^causer, avoir, être*. 
Je causais J'avais 

il causait il avait 

nous causions nous avions 
vous causiez vous aviez 



s causaient 



ils avaient 



J'étais 
il était 
nous étions 
vous étiez 
ils étaient 



Règle : — Pour former Vimparfait, on prend la première personne du 
pluriel du présent de Vindicatif: n. causons, n. avons, n. écri- 
vons, et on remplace la terminaison <ons* par 'ais, ait, ions, iez, 
aient». L'imparfait du verbe *êire* est une exception à la règle. 



Posez des questions sur: Frédéric chantait une chanson française , 
Qui chantait? Que faisait Frédéric? Que chantait-il? 



Notes: Dans la gravure on voit deux petits garçons qui jouent à 
saute-mouton; une petite fille saute à la corde; une autre petite 
ûDe est couchée sur le bord de la route; elle doit être fatiguée. 

Je ne peux pas courir pendant dix minutes, mes jambes sont vite 
fatiguées. {Vite =en peu de temps.) 

Elle jouait pendant que ses camarades travaillaient. 

On se fatigue plus vite quand on court que quand on marche. 

Quand je suis fatigué, je m'assieds pour me reposer. 

Tjn élÈve inattentif est un élève qui ne fait pas attention. 

La route, the road; la corde, the rope; le bord, the side; la conjugaison, the conju- 
gation. Patisul,\XKA. Pendant,àMnag\ pendant que, v)\i\e;viie, won. SefaUgu», 
to get tired; se reposer, to rest; jouer à saute-moulon, to play at leap-frog. J'avais, 
I had;j'élaia, I waa;je causais, I was talking. Que faisait-il? What was he doing? 
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le bord 
la corde 



devant 
pendant 



Prononciation 

conjuguer excepté 
se fatiguer Fexceptîon 



la terminaison 
la conjugaison 



obéir près j'écoute poser attentive 

réussir exprès la route se reposer inattentive (i-na) 



UNE CLASSE INATTENTIVE 

Ecoutez-moi bien, je vais vous parler en employant un temps 
nouveau qu'on appelle l'imparfait. Vous avez tous les bras croisés 
maintenant et vous me regardez; mais tout à l'heure pendant que 
j'écrivais au tableau la conjugaison du verbe courir, vous étiez presque 
tous distraits. Jules causait avec Albert; il lui donnait des billes et 
tous les deux riaient. Henri tournait les pages de son livre et regardait 
les images. François avait les mains dans les poches. Vous, Simon, 
vous aviez les bras croisés et vous étiez tranquille, mais vous mangiez 
un. bonbon; ne dites pas non, je sais bien ce que vous faisiez; je vous ai 
vu. Vous Paul, vous regardiez votre montre en bâillant. Est-ce que 
vous êtes fatigués? Vous êtes vite fatigués; pour vous reposer vous 
allez chanter une chanson française. {Les élèves chantenL) 



Exercice i. Conjuguez: Je me repose. Je ne me fatigue pas vite. J'ai 
marché pendant cinq .heures, et je suis bien fatigué. Je causais pendant 
que le maître était au tableau. Quand j'étais fatigué, je me reposais. 

2. Posez des questions sur: Les petites filles jouent sur la route. Louise a 
passé à côté de la m^tresse en courant. Paul courra très vite. François 
écrivait sa dictée avec un crayon. Les élèves chantaient une chanson fran- 
çaise. 

3. Mettez les verbes à V imparfait: Je tourne les pages de mon livre. Il écrit 
bien ses devoirs. Elle travaille pendant que ses camarades jouent. Vous 
êtes distrait pendant que le m^tre expUque la leçon. Nous avons les mains 
dans les poches. Quand je suis fatigué, je me repose. 

4. Faites des phrases contenant: En, dans, entre, sans, pas encore, pendant 
que, fatigué. 

5. Répondez aux quesPions suivantes: Regardez la graviu^e; aimez- vous cette 
gravure? Que fait la première petite fille? Que font les petits garçons? 
Où est la deuxième petite fille? Y a-t-il im arbre dans la gravure? Est-ce 
que vous pouvez courir pendant longtemps sans être fatigué (pu fatiguée)? 
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Leçon 96 



Quelques formes de nez 





Plat, 



retroussé, 






pointu, 



aquîlin. 



IMPARFAIT (suite) 

Effacer Manger 

J'effaçais n. effacions Je mangeais n. mangions 

V. effaciez v. effaciez v. mangiez v. mangiez 

il effaçait ils effaçaient il mangeait ils mangeaient 



GEORGES ET GUSTAVE 

L'année dernière, j'avais deux élèves qui s'appelaient l'un Georges, 
et l'autre Gustave. Celui-ci était très laid. Il avait de petits yeux 
gris, de grosses joues, un gros nez retroussé, une grande bouche. Son 
menton était ... je ne me rappelle plus bien la forme de son menton; 
je crois qu'il était petit et rond. Son cou était épais et court. Gustave 
était très fort, mais pas en français; c'était un grand paresseux qui ne 
savait presque jamais ses leçons. Son voisin Georges, ne lui ressem- 
blait pas du tout. Il avait une figure longue, de grands yeux bleus, 
un long nez pointu, des lèvres minces; j'ai oublié de dire que celles de 
Gustave étaient épaisses, Georges travaillait bien; il prononçait 
mieux que ses camarades; il faisait presque toujours ses dictées sans 
fautes, et jamais je ne le punissais. C'est pourquoi je le préférais à 
Gustave qui était souvent puni. 



Notes: Gras; féminin: grasse. Epais; féminin: épaisse. 
Gras; contraire: maigre. Epais; contraire: mince. 
Pierre et Jules sont deux de mes élèves. 

Celui-ci ( = Jules) est très paresseux et se conduit très mal. Celui-là 
( = Pierre) travaille beaucoup et se conduit très bien. 

La joue, the cheek; le menton, the chin; le cou, the neck. Gras, fat; maigre, lean; 
épais, thick; mince, thin; rond, round; pîal, flat; retroussé, tumed-up; droit, straight; 
powUu, pointed; aquilin, aquiline. Lajorm^, the shape. 
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. Conjuguez: L'année dernière je savus toujours mes leçons. 
Je faisais mes dictées sans fautes. Je prononçais bien. Je ne mangeais pas 
en classe. 

2. Donnez le féminin de: gros, gras, épais, nouveau, ancien, paresseux, 
attentif, long, mou, blanc, dernier, vieux, muet, bas, laborieux, pointu, 

3. Mettez les verbes à l'imparfait: Son cou est épais. Il a un couteau à la 
main. Georges ne ressemble pas à Gustave. Les lèvres de Georges sont 
minces. Le maître aime beaucoup Georges. Mon ami prononce très bien. 
Elle est gourmande; elle mange tous les gâteaux. Ib lancent bien la balle. 
Elles bavardent pendant que la m^tresse écrit au tableau. 

4. Questions: Quelle est la couleur des yeui de votre m^tre {ou maîtresse) ? 
Quelle est la forme de votre nezP Vos lèvres sont-elles épaisses ou minces? 
Votre bouche est-elle petite ou grande? Etes-vous gras ou maigre? Dites- 
moi si Gustave était un joli garçon. Est-ce que Georges avait la figure 
ronde? Est-ce que c'était un bon élève? Que faisait-il presque toujours 
sans fautes? Est-ce que le maître !e punissait quelquefois? 



Prononciation 



mais 



je joue le cou 
jamais je noue court 
mauvais je dénoue il court 
a. joue la course 




poussé 



le fond le chat 
le plafond le rat 
rond plat 




Un homme gras. retroussé blond gras Un homme maigre. 



droit gai le mouton loin fin 

il voit Gustave le menton le coin mince 

il doit le genre le pantalon le point aquilin 

il croit Georges la chanson pointu le dessin 



distrait prêt la traduction presque le départ 

faible près la définition le reste le renard 

maigre exprès l'exception le geste en retard 
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Leçon 97 




LE COnDTTlOHITEL 

Futur: Si je bavarde, on me punira. 
Conditionnel: Si je bavardais, on me 

punirait. 
Futur: Si vous préparez vos dictées, 

vous ne ferez pas de fautes. 
Conditionnel: Si vous prépariez vos 
dictées, vous ne feriez pas de fautes. 



Futur 


Conditionnel 


Je ferai 


Je ferais 


a fera 


il ferait 


nous ferons 


nous ferions 


vous ferez 


vous feriez 


ils feront 


ils feraient 



Le garion. — Comment allez- 

La fille. — Je vais très bien, 
merci; et vous? 



Notes: Je vais bien— je me porte bien=ma santé est bonne = je ne 
suis pas malade. Malade; contraire: bien portant. 

Comment allez-vous? =Comment vous portez-vous? 

Vous êtes malade? Qu'avez-vous? — J'ai mal à l'estomac. 

On boite quand on a mal au pied, ou quand on a une jambe plus 
courte que l'autre. Un boiteux est un homme qui boite. Féminin: 
boiteuse. 

Large est le contraire d'étroit. 



droit 
étroit 
boiter 
boiteux 


une corde 
un ordre 
une carte 
large 

un âne 
pâle 


Prononciation 
serrer un homme 

percer un habit 
chercher s'habiller 
étemuer enrhumé 


la bottine 
la culotte 
la somme 
la gorge 


malade 

camarade 


je déteste 
l'estomac 


une éponge 
le mensonge 


je pousse 
je tousse 



La santé, the health; la gorge, the throat; l'estomac, tie slomach. Malade, Ul; 
bien portant, well; pâle, pale; boiteux, lame; large, broad; étroit, nairow. Tousser, to 
cough; étemuer, to sneeze; hoiter to limp. J'ai mal au dos, I hâve a pain in my 
bock; j'ai tnal à la gorge, I hâve a sore ÙiToat; j'ai mal aux dents, I hâve the tooth- 
ache. Uo» soulier méfait mal, my shoe hurts me. Je suis enrhumé, I bave a cold. 
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LA SANTÉ 

Le MAÎTRE. — Louis, vous êtes pâle; qu'avez-vous? Etes-vous 
malade? 

Louis. — Je ne suis pas bien portant aujourd'hui; j'ai mal à la tête. 
(Eugène tousse.) 

Le maître. — Vous êtes enrhumé, Eugène? 

Eugène. — Non, je ne suis pas enrhumé; j'ai un peu mal à la gorge; 
mais ce n'est rien. C'est Jules qui est enrhumé; il a beaucoup toussé 
en entrant en classe. {Jules éternue aussi fort quHl peut,) 

Le maître. — Jules, mettez toujours votre main sur votre bouche 
quand vous éternuez; ce n'est pas poli d'étemuer fort. Henri, vous 
étiez absent hier, qu'aviez-vous? 

Henri. — J'avais mal aux dents. 

Le maître. — Vous êtes trop souvent absent. Vous seriez plus fort 
en français, si vous n'étiez pas absent aussi souvent. Venez ici; vous 
boitez! 

Henri. — Mon soulier gauche me fait mal. 

Le maître. — Si vous portiez des souliers plus larges, ils ne vous 
feraient pas mal et vous ne boiteriez pas. 



Exercice i. Conjuguez: Je vais bien. Je me porte bien. Je n'éternue 
jamais fort. Si je travaille je ferai des progrès. Si je travaillais je ferais des 
progrès. Si j'écoute bien, je prononcerai bien. Si j'écoutais bien je pronon- 
cerais bien. 

2. Complétez: Je n'ai pas mal aux den.ts; j'ai mal ... la tête. Je ne suis 
pas . . . portant; j'ai mal à la gorge. Quand on tousse, on doit mettre sa 
main ... sa bouche. Ce n'est pas poli . . . étemuer fort. Il ne va pas ... ; 
il est très enrhumé. On ne doit pas faire trop de bruit . . . étemuant. Je 
vous serre la main et je vous dis: . . . allez- vous? Elle a mal . . . dents. Il 
ne boiterait pas ... il portait des bottines plus larges. 

3. Questions: Etes-vous souvent malade? Avez-vous quelquefois mal 
aux dents? Doit-on étemuer fort? Etes-vous pâle? Quel est le contraire 
de malade? Donnez une phrase qui a la même signification que «je vais 
bien». Quel est le contraire de large? Quand boite-t-on? Donnez le fémi- 
nin de boiteux. 

4. Ecrivez les questions; voici les réponses: Non, je ne bavardais pas. Oui, 
il était bien portant. Si, j'avais des bottines trop étroites. Si, Julie a été 
pimie par la maîtresse. Oui, vous pourrez parler français l'année prochaine. 
Non, il ne me faudra pas une demi-heure pour faire mon devoir. Non, il 
n'a pas fait la tache exprès. Non, je n'ai pas mangé les poires. Si, elle est 
tombée. Non, je ne suis pas allé {ou allée) au tableau hier. Maigre. 
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Leçon çS 




COKDITIONNEL (suite) 
Conjuguez tpouvoir> et *voulùir' au cond: 



Un homme en colère. 



Je pourrais 
V. pourriez 
il pourrait 
n. poumons 
V. pourriez 
ils pourraient 



Je voudrais 
V. voudriez 
il voudrait 
n. voudrions 
V. voudriez 
ils voudraient 



Notes: Le maître amuse les élèves =il les fait rire; il leur dit des choses 
qui leur plaisent ( =qu'ils aiment écouter). 

Dans la cour de l'école, les enfants s'amusent ( =jouent) 

Quand on s'ennuie on bâille; on ne sait pas ce qu'on pourrait bien 
faire; on trouve le temps long. Une classe ennuyeuse est une 
classe où l'on s'ennuie. Ennuyeux; contraire: intéressant. 

«L» dans «l'on» n'a pas de sens; on l'emploie pour rendre la pronon- 
ciation plus facile. 

Quand un homme est en colère, il crie, il fait des gestes; sa figure est 
rouge; ses yeux sont méchants; il veut souvent donner des coups. 

J'ai vu un vieillard qui portait une longue barbe blanche. 

Pour pendre quelqu'un on emploie une corde. 

Il est malade! Quelle maladie a-t-il? — Une maladie de cœur. 

II ne travaille pas et il voudrait être le premier =11 aimerait être le 
premier. 

Quand on a perdu une chose qu'on aimait beaucoup, on la regrette = 
on voudrait l'avoir encore. 



Prononciation 

la carte je m'ennuie la couleur avant une gravure 

la barbe ( = men-nuie) le cœur devant la figure 

la corde ennuyeux la poussière pendant sûre 

la gorge ( = en-nui-ieu) en colère intéressant j'assure 

La maladie, the illness, disease; le cœur, the heart; la barbe, the beard. Ennuyeux, 
tedious; itMresiant. interestmg. Etre en colère, to be angry. Hilas! alas! Amuser, 
to amuse; ennuyer, to bother; s'ennuyer, to fee! quite dull; pendre, to hang; regretter, 
to r^ret. Je voudrais lire le premier, I should lite to be first. Assurer, to assure. 



Conjuguez: 

S'amuser S'ennuyer 

Je m'amuse n. n. amusons Je m'ennuie n. n. ennuyons 

V. V. amusez v. v. amusez v. v. ennuyez v. v. ennuyez 

il s'amuse ils s'amusent il s'ennuie ils s'ennuient 



LE VIEUX MAItRE DE FRANÇAIS 

Mon premier maître de français était vieux, sa barbe était blanche, 
et il ne pouvait pas lire sans lunettes. Mais s'il était vieux il n'était 
jamais triste; au contraire, il était très gai et aimait beaucoup nous 
amuser. Il ne se mettait presque jamais en colère. Je vous assure 
qu'on ne s'emiuyait pas avec lui; sa classe était si intéressante qu'on 
l'écoutait toujours avec la plus grande attention. Il expliquait les 
mots nouveaux par des gestes, par des dessins, par des exemples et 
des définitions; il ne traduisait presque jamais. On n'entendait que 
du français dans la classe et on faisait beaucoup de progrès. Notre 
maître détestait les paresseux; je l'ai souvent entendu dire qu'il fau- 
drait les pendre tous, et en disant cela, il faisait le geste de leur mettre 
une corde au cou et de les pendre. Je voudrais être encore jeune; 
je voudrais être encore assis à mon ancienne place à côté du bureau 
de cet excellent maître. Hélas I je n'ai été son élève que pendant une 
courte année. Un jour il est tombé malade, et après une longue ma- 
ladie il est mort. Nous Tavons tous beaucoup regretté. 



Exercice i. Conjugtiez: Si j'avais une bonne plume, je pourrais bien écrire. 
Je ne serai pas le premier, mais je voudrais Têtre. J'ai dit qu'il faudrait 
pendre les paresseux. Je regrette mon vieux maître. Je ne m'amuse pas 
ici, au contraire, je m'ennuie beaucoup. Conjuguez «pendre» comme 
«entendre». 

2. Idettez au conditionnel les verbes entre parenthèses: Vous (faire) mieux 
vos devoirs si vous appreniez bien vos leçons. Si vous lui donniez du choco- 
lat, elle (être) bien contente. S'il avait une bonne plume, il (pouvoir) bien 
écrire. Je ne suis pas le premier, mais je (vouloir) l'être. Si on attrapait 
le voleur il (falloir) le pendre. S'ils travaillaient bien, ils (savoir) le français 
l'aimée prochaine. 

3. Mettez dans des phrases: mal, comment, ennuyeux, en colère, je voudrais. 

4. Posez des questions sur ces phrases: Les petits garçons s'amusent dans la 
cour de l'école. Les élèves ont regretté leur maîtresse. Pierre chantera xme 
chanson française. Marie ne s'ennuyait pas dans la classe de français. 
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Leçon 99 

Conjugaison du verbe pleuvoir: 

Aujourd'hui il ne pleut pas. H a plu hier toute la journée. 
Est-ce qu'il pleuvra demain? 

La pluie tombe = il pleut. Quand il pleut, je ne sors jamais 
sans mon parapluie. Vous êtes mouillé, vous avez été sous la 
pluie. Mouillé; contraire: sec. 

J'ai froid, je n'ai pas chaud. Est-ce qu'il fait froid? Il ne fait 
ni chaud ni froid. Chaud; contraire: froid. 

Il fait beau temps aujourd'hui. Le féminin de beau est belle : 
Une belle gravure. 

Décrivez la gravure = dites ce qu'il y a dans la gravure. 



Les saisons. Il y a quatre saisons dans l'année. 

L'été. En été, il fait chaud. Les mois d'été sont: Juin, Juillet 

et Août. 
L'automne. (Pr. autonne.) En automne il pleut. Les feuilles 

des arbres tombent. 
Les mois d'automne sont: Septembre, Octobre et Novembre. 
L'hiver. (Pr. ivèr.) En hiver il fait froid. Les mois d'hiver 

sont: Décembre, Janvier, et Février. 
Le printemps. (Pr. printan.) Au printemps il ne fait ni chaud 

ni froid. 
Les arbres se couvrent de feuilles. Les mois de printemps sont: 

Mars, Avril et Mai. 



Prononciation 



quel eil = eîUe ille, illé j'appuie la conjugaison 

le pluriel la bouteille la feu-ille la pluie la terminaison 

le ciel le soleil mou-illé le parapluie la saison 

Une saison, a season; rété, summer; VatUomne, autumn; Vhiver^ winter; le prin- 
temps, spring; le temps, the weather; la journée, the day ; la pluie, the rain; le parapluie, 
the umbrella; le ciel, the sky; le soleil, the sun; le vent, the ynnd; le nuage, the cloud. 
Chaud, warm; froid, cold; beau, j&ne; mouiUé, wet. Pleuvoir, to rain; il pleut, it rains; 
décrire, to describe. Contre, against. J*ai chaud, I am warm; U fait chaud, it is 
warm; il fait beau temps, it is j&ne weather; Ufait mauvais temps, it is bad weather. 
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Prononciation 

une image souvent gauche le doigt nouveau 

un nuage le vent chaud froid beau 

le temps merci bonne le sifflet Août (ou) 

le printemps l'hiver l'automne Juillet Mars (marse) 



LE MAUVAIS TEMPS 

Regardez la belle gravure de 
cette page. Il n v fait paà beau 
temps, il y fait très mauvais 
temps. Le ciel est couvert de 
nuages gris et noirs on ne voit 
pas le soleil, il est cache demere 
les nuages. Il pleut et ce n est 
pas une pluie fine qui tombe le 
vont souffle très fort. Sous 
l'arbre, vous voyez un homme 
qui est debout; il est appu>e 
contre l'arbre. Son chien est 
couché à côté de lui Sur la 
route il y a une femme qui a 
son parapluie ouvert elle porte un petit enfant dans ses bras 




Exwàce I. Conjuguez: Je ne sors pas, il pleut. J'ai froid, je n'ai pas 
chaud. J'ai été sous la pluie et je suis mouillé. 

2. Donnez le contraire de: mouillé, triste, propre, poli, vieux, ennuyeux, 
malade, étroit, gras, épais, joli, fort, attentif, bon, mou, paresseux, il fait 
beau temps, j'ai chaud. 

3. Mettez les verbes à l'imparfaU. Exemple: Hier il faisait froid. 
Aujourd'hui il fait froid, il ne fait pas chaud, et le vent souffle très fort. 

II pleut aussi, et on ne voit pas le soleil; le ciel est couvert de nuages gris et 

4. Décrivez la gravure. 

5. Questions: Est-ce qu'il fait beau temps dans la gravure? La pluie est- 
elle fine ou grosse? Le vent est-il fort ou faible? Combien d'hommes 
voyez-vous dans la gravure? Combien de femmes? Est-ce que l'homme 
est assis ou debout? Contre quoi est-il appuyé? Qu'est-ce que vous voyez 
encore sous l'arbre? La femme a-t-elle son parapluie ouvert ou fermé? 
Que porte-t-elle dans ses bras? 
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Leçon 100 

Notes: Les premières heures du jour sont les heures du matiD. 

Les dernières heures du jour sont les heures du soir. 

Quand je ne vois plus clair pour lire, j'allume ma lampe. 

Le jour il fait clair; la nuit Û fait sombre ( =noir). 

Le jour le soleil nous éclaire { =nous donne de la lumière). 

Allumez la lampe car je ne vois plus clair (car =parce que). 

Alors «en ce moment-là, en ce temps-là. 

Dans mon école, la classe du matin commence à 8 h. ^ et ânit à 

lo h. ^; la classe du soir commence à s fa. et finit à 4 h. 
Je vais en classe tous les jours ( =diaque jour), excepté le dimanche. 
En France il n'y a pas classe le jeudi; le jeudi est un jour de congé. 

Nous avons congé demain. 
Combien de temps la classe dure-t-elle? — Elle dure une heure, 

de 2 h. à 3 h. 
Il n'a pas été bien portant depuis la fin d'août. 
Vous avez commencé à apprendre le français il y a huit mois -vous 

apprenez le français depuis huit mois. 
Depuis combien de temps apprenez-vous le français? 




voir 

soir éclaire 

le devoir l'hiver 



Prononciation 

clair la lampe 



complétez le fruit 
tomber le bruit 
sombre la nuit 



le temps 
le printemps 

la poussière 
la manière 
la Imuière 



Cet homme lit à la lumière 

d'une lampe. puis 

depuis 



le mensonge je sors 
le congé alors 



Le malin, the moming; le soir, Uie evening; la nuil, the nïgbt; l'apr.ès-midi, the 
attemooni ta lumière, the light; la lampe, the lamp; le congé, the holiday. Clair, 
light; sombre, dark. Car, because; alors, then; depuis, since. Après que, aftet, 
Tous les jours, evety day. Allumer, to light; éclairer, to give light; durer, to last; 
se lever, to rise; se coucher, to set. J'apprerids le français depuis six mois, I Jiave 
been leaming French for six months. 
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Prononciation 

la fin un nuage car pour il veut 

le lapin durer par le jour il peut 

le matin allumer partir le tour il pleut 

LE JOUR ET LA NUIT 

Il y a vingt-quatre heures dans un jour. Les heures qui précèdent 
rheure de midi sont les heures du matin. Les heures qui viennent 
après midi sont les heures de raprès-midi ou du soir. Le soleil n'est 
pas toujours dans le ciel. Il se lève le matin; à midi il est au-dessus 
de nos têtes; le soir il se couche et on ne le voit plus. Quelque temps 
après que le soleil est couché on ne peut pas lire sans lampe car il ne 
fait plus jour; la nuit vient. Quelquefois au milieu du jour le ciel se 
couvre de gros nuages noirs et on ne voit plus assez clair pour travailler; 
il faut alors allumer. La nuit ce sont des lampes qui nous éclairent; 
le jour c'est le soleil qui nous donne la lumière. 



Exercice i. Conjuguez: Je le précède, je ne le suis pas. Je vais à recelé 
tous les jours. Je ne vais pas en classe le jeudi. J'allume la lampe pour 
m'éclairer. Je me cache sous la table. Je conmience à 5 h. et je finis à 8 h. 
J'apprends le français depuis six mois. Depuis combien de temps suis-je 
ici? Je fais attention car je veux bien prononcer. Le jour je dis bonjour, 
le soir je dis bonsoir. 

2. Complétez: Le ciel est couvert . . . gros nuages noirs. Il fait chaud, 
n'est-ce . . .? Vous n'avez pas froid, ni moi . . . plus. Quand il pleut, je ne 
sors pas . . . parapluie. Allumez la lampe ... je ne vois plus clair. La leçon 
suivante c'est celle qui vient ... la leçon où nous sommes. Après ... le 
soleil est couché je cesse de travailler. Je lirais ... je voyais clair. Quand 
je ne vois plus clair . . . lire, j'allume ma lampe. Dans l'image de la leçon 
précédente, l'honmie est appuyé . . . l'arbre. 

3. Questions: Depuis combien de temps apprenez-vous le français? Avez- 
vous congé le jeudi toute la journée comme en France? Quels jours avez- 
vous congé? est-ce le matin ou le soir? Allez-vous tous les jours en classe? 
Combien de temps votre classe de français dure-t-elle? A quelle heure la 
classe du matin commence- t-elle? à quelle heure finit-elle? 

4. Faites des phrases contenant les mots suivants: chaud, clair, depuis, car, 
quelquefois, souvent. 

5. Ecrivez les questions; voici les réponses: Oui, il fait froid. Quand il pleut 
je prends mon parapluie. Le printemps. Tété, l'automne et 1 hiver. Non, 
on ne s'ennuie pas dans la classe de français. La classe commence à neuf 
heures. La classe dure trois quarts d'heure. J'apprends le français depuis 
huit mois. 
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Leçon loi 

Notes: Dans une grande ville il y a beaucoup de maisons; dans un 
village il y a peu de maisons. Paris est une grande ville; à Paris 
les maisons sont plus hautes qu'à Londres, mais elles sont plus 
basses qu'à New- York. 

La ville de Londres est plus grande que la ville de Paris. 

Les rues sont entre les maisons. Ma maison est dans la rue Pasteur, 
numéro 84; je demeure au 84 de la rue Pasteur; c'est au bout de la 
rue. J'ai fait la route à pied = je suis allé à pied. 

Situé = placé. Paris est situé sur le bord de la Seine. La Seine est 
un fleuve, ce n'est pas une rivière. Une rivière est un petit fleuve. 



En (Révision) 

Combien votre maison a-t-elle de fenêtres? — Elle en a huit. 

J'ai fait la route en trois heures = il m'a fallu trois heures pour la 
faire. 

Les élèves sont sortis du collège en sifHant, en criant, et en chant- 
ant. 

Il était en bicyclette = il était sur une bicyclette. 



neuf 


la couleur 


seul 


le voleur 


aveugle 


le menteur 


le fleuve 


je demeure 



Prononciation 

mille derrière la conjugaison 

tranquille la manière la terminaison 

la ville la poussière la saison 

le village la rivière la maison 



droit la serviette ensuite l'arrivée contre 

le doigt les lunettes tout de suite la cheminée rencontré 

le toit Henriette la pluie le rez-de-chaussée le collège 

une ardoise la bicyclette la tuile le nez, le rez en colère 

La ville, the town; le village, the village; la rue, the street; la maison, the house; 
un étage, a story; le rez-de-chaussée, the ground floor; le toit, the roof; la cheminée, 
the chimney; une ardoise, a slate; la tuile, the tile; le numéro, the number; le collège, 
the collège; la bicyclette, the bicycle; un fleuve, a river; une rivière, a small river. 
A pied, on foot; surmonté, surmounted; situé, situated. Demeurer, to live; monter, 
to get up; rencontrer, to meet. 
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MA MAISOlT 
Quand j'étais jeune, je demeurais dans une petite vill« très joUe, 
située sur le bord d'une rivière. Ma 
maison se trouvait au bout de la rue 
Lafayette; je ne me rappelle plus à quel 
numéro. Elle n'était pas grande: elle 
avait cinq fenêtres en tout, trois à l'étage 
et deux au rez-de-chaussée. Le toit, sur- 
monté de deux cheminées blanches, était 
couvert d'ardoises; il n'y avait dans la 
ville que deux ou trois maisons couvertes 
de tuiles. Ma maison n'était pas loin du 
collège; il me faUait un quart d'heure 
pour faire la route à pied. J'avais un 
ami qui demeurait dans un village assez loin de la \ille et qui venait 
au collège en bicyclette. Quand nous nous rencontnons, il s arrêtait 
et je montais derrière lui. C'était alors le bon temps et je le regrette 
beaucoup. 

Exercice i. Conjuguez: Je ne demeure pas dans un village. J'allais à 
l'école en bicyclette. Je ne l'ai pas rencontré. 

2. Complétez par des pronoms: Avez-vous des amis? Oui, j' ... ai beau- 
coup. Il prend sa lampe et il . . . allume. Mon ami venait à l'école en 
bicyclette et je montais derrière . . . C'était alors le bon temps et je . . . 
regrette beaucoup. Quelquefois au milieu du jour le ciel . . . couvre de 
nuages. Il m'avait prêté son canif, mais je le ... ai rendu. Elle avait de 
jolies gravures, mais elle ne nous ... a pas montrées. 

3. Ecrivez les verbes à l'imparfait: Je demeure dans une petite ville. Il a 
une jolie bicyclette. Sa maison est couverte de tuiles très rouges. Nous 
crions en sortant du collège. Tous les matins, je rencontre mon ami sur la 
route. Vous êtes malade; qu'avez-vous? Ils montent en bicyclette tous les 
jours. Elles ne se rappellent plus le nom de la rue. On commence à couvrir 
la maison de belles tuiles rouges. Je ne mange pas au collège. Il me faut 
une heure pour faire la route à pied. 

4. Faites des phrases contenant chacun des mots suivants: en, car, presque, 
depuis, si, pendant que. 

5. Répondez aux questions suivantes: Où demeurez-vous? Combien votre 
maison a-t-elle d'étages? Quelle est la couleur des tuiles, des ardoises? 
Allez-vous quelquefois en bicyclette? Combien de temps vous faut-il pour 
venir â l'école? Est-ce que New- York est une grande ville? Quelle est la 
grande ville qui est située sur le bord de la Seine? Regardez la gravure; 
combien la maison a-t-elle de fenêtres et de cheminées? 
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I^çon 102 




Notes: Quand le maître passe, j'ôte mon chapeau. — Quand on tra- 
vaille le temps passe vite, — Il passe son temps à jouer. 

J'ai mal à la jambe; aidez-moi à me lever. 

Le pluriel de journal est journaux. 

Ma famille c'est mon p^e, ma mère, mon giand-pSre, mes frères 
et mes sœurs. 

Le contraire de mort est vivant. Mon grand-père n'est pas mort, il 
est toujours vivant = il vit toujours. 

Vos yeux sont rouges; vous avez pleuré. — Mon grand-père vient 
de mourir. 

Sa grand'mère est morte en 1918; elle a vécu 83 ans; elle était née 
en 1830. Quel âge avait-elle quand elle est morte? 

Quand ètes-vous néï — Je suis né le 5 Juin 1897. 

Où Ètes-vous. né? Je suis né à X. en 1898. 

Naître: Je nais, naît, n. naissons, v. naissez, ils naissent. 

Vivre: Je vis, il vit, n. vivons, v. vivez, ils vivent. 

Mourir: Je meurs, il meurt, n. mourons, v. mourez, Ds meurent. 

*Né, vécu, mort» sont les participes passés de *naître, vivre, mourir». 

La famille, the tamily; le père, the father; la mère, the mother; le grand-père, the 
grand/ather; la grand'mère, the grandmother; le frère, the brother; la sœur, the sisteï; 
la sàUe à manger, the dining-room; te journal, the newspaper; le fauteuil, the a 



e histoire, a story. Vivanl, living. 
PMurir, to die; pleurer, lo weep; aider, to hetp; 
spend one's time. Où êles-vous né? Where weri 



be bom; rirre, to live; 
aconier, to tell; passer son temps, to 
yoii bom? Je suis né à . . .,1 was 



le cheval la fille 
le journal la famille 
les chevaux mon œil 



Prononciation 

la couleur (la balle 
pleurer / la salle 
mon cœur ( une poire 



les journaux le fauteuil ma sœur ( une histoire 



(le vent 
(vivant 
(laide 
(j*aide 



le père 


finir 


le menteur 


(le livre 


un homme 


la mère 


sentir 


le voleur 


/vivre 


un habit 


le frère 


mentir 


je demeure 


( compter 


ime heure 


je préfère 


mourir 


ils meurent 


l raconter 


une histoire 



LA FAMILLE DE JEAN 

C'est à la maison que Jean fait ses devoirs, dans la salle à manger. 
Il travaille seul; personne ne Taide; personne ne peut Taider, car ni 
son père ni sa mère ne sait le français. Pendant que Jean travaille, 
son père lit le journal, et sa mère apprend ses lettres à sa petite sœur. 
Jean a aussi un frère, plus jeune que lui, et qui ne va pas encore à 
récole; celui-ci n*a rien à faire et passe son temps à regarder des images, 
à jouer avec ses billes ou à causer avec son grand-père qui, assis dans 
son fauteuil près de la cheminée, lui raconte souvent des histoires. 
La grand'mêre de Jean est morte il y a quelques années; elle aimait 
Jean qui l'aimait aussi et qui a beaucoup pleuré quand elle est morte. 



Exercice i. Conjugtœz: Personne ne m'aide. Rien ne me plaît. Je suis 
né à X. Je nais, je vis, puis je meurs. 

2. Complétez: Ce petit garçon pleure, parce que son père vient . . . mourir. 
Je viens de courir pendant ime heure; je suis . . .; laissez-moi m'asseoir. Je 
travaille seul; personne . . . m'aide à faire mes devoirs. Quand on travaille, le 
temps . . . vite. Je ... né en 1880. Il a beaucoup pleuré ... sa grand'mêre 
est morte. Pendant . . . Jean fait ses devoirs, son père lit le journal. 

3. Questions: Quel âge avez-vous? Quand êtes-vous né? Où êtes-vous 
né? Votre grand-père vit-il toujours? Combien avez- vous de frères et de 
sœurs? Quel est le contraire de «mort»? Est-ce qu'on vous aide à la 
maison à faire vos devoirs de français? Aimez- vous vous asseoir dans un 
fauteuil? Quel journal votre père lit-il? 

4. Faire des phrases contenant les mots suivants: Je viens de, né, toujours, 
aider, passer, pendant. 
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Leçon 103 




Conjuguez ^connaître* : 
Je connais nous connaissons 

vous connaissez vous connaissez 
il connaît ils connaissent 

Fut.: Je connaîtrai, etc. P. passé: 
Connu 



Marie reçoit un joli livre de s 
maîtresse de français. 



Conjuguez *Tecevoir>: 
Je reçois nous recevons 

vous recevez vous recevez 

il reçoit ils reçoivent 

Fut. : Je recevrai, etc. P. passé: Reçu 



Notes: Ce garçon est mon fils = je suis son père. Fils; féminin: fille. 
Le mot «fille" a deux sens: Cette fille est ma fille. 
Le frère de votre père est votre oncle. Féminin: tante. 
Le fils de votre frère est votre neveu. Féminin: nièce. 
Le fils de votre oncle est votre cousin. Féminin: cousine. 
Un orphelin n'a plus de père ou de mère. Féminin: orpheline. 
Parents = père et mère. Quand vous écrivez à vos parents, vous 

commencez votre lettre par: Mes chers parents. — On dit «cher" 

à quelqu'un qu'on aime beaucoup. Féminin: chère. 
«Parents» signifie aussi «oncles, tantes, neveux, cousins». J'ai des 

parents dans ce village. 
J'aurai bientôt douze ans. Bientôt = dans peu de temps. 
Ma tante ne demeure plus ici; elle nous a quittés depuis trois mois 

pour aller demeurer à Paris. 
Elle a une bonne mémoire = elle se rappelle ce qu'elle apprend. 
Je suis content de vous voir = j'ai du plaisir à vous voir. 
Quand un ami meurt, cela fait bien de la peine ( = beaucoup de 

peine). 
Je ne connais pas cet homme; je ne l'ai jamais vu. 

Le fils, the son; lafiîh, the daughter; l'onde, the uncle; la lanie, the aunt; le neveu, 
the nephew; un orphelin, an orphan-boy; les parents, the parents, or the relations; 
la mémoire, memory; le plaisir, pleasure; la peine, pain. Cher, dear. Bienlâl, soon. 
Recevoir, to receive; quitter, to leave; connaUre, to know; désirer, to wish. Je fuis 
ckes mm, I am at home; je vais chez lui, I am going to his hous«. 
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Chez: Je vais à la maison ( = à la maison où je demeure) = je 
vais chez moi. H est à la maison = il est chez lui. 
On ne dit pas «/e vais à votre maison^; on dit <^je vais chez vous>. 
Je suis chez lui, il est chez moi, nous sommes chez notre oncle. 



Prononciation: Assez, chez — naître, connaître — l'hiver, cher 
— la mère, chère, dernière, la nièce — je vois, je reçois — une his- 
toire, la mémoire — mon ongle, mon oncle — le voisin, le cousin, 
un orphelin — qui, quitte — le pot, bientôt — s'il vous plaît, le 
plaisir, désirer — su, reçu — le cheveu, le neveu — le fils ( = fiss). 



UNE PETITE ORPHELINE 

Marie est une orpheline; elle a perdu son père et sa mère; elle ne les 
a jamais connus, car elle était trop jeune quand ils sont morts. Elle 
demeure chez son oncle et sa tante qui n'ont qu'une fille et qui aiment 
beaucoup leur nièce. Marie n'est pas une petite fille triste, au con- 
traire, elle est très gaie; elle chante, elle rit presque toute la journée, 
et sa cousine a beaucoup de plaisir avec elle. Marie a une bonne 
mémoire; elle travaille beaucoup à l'école, car elle désire savoir bien- 
tôt le français; elle désire en même temps faire plaisir à sa chère tante 
à qui cela ferait bien de la peine si elle était paresseuse. L'autre jour 
elle a reçu de la maîtresse de français un joli livre rempli de belles 
images et de jolies histoires pour la récompenser des bonnes réponses 
qu'elle avait faites. Je crois que l'année prochaine elle quittera l'école; 
elle aura bientôt treize ans. Elle sera regrettée de toutes ses cama- 
rades qui l'aiment beaucoup. 



Exercice i. Conjuguez: Je désire beaucoup savoir le français. Je connais 
sa maison, j'y suis allé souvent. Je reçois quelques lettres tous les jours. Je 
crois que je recevrai une lettre demain. 

2. Remplacez les infinitifs par des participes passés: Il me parle de sa grand'- 
mère que j'ai bien (connaître). Notre tante nous a (quitter). J'ai (recevoir) 
sa lettre; je Tai (lire) et j'ai (répondre). Elles sont (naître) en 1898. Marie 
a été (récompenser) ; on lui a (donner) un livre d'images. Elles sont (venir) 
chez moi hier; mais je ne les ai pas (voir). Sa sœur n'a pas (vivre) long- 
temps; elle est (mourir) à l'âge de douze ans. 

3. Expliquez ces mots: Parents, orphelin, neveu, bientôt, cher. 
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Leçon 104 

Tu, toi, etc. 

Quand un petit garçon parle à un autre petit garçon, un père à 
son filSy ils emploient les pronoms <^tu, te^ toi> à la place du pro- 
nom ^^vo-us*. Ils emploient aussi les adjectifs <^ton, ta, tes* à la 
place de <votre et vos*, et les pronoms «fe tien, la tienne* à la 
place de <le vôtre, la vôtre*. 

Forme familière Forme polie 

Indicatif présent: Impératif: Indicatif présent: Impératif: 

Tu écoutes Ecoute (pas d's) Vous écoutez Ecoutez 

Tu lis Lis Vous lisez Lisez 

Tu prends Prends Vous prenez Prenez 

Conjuguez: J'ai, tu as — Je suis, tu es — Je vais, tu vas. 

Dans la cour de récréation En classe 



Donne-moi mes billes. — Je n'ai 
pas tes billes. — C'est toi qui 
les as; tu es un menteur. — Je 
te dis que je n'ai pas tes billes; 
je ne suis ni un menteur ni un 
voleur. 



Voici ton canif; je te remercie. 
— Tu n'en as plus besoin? — 
Non; veux-tu me prêter ta 
gomme? la tienne est meilleure 
que la mienne. — La voici, elle 
efiFace très bien. — Merci. 



Notes: Une femme quand elle parle du père de ses enfants dit: Mon 
mari. 

Un homme quand il parle de la mère de ses enfants dit: Ma femme. 

L'aîné = le plus âgé des enfants. Le cadet = le plus jeune. 

Un bulletin contient les notes et les places de l'élève en composition. 

Un élève intelligent comprend vite et bien. Contraire: lent. 

Parler couramment = parler facilement, sans s'arrêter à chercher 
ses mots. Les grandes vacances = le congé qui dure pendant 
les mois d'août et de septembre. Quand quelqu'un vous donne 
quelque chose, il faut toujours le remercier ( = lui dire merci). 

Le marif the husband; la femme , the wife; V aîné y the eldest son; le cadet j the young- 
est son; le professeur ^ the teacher; le bulletin^ the report; les vacances, the holidays; 
un prix, a prize. Intelligent, clever; lent, slow; couramment, fluently; sévèrement, 
severely; en retard, backward. Remercier, to thank; redoubler, not to be moved up. 
Forme familière, familiar form: tu, toi-, te, you; ton, ta, tes, your. Ce n'est pas de ma 
faute, it is not my fault. 
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C'est de sa faute si j'ai été puni; si j'ai laissé tomber Tencrier, c'est 

qu'il m'a poussé. 
Il redoublera sa classe = il restera dans la même classe. 



Prononciation: Le sifflet, le cadet — distrait, l'âiné — un 
orphelin, le bulletin — la noix, le prix — la sœur, le professeur 
— th = t: Théçèse, une arithmétique — le geste, le genre, in- 
telligent, la géographie — la France, les vacances — tristement, 
coura(m)ment — la manière, familière. 



MARI ET FEMME (Dialogue) 

Le mari. — Assieds-toi, je vais te lire les bulletins de nos fils; je 
viens de les recevoir. Notre aîné travaille bien. Sa conduite est par- 
faite et il a une bonne place dans toutes les compositions. Il a été le 
premier en dessin et en arithmétique, le second en géographie et le 
troisième en histoire. Il aura plusieurs prix à la fin de l'année. 

La femme. — Et quelle place a-t-il en français? 

Le mari. — Il n'est que le huitième en français, mais voici ce que 
dit son professeur: Cet élève est intelligent et laborieux; il fait de 
grands progrès et il parlera bientôt le français couramment. 

La femme. — Et le cadet? 

Le mari {en colère), — C'est un paresseux; tu vas voir qu'il n'a pas 
une seule bonne place. Il est le dernier en géographie, Tavant-dernier 
en histoire et le trentième en français sur trente-cinq élèves. Il va 
redoubler sa classe l'année prochaine. Il faut le punir très sévèrement 

La femme (tristement). — Il va travailler im peu pendant les grandes 
vacances. Ce n'est pas trop de sa faute s'il est en retard. Sa santé 
a été si mauvaise pendant toute Tannée; il ne faut pas trop le gronder. 

Exercice i. Conjugiiez: Je chante, tu chantes, etc. Je prends, etc. Je 
suis, tu es, etc. . . . J'ai, tu as, etc. Je vais, tu vas, etc. 

2. Mettez les phrases à la deuxième pers. du sing. (forme familière) : Vous 
ne chantez pas bien. Ecoutez-moi. Vous perdez toutes vos plumes. 
N'avez^vous pas votre canif? Etes-vous né en France? Vous n'écrivez pas 
lisiblement. Vous ne me donnez jamais rien. Allez-vous à la maison ou 
chez votre tante? Mettez votre chapeau ici. Prenez cette poire. 

3. Questions: Quand un élève parle à un autre élève, quels pronoms 
emploie-t-il? Donnez les formes famiUères qu'on emploie au lieu de «votre, 
vos». Conunent appelle- t-on l'enfant le plus âgé de la famille? Etes-vous 
fort en histoire? Parlez-vous français couramment? Avez-vous eu quel- 
quefois des prix? 
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Le{on 105 




LE VERBE RÉFLÉCHL TEMPS PASSÉ 
Passé indéfini de 's'kabiller^: Plus-gue-parfait de <se lever»: 

Je me suis habillé Je m'étais levé 

tu t'es habillé tu t'étais levé 

il s'est habillé il s'était levé 

nous nous sommes habillés nous nous étions levés 

vous vous êtes habillés vous vous étiez levés 

Us se sont habillés ils s'étaient levés 



Il s'est couché. Elle s'est couchée. Elles se sont levées. 
Se bien conduire: Je me suis bien conduit; n. n. sommes bien con- 
duits. 

Le participe passé s'accorde avec le sujet du verbe. 



Donnir: Je dors, tu dors, il dort, n, dormons, v. dormez, ils dor- 
ment. 

La chambre d coucher, bedroom; le iU, bed; le lapis, carpet; la descente de lit, bed- 
side carpet; une armoire, press; »n« commode, chest of drawers; le manteau de la 
cheminée, mantelpiece;ifl pkotograpkie,^ologia.ph;laglaee, looking-glass; un oreiller, 
pillow; le matelas, mattrass; le sommier, spring-mattress; les draps, sbeets. En face 
de, opposite; tSt, early; tard, late; dont, theretore. Dormir, to sleep; se coucher, 
to go to bed; se lever, to get up. Je me suis habille, I hâve dressed myself. Je 
m'étais UU, I had risen. 
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Prononciation: Donc (= donque); la descente (= dè-sente); 
une histoire, une armoire; je casse, la glace, en face; comme, ime 
commode, une gomme, un sommier ; la géographie, la photographie ; 
j'ai mis, le tapis; la figure, la couverture; ime oreille, im oreiller; le 
chat, le drap, le matelas. 



LA CHAMBRE Â COUCHER. LE LEVER ET LE COUCHER 

La maîtresse. — A quelle heure vous êtes-vous levée ce matin? 

Jeanne. — Je me suis levée à cinq heures. 

La maîtresse. — C'est tôt. Que signifie «tôt», et donnez son con- 
traire? 

Jeanne. — «Tôt» signifie «de bonne heure»; son contraire est 
«tard». 

La maîtresse. — Lucie, à quelle heure vous couchez- vous et com- 
bien d'heures dormez-vous? 

Lucie. — Je me couche à neuf heures et je me lève à sept heures. 
Je dors donc dix heures. 

La maîtresse. — Henriette, décrivez votre chambre à coucher. 

Henriette. — Quand j'entre dans ma chambre à coucher, je vois 
mon lit à ma gauche; à la tête du lit, il y a une petite table de nuit; 
et à côté du lit il y a une descente de lit qui est rouge et verte. A droite 
de la fenêtre, je vois une chaise et une armoire, et en face du Ut est 
placée une commode sur laquelle il y a quelques photographies. Sur 
le manteau de la cheminée se trouvent une petite pendule et deux 
vases assez joUs. Il y a une grande glace au-dessus de la cheminée. 
Il n'y a pas de tapis sur le plancher. J'oubliais de vous dire que la 
couverture de mon lit est bleue. ' Sous la couverture . . . 

La maîtresse. — Nous savons que sous la couverture il y a un 
oreiller, des draps, un matelas et un sommier. 

Exercice i. Conjuguez: Je me suis couché tard. Je me suis habillé vite. 
Je m'étais levé tôt. Je dors neuf heures toutes les nuits. 

2. Mettez les verbes au passé indéfini: Louis se couche à huit heures. Louise 
se lève tard. Je m'habille très vite. Les élèves se conduisent bien. Tu te 
mouches trop fort. Vous couchez-vous de bonne heure? Se regarde-t-elle 
dans la glace? Nous nous tenons bien. Ils s'asseyent au fond de la classe. 

3. Questions: A quelle heure vous couchez-vous? A quelle heure vous 
êtes-vous levé (ou levée) ce matin? Combien d'heures dormez-vous toutes 
les nuits? Vous habillez- vous vite? Y a-t-il une armoire dans votre chambre 
à coucher? Y a-t-il un tapis sur le plancher? Y a-t-il des gravures sur les 
murs de votre chambre à coucher? Quel est le contraire de «tard»? 
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Leçon io6 

Conjuguez le verbe •^descendre*: 



'1 
11 


à 


m 

w^ 






m^^-i 



Présent de l'ind. Futde 

Je descends Je desœndrai 
tu descends etc. 

a descend 

n. descendons Conditionnel 

V. descendez Je descendrais 
Us descendent etc. 



Passé indéfini: 

On dit: «J'ai descendu l'es- 
calier»; mais il faut dire 
*je suis descendu de ma 
chambre à huit heures>. 



Notes: «Descendre' est le contraire de «monter». 
Aussitftt que j'entends = au moment où j'entends. 
On se baigne dans une baignoire. Se baigner = prendre im bain. 
Je me lave à l'eau froide ^ avec de l'eau froide. 
Je me lave la figure, les mains = je lave ma figure, mes mains. 
Sauter à bas de son lit — sortir de son lit eu sautant. 
On met la serviette sur le porte-serviettes. 
On se frotte les dents avec une brosse à dents. 
Frotter dur = frotter fort. Contraire: frotter doucement. 
Ma toilette faite = ma toilette étant faite = quand j'ai fait ma 

toilette = quand j'ai fini de m'habiller. 
Pour aller du rez-de-chaussée au premier étage, on monte par un 

escalier. 
Dans la gravm-e vous voyez un seau entre la table de toilette et la 



La toilette, toilet; la serviette, towel; le parte-servieltes, towel-horse; le bain, bath; 
la salit de bains, ba.th-room; la baignoire, bath; t'eau, water; la cavetU, basin; le seau, 
p^I; le savon, soap; l'escalier, stairs. Aussitôt que, as soon as. Se laver, to wash; 
se baigner, to batbe; frotter dur, to rub hard; sauter â bas de son lit, to jiuup oui of 
one's bed; verser, to pour; desceiidre, to go down. Je me late d l'eau froidt, I wash 
with cold water. Je me lave la figure, I wash my face. 
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Prononciation: La cuvette, la toilette, la serviette; le verre, je 
verse; le pot, le morceau, le seau, Teau; je noue, je joue, la joue; 
la main, le bain; le peigne, je me baigne, la baignoire; la craie, 
la raie; je déteste, Tescalier (è-sca-lié); je descends (dè-sen). 



MA TOILETTE 



(C^est Frédéric qui parle) 

Aussitôt que j'entends six heures sonner, je saute à bas de mon lit, 
et je vais dans la salle de bains, pas pour prendre un bain, je ne me 
baigne jamais le matin. Là se trouve ma table de toilette à côté de la 
baignoire. Je me lave à Teau froide, jamais à Peau chaude. Je verse 
Teau du pot dans la cuvette et je me lave d'abord les mains en les frot- 
tant avec un morceau de savon qui sent bon. Ceci fait, je verse Teau 
sale de la cuvette dans un seau et je la remplace par de Teau propre. 
Je me penche sur la cuvette et avec mon éponge bien mouillée, je me 
frotte les yeux, les joues, le cou et les oreilles. Je me sèche la figure 
avec une serviette. Ensuite je prends ma brosse à dents et je frotte 
dur. Puis je m'habille; je me place devant la glace pour bien mettre 
ma cravate et bien faire ma raie. Ma toilette faite, je descends vite 
Pescalier et j'entre dans la salle à manger. 



Exercice i. Conjugiiez: Je descends de bonne heure. J'ai descendu vite 
l'escalier. Je suis descendu de ma chambre à sept heures. Je me suis lavé 
à l'eau chaude. Je me lave d'abord les mains. Je ne me baigne pas tous les 
matins. 

2. Remplacez les infinitifs par des participes passés: Elle s'est (habiller) 
lentement. Nous sommes (descendre) de bonne heure. Ils ne se sont pas 
(laver) ce matin; leurs joues sont sales. En versant l'eau j'ai (casser) le pot. 
La serviette que vous avez (prendre) n'est pas propre. Ses dents, aussi sont 
sales; elle n'a pas (frotter) assez dur. Vous me demandez où est votre brosse 
à dents; je ne l'ai pas (voir). Elles s'étaient (laver) à Teau chaude. A quelle 
heiue s'était-elle (lever)? A quelle heure était-elle (descendre) de sa 
chambre? 

3. Posez dix questions sur le texte : A quelle heure Frédéric se lève-t-il? etc. 

4. Faites entrer dans une phrase chacune des prépositions suivantes: en, 
dans, sans, entre, avant, pendant. 

5. Complétez: Donnez-moi une brosse . . . dents. Je me lave . . . l'eau 
chaude. Il y a un seau . . . côté ... la baignoire. Ils se sont couchés . . . 
bonne heure. La commode est . . . face . . . lit. Aussitôt . . . j'entends six 
heures sonner je me lève. Il n'a pas fini . . . s'habiller. 
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leçon 107 




Conjuguez le verbe *sc battre*: 
lÉSENT DE Passé 



tu te bats 
il se bat 
n. n. battons 
V. V. battez 
ils se battent 



INDÉFINI 

Je me suis battu 

tu t'es battu 

il s'est battu 

n. n. sommes battus 

V. V. êtes battus 

ils se sont battus 



battent 



En général le participe passé d'un 

verbe réfiécki s'accorde avec le sujet du verbe: 
Elle s'est levée. 

Elle s'est coupée. Ils se sont battus. 
Mais s'il y a un complément direct après le participe, celui-ci ne 

s'accorde pas: 
Elle s'est coupé le doigt en taillant son crayon, 
Elle est tombée en descendant l'escalier et s'est cassé le bras. 



Notes: J'aime les poires et je mange même la pelure. 
Il a même frappé Jules quand celui-d était par terre; il n'aurait pas 

dû le faire (même = aussi). 
Vous auriez dû les empêcher de s« battre. 
Vous mentez! Vous ne devriez jamais mentir. 
En général ou généralement ( = le plus souvent; presque toujours). 
Sa chemise est tachée de sang ( = est couverte de taches de sang). 
Jean est absent; il est peut-être malade { = cela peut être). 
J'espère que votre père est maintenant en bonne santé. J'espère 

le voir bientôt. 

La balaille, the âght; lésons, blood; une bosse, bump; un oi, bone; une gifie, a slap 
in the face; lefronl, the torehead; le poing, the fist; la chemise, chemise, shirt. Ptut- 
Itre, maybe, perhaps; en général, In gênerai; même, even. Se battre, to fight; saigner, 
to bleed; igratigner, Xo scratch; espfrer, to hope. Vous devriez dire la vérité, you 
should speak the truth. Vous auriez dû arrêter la bataille, you ahould hâve stopped 
the fight. 



Prononciation: loin, le coin, le point, le poing; se baigner, 
saigner; sans, le sang; mise, la chemise; la brosse, la bosse; le 
fond, le front; la ligne, soulignez, égratigné; je travaille, la bataille; 
déjà, Georges, en général, la gifle; le geste, l'escalier, j'espère; \xr\ 
os (oss), des os (o). 



LA BATAILLE 



Simon et Jules se sont battus dans la cour; ils se sont donné des 
coups de poing; ils se sont même donné des coups de pied. Jules a 
saigné du nez; sa chemise était tachée de sang. Pourquoi se sont-ils 
battus? Vous allez le voir. 

Le maître. — Jules, votre nez est égratigné et vous avez une bosse 
sur le front. Est-ce que vous êtes tombé? Vous vous êtes peut-être 
battu? Qui a vu la bataille? 

Un élève. — Jules avait pris les billes de Simon et ne voulait pas 
les lui rendre; alors celui-ci a donné une gifle à Jules et la bataille a 
commencé. Mais Simon est fort et c'est Jules qui a été battu. 

Le maître. — Vous ne devriez jamais vous battre. Les élèves 
d'une même classe devraient toujours être de bons amis. J'espère 
que vous ne recommencerez pas. 



Exercice i. Conjuguez: Je n'aime pas me battre. Je ne bats pas mon 
chien. Je me suis battu. Je ne travaille pas, je devrais travailler. J'aurais 
dû les empêcher de se battre. Quand je saigne du nez, je le baigne avec de 
Teau froide. 

2. Remplacez les infinitifs par des participes passés: Ils se sont (laver). 
Ils se sont (laver) les mains, mais pas la figure. Elle a (casser) la cruche. 
Elle s'est (casser) le bras en tombant dans l'escalier. Marie a (saigner) du 
nez. Ils se sont (baigner) ce matin. Nous sommes (descendre) de notre 
chambre à huit heures. Vous auriez (devoir) les empêcher de se battre. 

3. Expliquez les mots suivants: aussitôt, frotter dur, en général, taché de 
sang, les grandes vacances, parler couramment. 

4. Faites entrer dans une phrase chacun des adverbes suivants: plus, moins, 
mieux, aussi, même, quelquefois, jamais. 

5. Complétez: A cinq heures et demie je saute . . . bas de mon lit. Il y a 
une grande glace ... de la cheminée. A côté ... lit il y a une descente . . . 
lit. Ils se sont donné des coups . . . poing. Sa chemise est tachée . . .sang. 
J'espère que votre mère est maintenant . . . bonne santé. Il s'est coupé 
le doigt . . . taillant son crayon, 
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Leçon io8 




Voici une broche, une bague 
avec ime pierre précieuse, un 
bracelet, et un collier de 
perles. 



Prononciation 

L'escalier, le collier; la langue, la 
bague; ajouter, le bijou; la poche, 
la broche; une faute, une émeraude; 
le lacet, le bracelet; le maître, la 
ch^ne; laborieux, précieux; le bain, 
ainsi; le verre, la perle; brun, com- 
mun; brune, commune; l'or, orner, 
un ornement; venir, devenir; intel- 
ligent, l'argent; le métal, le journal; 
les métaux, les journaux; monsieur 
(me-sieu), messieurs (mè-sieu). 



Notes: Si je frotte mes joues, elles deviennent rouges. Vous êtes 
faible en français; pour devenir fort il faut travailler. 

Vos joues sont pâles, en les frottant je les rends rouges. 

«Omer» signifie «rendre plus joli, plus beau». Un ornement rend 
une chose plus jolie, plus belle. La maison était ornée de drapeaux. 
Les drapeaux, les rubans, les bijoux sont des ornements. Bijou; 
pluriel: bijoux. 

Les belles perles sont rares = on n'en trouve pas beaucoup. 

<Conunun> est le contraire de «rare». Féminin: commune. 

L'or est un métal jaune. Métal; pluriel: métaux. 

L'or et l'argent sont des métaux précieux. L'émeraude est verte; 
c'est une pierre précieuse. Précieux; féminin: précieuse. 

Une bague se porte au doigt; un bracelet se porte au bras. 

Un collier s'appelle ainsi parce qu'on le porte autour du cou. (Ainsi 
= de cette manière.) 

Elle m'a promis une broche en or = elle a dit qu'elle me donnerait 

Monsieur; pluriel: messieurs; «dames» est le féminin de «messieurs». 

En général, les dames portent des bagues; les messieurs aussi quel- 
quefois. 

Conjuguez ^voir* au futur: Je verrai, tu verras, il verra, n. verrons, 
V. verrez, ils verront. Conjuguez <promettre» comme «mettre». 

L'or, gold; l'argent, silver; h bijou, the jewel; une ferle, a pearl; une émeraude, an 
emerald; la bague, the ring; le collier, the necklace; la broche, the brooch; les messieurs, 
the gentlemen; les dames, the ladies. Ainsi, thus. Orner, to.adom; promettre, to 
promise; devenir, la become; rendre rouge, to maie red. 



LES MÉTAUX PRÉCIEUX. ORNEMENTS 

La maîtresse. — Henriette, vous savez que vous êtes faible en fran- 
çais et vous n'écoutez pas. Si vous voulez devenir forte, il faut écouter. 
Jeanne, vous avez un joli collier de perles. Qui vous a donné cette 
broche en argent, Marguerite? Est-ce que vous avez- une bague, 
Lucie? Connaissez-vous une personne qui porte des bijoux? 

Lucie. — Les petites filles ne portent pas de bagues; il n'y a que les 
dames et les messieurs qui en portent. Ma tante a la main gauche 
couverte de bagues; Tune d'elles avec sa grande émeraude est très belle. 
Elle porte aussi un beau bracelet en or que je voudrais avoir et qu'elle 
a promis de me donner quand je serai grande. 

La maîtresse. — Voici une montre en or; cette chaîne est aussi en 
or. Vous savez que l'or et l'argent sont des métaux précieux; on les 
appelle ainsi parce qu'ils sont rares et beaux. Vous verrez dans une 
prochaine leçon ce qu'on fait encore avec l'or et l'argent. Levez la 
main celles qui aiment les bijoux. (Toutes lèvent la main,) 



Exercice i. Conjugtœz: «devenir» comme «venir». Je deviens fort (ou 
forte) en français. Si je me frotte les joues, je les rends rouges. Je ne 
porte pas de bijoux; j'en porterai plus tard. Je l'ai vu aujourd'hui et je 
le verrai demain. Je lui promets quelque chose. 

2. Complétez: Je me lave . . . l'eau froide. François a saigné . . . nez. Une 
bague se porte . . . doigt. Elle ... est cassé le bras en tombant dans l'esca- 
Uer. Je saute à bas de mon lit . . . que j'entends ma mère m'appeler. Dans 
ma chambre il y a une armoire en face ... lit. Un bracelet s'appelle . . . 
parce qu'on le porte au bras. J'espère . . . votre père est toujours bien por- 
tant. Il est né en 1884 et est mort en 1914; il a . . . vécu trente ans. 

3. Questions: Nommez deux métaux précieux. Connaissez-vous une 
pierre précieuse, et quelle est sa couleur? Où porte-t-on un bracelet, un 
collier? Est-ce que les messieurs portent des bagues? Que signifie «orner» ? 
Quel est le pliuiel de «bijou»? Que signifie «ainsi»? Que faut-il faire pour 
devemr fort en français? 

4. Donnez le féminin des adjectifs suivants: bas, sec, précieux, commun, 
ancien, mou, nouveau,, faible, sourd, blanc, long, épais, attentif, ennuyeux, 
gras, frais, vieux, muet, beau. 

$. Ecrivez les questions; voici les réponses: Je me suis levé (ou levée) à six 
heures et demie. J'ai dormi huit heures. Si, ils se sont battus. Non, je n'es- 
père pas être le premier (ou la première). De bonne heure. Avec une brosse 
à dents. Non, je n' ai pas de bague. Oui, je connais une personne qui porte 
des bijoux. C'est une pierre précieuse qui est verte. Un bracelet s'appelle 
ainsi parce qu'on le porte au bras. 
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Leçon 109 

LES MfiTAUX (suite). QUELQUES AUTRES SUBSTANCES 

Voici du fer. Le fer n'est pas un métal précieux; il est moins 
rare que For mais il est plus utile. Le pied de cette table est en 
fer; ces clous sont aussi en fer. Vous savez que c'est avec un 
marteau qu'on enfonce un clou; la tête du marteau est en fer, 
mais le manche est généralement en bois. Une hache sert à couper 
le bois; il n'y a pas de hache ici, mais je vais en dessiner une au 
tableau. La lame de mon canif n'est pas en fer; elle est en acier; 
l'acier coupe mieux que le fer. On se sert d'un canif pour tailler 
son crayon. La poignée de la porte n'est pas en or, elle est en 
cuivre. Voici du plomb; le plomb est beaucoup moins dur que 
le fer; on le coupe facilement avec un couteau. Donnez-moi des 
porteplmnes. Celui-ci est en bois; celui-ci est en os, en voici un 
qui est en corne; cet autre est en métal. Mes souliers ne sont 
pas en papier, ils sont en cuir. 



Notes: Une chose très utile est une chose qu'on emploie souvent. 
Contraire: inutile (i-nutile). — Se servir de = employer. — Un 
marteau est un instrument qui sert à enfoncer des clous. On se 
sert d'un marteau pour enfoncer des clous. — Le manche est la 
partie du marteau qu'on tient à la main. — Conjuguez <^se servir» : 
Je me sers, tu te sers, il se sert, nous nous servons, vous vous 
servez, ils se servent. 



Exercice i. Conjugtiez: Je me sers d'un marteau pour enfoncer un clou. 

2. Questions: A quoi sert une hache? De quoi se sert-on pour enfoncer 
un clou? Vos souliers sont-ils en papier? Comment s'appelle la partie du 
couteau qu'on tient à la main, et la partie qui sert à couper? Le plomb est-il 
facile à couper? Le fer est-il plus utile que Tor? Quel est le contraire 
d'« utile»? L'acier est-il plus dur que le fer? 

3. Expliquez ces mots: marteau, manche, poignée, lame, bracelet. 

4. Mettez dans des phrases: se servir de, devenir, espérer, ainsi, aussitôt que. 

Le fer, iron; l'acier, steel; le cuivre, copper; le plomb, lead; le bois, wood; le cuir, 
leather; la corne, horn; un instrument, a tool; la partie, the part; le marteau, hammer; 
le manche du couteau, the handle of the knife; la hache, the axe; la lame, the blade; 
la poignée de la porte, the handle of the door; un clou, a nail. UtUe, useful; inutile, 
useless. Enfoncer, to drive in; servir à, to be used for; se servir de, to use. 
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Voici un décimètre. 



POmS ET MESURES 

Le mètre c'est un peu plus d'un «yard». Un yard = 0°^ 91. 

Un «mille» anglais est égal à environ 1,600 mètres. 

Le décamètre vaut dix mètres; rhectomètre = 100™; le kilomètre 

= 1000°^. Le décimètre est un dixième de mètre = est 10 fois 

plus petit que le mètre; le centimètre = im centième de mètre. 

Quelle distance y a-t-il d'ici à la ville? — Il y a cinq kilomètres. 

Les trois dimensions sont: la longueur, la largeur et .la hauteur. 

Notre classe a 8™ 50 de longueur {ou 8™ 50 de long). 

Frédéric a i™ 54 de haut = sa taille est i™ 54. 



Voici un poids. Les poids servent à peser. Les poids français 
sont: le gramme (gra-me), le décagramme, l'hectogramme, le 
kilogramime; le décigramtme etc. ... Le kilogramme = 1000 gr.; 
le kilogranmie vaut deux livres. 

Simon est le plus lourd de sa classe; il pèse 45 kilos ( = 90 livres). 
Lourd; contraire: léger. Léger; féminin: légère. 

Une balance sert à peser des objets assez légers; une bascule (bass- 
cule) sert à peser des objets qui sont lourds. 



Exercice i. Conjuguez: Peser: Je pèse, il pèse, n. pesons, v. pesez, ils pès- 
ent. Valoir: Je vaux, il vaut, n. valons, v. valez, ils valent. 

2. Questions: Combien y a-t-il de yards dans 910 mètres? Combien le 
kilomètre vaut-il de mètres? Combien y a-t-il de centimètres dans un mètre? 
Quelle distance y a-t-il de chez vous à Técole? Quelle est la hauteur de votre 
classe? Quelle taille avez-vous? Combien y a-t-il de livres dans un kilo- 
gramme? Combien pesez-vous? A quoi sert une balance? 

La longueur y the length; la largeur^ the breadth; la hauteur ^ the height; la taille j 
the size, height; le poids ^ the weight; la livre ^ the pound; la balance^ scales; la bascule, 
weighing-machine; un objet, an object. Egal, equal; lourd, heavy; léger, light. 
Valoir, to be worth; peser ^ to weigh. La salle a 7 mètres de long, the room is 7 meters 
long. // a I™ 54, he is i™ 54. Ilya$k^ dHci à la ville, it is S km. from hère to the 
town. Quelle distance y cht-il? How far is it? 
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Leçon III 

LA MONNAIE 

a) Monnaie d'argent: 
Un franc (i fr.) = twenty cents = ten pence. 
Un franc vaut cent centimes. 
La pièce de cinquante centimes (o fr. 50), 
de deux francs (2 fr.), de cinq francs (5 fr.). 

b) Monnaie d'or: 

'd"vingt^fr^^ ^^ P'^* ^^ ^ francs, la pièce de vingt 

en or. ' francs. 

c) Monnaie de bronze : 

Un sou - one cent - ^ penny. 

Un sou vaut cinq centimes (o fr. 05). Lisez: zéro franc cinq. 

La pièce de deux sous (o fr. 10) = dix centimes, 

d) Monnaie de nickel: 

Pièces de nickel: 5 centimes, 10 centimes, 25 centimes. 

e) Billets de banque : 

Billets de 5, 10, 20, jo, 100, 500, 1000 francs. 



Prononciation: Cher, le fer; la raie, je paie; essayer, payer; 
Juillet, le billet; le genre, l'argent; un accent, accepter. 



Notes: Comptez de vingt à tin million ( = 1,000,000). 

C'est dans son porte-monn&ie (mo-naie) qu'on met son aident. 
Changez-moi ce billet de cinquante francs = donnez-moi de la 

monnaie; c'est à dire, donnez- moi par exemple une pièce de 20 fr., 

deux pièces de 10 fr. et deux de 5 fr. 
«Aident» a deux sens: i- L'argent est un métal. 2° Je n'ai pas 

d'argent = je n'ai ni pièces d'or, ni pièces d'argent, ni billets. 
Quand on n'a pas d'argent, on est pauvre. Contraire: riche. 
Quand vous donnez de l'argent pour une chose, vous achetez cette 

chose. L'acheteur est celui qui achète. 

La monnaie, coins; de ta monnaie, change; de l'urgent, money; un porte-monnaie, a 
purse; le biUet de banque, the bank-note; le bronze, copper; le mckd, nickel; la pièce, 
tbe p[ece; la boutique, the shop; le vendeur, the seller; l'acheteur, the buyer. Riche, 
rich; pauvre, poor; faux, counterfeit; cher, dear; bon marché, cheap. C'est à dire, 
that is to say. Acheter, tahay-ivendre, ta f/i\ï; coûter, iacasX; payer, lopay; accepter, 
to accept; r^user, to refuse. 
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Notes (suite) : «Vendre» c^est donner quelque chose pour de Targent. 
Le vendeur est celui qui vend. Féminin: vendeuse. La maison 
où Ton vend des objets s'appelle une boutique. Avec de l'argent 
on paie ce qu'on achète. 

Ce journal coûte dix centimes; il faut payer o fr. lo pour l'avoir. 

Votre bague coûte cher (= beaucoup d'argent). Contraire: bon 
marché. 

Une pièce fausse est une mauvaise pièce; masculin: faux. Quand 
on vous rend de la monnaie, regardez bien les pièces qu'on vous 
donne. Il ne faut jamais accepter les pièces fausses, il faut tou- 
jours les refuser. 

Adieter: J'achète, il achète, n. achetons, v. achetez, ils achètent. 

Payer: Je paie, il paie, n. payons, v. payez, ils paient. 



UNE PIÈCE FAUSSE 



L'acheteur: Vendez-vous du papier à lettres? — La vendeuse: 
Oui. — (A.) Donnez-m'en une boîte. — (V.) Petite ou grande? — : (A.) 
Montrez-moi plusieurs boîtes. Je prends celle-ci; est-ce que le papier 
est bon?. — (V.) Oui, très bon. — (A.) Combien est-ce? — (V.) 3 fr. 50 
(trois cinquante). — (A.) Ce n'est pas bon marché; c'est très cher. — 
(V.) Le papier coûte cher aujourd'hui; vous faut-il autre chose? — (A.) 
Non, voici dix francs. (Là vendeuse rend de la monnaie; Vacheteur 
regarde si les pièces sont bonnes.) Vous me donnez une pièce fausse. — 
(V.) Une pièce fausse! — (A.) Oui, cette pièce n'est pas en argent, elle 
est en plomb. — (V.) En voici une autre. (L'acheteur la prend sans 
dire merci, et sort de la boutique sans ôter son chapeau,) 



Exercice i. Conjuguez: J'achète toujours bon marché. Je ne vends 
jamais cher. Conjuguez «vendre» comme «entendre». Je vous paierai 
demain si j'ai de l'argent. 

2. Questions: Combien y a-t-il de centimes dans un franc? Combien y 
a-t-il de sous dans i fr. 50? Combien y a-t-il de centimes dans quatre sous? 
Quels sont les deux sens du mot «argent»? Dans quoi mettez-vous votre 
argent? Etes-vous riche ou pauvre? Qu'est-ce que vous devez faire 
quand on vous rend de la monnaie? Faut-il accepter les pièces fausses? 

3. Donnez le contraire de: cher, riche, lourd, haut, utile, rare, épais, attentif, 
paresseux, court, large, propre, sec, intelligent, fort, obéissant, poli, triste, 
ennuyeux, gros, chaud. 

4. Expliquez ces mots: xme pièce fausse, boutique, vendeuse, cher, riche, 
porte-monnaie. 
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LE PASSÉ DÉFINI 

Conjuguez au p. défini '■écouter, entendre, finir, recevoir». 

J'écoutai, tu écoutas, il écouta, n. écoutâmes, v. écoutâtes, ils 
écoutèrent. 

J'entendis, tu entendis, il entendit, n. entendîmes, v. entendîtes, 
ils entendirent. 

Je finis, tu finis, il finit, n. finîmes, v. finîtes, ils finirent. 

Je reçus, tu reçus, il reçut, n. reçûmes, v, reçûtes, ils reçurent. 
1° Pour former le passé défini des verbes qui finissent en et et re, 
on prend la i^'" personne du pluriel du présent de l'indicatif: 

Nous écoutons; j'écoutai, etc. Nous entendons; j'entendis, etc. 
Les verbes "OWDrir, couvrir' suivent la règle précédente: J'ou- 
vris, je couvris. 
2° Pour former le p. défini des verbes qui se terminent enii et oir, 
on prend le participe passé de ces verbes: 

J'ai fini; je finis, etc. J'ai reçu; je reçus, etc. 

Les verbes <prendre, mettre, lire» suivent cette règle: 

J'ai pris; je pris. J'ai mis; je mis. J'ai lu; je tus. 

Le p. d. de voir est: je vis; de faire: je fis; de dire: je dis. 

Le passé défini se rencontre dans les récits. // n'est guère em- 
ployé dans la conversation. On ne dit pas *Où aUâtes-vous 
hier? — Nous allâmes au bois et nous y cueillîmes des 
fleurs' ; on dit *0ù êtes- vous allés hier? — Nous sommes allés 
au bois et nous y avons cueilli des fleurs. 

Prononciatioii: La couleur, la fleur; réciter, 
le récit; le cadet, le bouquet; le fruit, fruitier; 
le garçon, le jardin; la couverture, la conver- 
sation; la chose, la rose; la bague, chère, guère; 
mon œil, le fauteuil, cueîUi (keu-Ui), cueillir; 
.'escalier, il lança; égal, il mangea; perché, la 
branche; rencontré, la vitre. 

Le petit-fils, the grand-son; la pelite-fiUe, the grand-daughter; le bail, the wood; 
le jardin, the garden; ta fleur, the flower; un bouquet de Heurs, a bunch of flowers; 
la rose, the rose; le pommier, the apple-tree; la branche, the braoch; l'arbre fruitier, 
the fruit-tree; la vUre, the pane; le récit, the narrative. Perché, pcrched. Ne . . , 
guère, not much. Cueillir, to gather; manguer, lo miss. 




Notes: Le fils de mon fils est mon petit-fils; fém. : petite-fille. 
Il n'a gnâr« d'amis = il n'a pas beaucoup d'amis. 

Ce qu'on raconte est un récit. iA^,^,—:^ — «^ r-r 

Un bois est un lieu où il y a beau- ^^'^^^^ 

coup d'arbres. La lose estime 

fleur ; elle est belle et sent bon. 

Dans le jardin on trouve les 

arbres fruitiers qui donnent 

des fruits 
Un pommier donne des pommes 
Cueillir: Je cueille il cueille n 

cueillons etc Futur Je cueil 

lerai. 
Posez des questions sur Robert 

cassa la vitre 
Qui cassa? Que fit il? Que cassa 

t-il? 




ROBERT CASSE UNE VITRE 
L'autre jour Robert jouait dans le jardin quand il vît un oiseau 
perché SUT la branche d'un pommier. Vite il ramassa une pierre et la 
lança à l'oiseau. Il manqua l'oiseau, mais cassa une vitre. Sa grand'- 
mère qui était dans la maison entendit le bruit, et sortit aussitôt. 
Elle alla dans le jardin et trouva Robert caché dans un coin. Elle 
prit le méchant garçon par le bras, et celui-ci reçut quelques gifles mais 
qui ne lui firent pas beaucoup de mal. En rentrant à la maison avec 
sa grand'mère, Robert regrettait non pas d'avoir cassé la vitre, mais 
d'avoir manqué le petit oiseau. 



fo^rdce I. Conjuguez: Je cueille des roses. Demain je cueillerai des poires. 
Je chantai etc. Je répondis etc. Je remplis etc. Je reçus etc. 

2, Mettez tes verbes au passé défini: Il a bien chanté. Elles n'ont pas 
entendu. Il a vu un oiseau. Nous avons fait attention. Ils m'ont dit 
d'entrer. La pie que j'ai prise était jeune. Il a mis le sifflet dans sa poche. 
Elle a ouvert la porte. Toutes les poires, il les a mangées. Il a lancé la 
balle. EDe a donné des gifles à son petit-fils. Il a entendu du bruit et est 
sorti de la maison. Ils sont arrivés en retard. Il a reçu un joU livre. Les 
enfants sont allés au bois avec leur grand-père, et ont cueiUi des fleurs. 

3. Posez dix questions sur le texte. 
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LE PRONOM RELATIF (suite) 
I. A laquelle, auquel, auxquels, auxquelles: 

La dame à qui {ou à laquelle) j'ai offert un bouquet de roses, l'a 

accepté avec beaucoup de plaisir. 

L'homme à qui {ou auquel) je viens de parler est un peu sourd, 

je crois. 

Les garçons à qui {ou auxquels) ma tante a donné des poires, 

ne l'ont pas remerciée. 

Les petites filles à qui {ou auxquelles) la maîtresse a appris une 

chanson française désirent en apprendre une autre. 



Singulier 
Féminin Masculin 

laquelle lequel 

de laquelle duquel 

â laquelle auquel 



Pluriel 

Féminin Masculin 

lesquelles lesquels 
desquelles desquels 
auxquelles auxquels 



. *Donh contient la préposition «(fe»; il est mis pour 'duquel, de 
laquelle, desquels, desquelles'. 

Le rouge-gorge est un petit oiseau dont la gorge est rouge = 
la gorge duquel est rouge. C'est un oiseau que j'aime beau- 
coup. 

La maison dont vous voyez le toit par dessus les arbres est 
celle de nos amis { = le toit de laquelle). 
I.es garçons dont tu parles ( = desquels tu parles) sont très 
impolis. 



Prononciation : Le bouquet, le billet, le jouet; 

la tête, lafète ; couvert, o£fert;lamain, le chemin; 

Georges, la gorge; expliquer, se moquer; penser, 

dépenser; souligner, égratigner, épargner; la 

J tante, tenter; parler, charmer; je me presse, 




Voici un rouge-gorge, nécessaire; j'ai reçu, ridicule. 



Le rouge-gorge, the redbreast; te chemin, way, road; te jouet, the toy; te son, the 
Sound; un jour défile, a rejoicing day. Ridicule, ridiculous; nécessaire, necessary. 
Charmer, to charm; dépenser, ta spend; épargner, to put by, spare; lerUer, to tempt; 
se moquer de, to laugh at; offrir, to offer; se mettre d faire, to begin to do. Dont, 
whose, of which. 
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Notes: Les objets avec lesquels les enfants jouent, s'appellent des 
jouets. Une poupée est un jouet. — Le chemin = la route; en 
chemin = sur mon chemin. — Charmer = faire un très grand 
plaisir^ — Se mettre à faire = conmiencer à faire. — Dépenser 
son argent c'est acheter des choses avec son argent. J'ai dépensé 
tout mon argent = il ne me reste plus un sou. Contraire: 
épargner = mettre de côté. — Un homme est ridicule ( = il fait 
rire de lui) quand il porte un chapeau qui est beaucoup trop grand 
et un pantalon qui est beaucoup trop court. C'est ridicule de 
payer vingt francs ce qui ne vaut que cinquante centimes. — Se 
moquer de quelqu'un = rire de lui. — Une chose vous tente 
quand elle vous donne le désir de l'avoir. — Un objet nécessaire 
est un objet dont on a besoin. — Je lui ai offert de l'argent, mais il 
n'a pas voulu accepter. Offrir: J'oflFre, il offre, n. offrons, etc. 
P. passé: offert. 



LE SIFFLET DE FRANKLIN 

Quand j'étais im enfant de cinq ou six ans, mes amis, un jour de fête, 
remplirent ma poche de sous. J'allai tout de suite à une boutique où 
l'on vendait des jouets. Mais en chemin je rencontrai un petit garçon 
qui avait un sifflet dont le son me charma. Et je lui offris tout mon 
argent pour son sifflet. Quand je rentrai à la maison, je me mis à 
siffler si fort que je fatiguai les oreilles de toute la famille; mes frères, 
mes sœurs, mes cousines apprenant que j'avais tout donné pour ce 
mauvais instrument, me dirent que c'était ridicule, que je l'avais payé 
plus cher qu'il ne valait. Alors ils prirent plaisir à me parler de toutes 
les choses que j'aurais pu acheter avec mon argent, et se moquèrent 
beaucoup de moi. Plus tard, lorsque j'étais tenté d'acheter quelque 
chose qui ne m'était pas nécessaire, je me disais: «Ne donnons pas trop 
pour le sifflet», et j'épargnais mon argent. 



Exercice i. Conjuguez: Je me mis à siffler. Je lui offris tout mon argent. 
Je ne dépense pas mon argent, je l'épargne. Je me suis moqué de lui. 

2, Complétez par des pronoms relatifs: Le crayon avec ... je dessine est 
trop dur. Les jouets avec . . . elle s'amuse, sont des jouets qui ne coûtent 
pas cher. L'homme ... il parle est un peu sourd. Les jeunes filles ... on a 
offert des roses les ont acceptées avec beaucoup de plaisir. L'âne est un 
animal ... les oreilles sont très longues. Voici l'élève ... je parlais. 

3. Mettez dans des phrases: qui, que, quoi, lequel, laquelle, auquel, dont. 
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Notes: Pour allumer une allu- 
mette on la frotte sur le côté de 
la boite. — S'agenouiller = se 
mettre à genoux. — On balaie 
avec un balai. — Un soufflet 
est un instrument qui sert à 
souffler le feu. — Quand on a 
cliaud on ne se chauffe pas. 

— On ne prend pasun charbon 
qui est rouge avec ses doigts, 
on le prend avec des pincettes. 

— La cendre est grise, la 
flamme est rouge, la fumée 
est grise, bleue, noire ou jaune. 



Conjuguez tbalayer>: Je balaie, tu balaies, il balaie, n. balayons, 
V. balayez, Us balaient. Passé défini: je balayai, tu balayas, etc. 



Moi-même, lui-même, elc. 
Il joue toujours avec le même camarade (pas avec un autre). 
Qui est là? — C'est votre ami. — Mon ami? — Lui-même. 

( = Oui, c'est lui et pas un autre.) 
C'est vous qui avez fait ce beau dessin? — Oui, moi-même. 
Tous les matins ma sœur allume elle-même le feu. 
Pluriel: nous-mêmes, vous-mêmes, elles-mêmes, eux-mêmes. 



Prononciation: le billet, le sifflet, le soufflet; le jardin, l'arbre, 
charmer, le diarbon; peu, le feu; jeter, le genou; mouillé, s'age- 
nouiller; la famille, la grille; belle, la pelle; cent, la cendre; clair, 
l'air; pincer, des pincettes; le gramme, la flamme; la poupée, la 
fumée; gai, vrai, un balai, balayer; allumer, une allumette; chaud, 
se chauffer. 

La cane, the cellar; le feu, fire; te charbon, coal; le seau d ckarbon, coal-scuttle; la 
flamme, the flame; la fumée, smoke; la cendre, ashes; la pâle, theshovel; les pincettes, 
longs; le soufllet, pair of bellows; It balai, broom; une allumette, a match; la grille, 
the grate; /'ntr. the air. BriUer, tobum; balayer, to sweep, se chauffer, to warmone's 
self; s'agenouiller, to kneeU Moi-même, myself; elle-même, herself. 
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COMMENT ON ALLUME LE FEU 

Tous ks matins ma mère descend elle-même dans la cave chercher 
du charbon qu'elle met dans un seau à charbon. Pour allumer son 
feu, elle s'agenouille devant la cheminée, et avec une pelle elle enlève 
d'abord la cendre qui s'y trouve; ensuite elle met quelques morceaux 
de papier au fond de la grille et par dessus, du bois bien sec. Sur le 
bois, elle place de petits morceaux de charbon en ne les serrant pas trop 
pour laisser passer l'air. (Elle ne prend pas le charbon avec ses mains, 
elle se sert de la pelle et des pincettes.) Quand la grille est presque 
remplie, elle prend ime allumette et met le feu au papier. Le papier 
prend feu, on voit la flamme et la fumée monter dans la cheminée. 
Puis le bois s'allume à son tour et brûle. Ma mère n'a pas souvent 
besoin de se servir du soufflet. Quand le feu est allumé elle prend un 
petit balai et balaie soigneusement autour de la cheminée. On peut 
alors venir se chauffer. 



Exercice i. Conjugtiez: Je me chauffe quand j'ai froid. Je balaie toujours 
ma chambre. Je descendis moi-même dans la cave. J'allumai un grand 
feu dans le jarchn. Je reçus trois boîtes d'allumettes pour deux sous. Je> 
me suis agenouillé. Je .m'étais agenouillé. 

2. Mettez les verbes au passé défini: Elle descend dans la cave et prend du 
charbon; ensuite elle allume son feu; elle place d'abord du bois au fond de la 
grille, pose du charbon par dessus, puis prend une allumette et met le feu au 
papier. Le bois brûle bien; elle ne se sert pas de son soufflet. Pour finir, 
elle balaie autour de la cheminée. 

3. Questions: Où ma mère va-t-elle chercher du charbon? Devant quoi 
s'agenouille-t-elle? Que place-t-elle d'abord au fond de la grille? Pourquoi 
ne serre- t-elle pas trop les morceaux de charbon? Se sert-elle de ses mains 
pour prendre le charbon? A quoi sert im soufflet? Avec quoi balaie-t-on? 
Quel est le pluriel de «genou»? 

4. Faites des phrases contenant le participe passé des verbes: avoir, être, 
savoir, lire, vouloir, pouvoir. 

5. Expliquez les mots suivants: Il n'a guère d'amis; un arbre fruitier; un 
bois; en chemin; épargner son argent; im soufflet. 

6. Voici les réponses; trouvez les questions: Elle a environ treize ans. Il est 
trois heures moias le quart à la pendule de la salle à manger. Ils apprennent 
le français depuis un an. C'est un petit oiseau dont la gorge est rouge. On 
balaie avec im balai. La fimiée est grise, bleue ou noire. Elle s'est age- 
nouillée devant la cheminée. On se sert d'un soufflet. Non, j'ai chaud. 
Non, je me suis couché (ou couchée) tard. Si, il jouait dans le jardin. Si, il 
cassa une vitre. On se moqua du jeune Franklin. 
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Quand on n'a pas mangé depuis plusieurs heures on a faim = on 
a besoin de manger. On boit de l'eau. Quand on est resté long- 
temps sans boire on a soif = on a besoin de boire. Une boisson 
est ce que l'on boit. On boit de l'eau et aussi du vin, de la bière, 
du cidre, du thé, du café et du lait. On boit dans des tasses ou 
dans des verres. Sur le pain on met du beurre, dans son café on 
met du sucre. Je sens avec mon nez; je goûte avec ma langue. 
Ce vin me plaît; il a bon goût; il est agréable à boire; contraire: 
désagréable. Comment trouvez-vous notre cidre? Je le trouve 
très bon; il a un petit goût amer qui me plaît beaucoup; je n'aime 
pas !e cidre doux. Doux; féminin: douce. Amer; fém.: amère. 

Boire: Je bois, n. buvons, v. buvez, ils boivent; p.p. bu; fut. 
je boirai. 

JUI^S CASSE LA BOUTEIUJE 
Sa mère a dit à Jules: «Va à la cave; prends la bouteUle et rem- 
plis-la de vin à la petite barrique; prends garde de la casser et 
n'oublie pas de fermer le robinet». Jules est revenu de la cave; il 
cherche une autre bouteille. — *Que fais-tu»? lui dit sa mère. — «J'ai 
cassé la bouteille». — «Tu boiras de l'eau pendant huit jours pour 
t'apprendre à faire attention». 

Notes: *Va» est l'imf)ératif d'*aUer» {forme familière), — Prends 
garde de la casser = fais attention, ne la casse pas< 
Prononciation: La main, le pain, la faim, le vin; 
je dois, je crois, je bois; croire, boire, la soif (soiSe), 
la boisson; cher, le fer, l'hiver, hier, amer; légère, 
\_ amère, la bière; le café, le thé (té); le trait, laid, le 
lait; je casse, la tasse; la fleur, je demeure, le 
beurre ; la vitre, le cidre, le sucre; tout, doux, douce. 




Le robinet est ou- ^^ S^ût, goûter; le sifflet, le soufflet, le robinet; 
vert et la bouteille j'explique, la barrique; regarde, prends garde; 
se remplit. passable, agréable, désagréable; jeudi, déjeuner. 

Le goût, the taste; la faim, hunger; ta soif, thirsti le pain, bread; le beurre, butter; 
le sucre, sugar; la lasse, the cup; une boisson, a drink; U vin, wine; ta bière, béer; te tkt, 
tea; le tait, milk; la barrique, cask; le robinet, tap; thux, sweet. Boire, to drink; 
goûter, to taste; déjeuner, to breaktast; sucrer, to sugar. J'ai faim, soif, I am hun- 
gry. tiiirsty. Comment trouvez-vous ce vin? How do you like this wine? Prena 
garde de ta casser, mind you don't break it. 
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I£ PETIT DÉJEUNER D'ANDRÉ 

{C'est Louise qui parle) 
[1 petit cousin qui s'appelle André. On m'a dit qu'il trouvait 



i ennuyeuse et qu'on le voyait souvent bâiller. Je ne sais 
pas si c'est vrai, mais je sais qu'à table il ne s'ennuie pas. C'est 
un gourmand. Regardez-le dans la gravure. II déjeune. Vous le 
voyez assis devant une grande tasse de café au lait, sa serviette 
nouée derrière son cou. André aime le café bien sucré, et il met 
toujours dans sa tasse trois morceaux de sucre. Avec son café il 
mange du pain et du beurre, et quelquefois sa mère lui donne de la 
confiture. André ne boit jamais de thé et il n'aime pas non plus le 
chocolat. 

Ezerdce i. Conjugues: Je ne bois jamais de vin ni de bière. J'ai bu 
une tasse de café ciez moi. Je prendrai une tasse de chocolat à mon déjeuner. 

3. Complétez par des prépositions: Sa serviette est nouée . . . son cou. J'ai 
déjeuné . . . cinq minutes. Je descendrai déjeuner . . . une heure, quand 
j'aurai fini mon travail. Je goûte ... ma langue. Je me lave toujours . . . 
l'eau froide. Remplis la bouteille ... la grande barrique. J'apprends le 
français . . . huit mois. Il lisait . . . déjeunant. 

3. Questions: Que buvez-vous à votre petit déjeuner? Aimez-vous votre 
thé ou votre café bien sucré? Le café noir est-il amer ou doux? Trouvez- 
vous que la bière a un goût agréable? Nommez plusteius boissons. Préférez- 
vous le café au chocolat? Dormez le féminin de *douK, amer». Qu'a fait 
Jules quand il est allé chercher du vin à la cave? 

4. Mêliez ces mois dans des phrases: où, sur, sous, au-dessus de, au-dessous 
de, à côté de, à droite, à gauche, chez. 
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\oici la cuisine,' , 

debout devant son fourneau; elle 
tient une casserole à la main. 

On ne prend pas sa viande a 



Notes: Celui qui fait la cui- 
sine, s'appelle un cuisinier; 
féminin : cuisinière. 

La chair du cochon quand on 
la sert sur la table s'appelle 
du porc. 

Le petit de la vache s'appelle le 
veau. C'est la vache qui 
nous donne du lait et avec le 
l^t on fait du beurre. 

C'est la poule qui nous donne 
des œufs. 

Les carottes et les choux sont 
des légumes. Le pluriel de 
«chou* est «choux». 

Comme dessert on donne de la 
confiture, des gâteaux ou des 
fruits. 
ses doigts, on la prend avec une 



fourchette. Pour manger sa soupe on se sert d'une cuiller. 

On sert le café dans des tasses; on met ta soupe dans des assiettes. 

Dans le buffet on met les assiettes, les tasses, les verres; on met les 
fourchettes, les cuillers dans un des tiroirs du buffet. 

Papa, maman: Les enfants quand ils parlent à leur père ne l'appel- 
lent pas *mon jjère"; ils disent «papa». A leur mè'^ ils disent 



Prononciation: le cuir, la cuisine, la cuisinière; cher, la chair; 
fort, le porc (por); l'eau, le veau; mon cœur, ma sœur, un œuf 
(euffe), du bœuf (beufle); la plume, le légume; sert, le dessert 
(dè-sèr); le tour, le fourneau, la fourchette; amer, la cuiller (cu- 
llère); le soufflet, le buffet; le soir, le tiroir ; le matelas, le repas, le 
plat; le poids, le pois; casser, la casserole. 

La cuisine, ihe kitchen; la cuisinière, the cook; la casserole, the pan; le fourneau, 
kitchen-range; le repas, tie meal; un œaj, an egg; la chair, flesh; la viande, méat; 
le bœuf, beef; le mouton, rautton; le veau, calf, veal; le porc, pork; les légumes, vege- 
tables; des haricots, beans; des fois, peas; une pomme de terre, a potato; un chou, cab- 
bage; le fromage, cheese; le buffet, cupboard; le tiroir, drawer; la fourchette, îork; une 
assiette, plate; maman, ma mm a Sermr, to serve. 
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LES TROIS REPAS 

{Cest Paul qui parlé) 

Nous n'avons pas de cuisinière; c'est ma mère qui fait la cuisine. 
Ma sœur apporte les plats de la cuisine dans la salle à manger. . Nous 
faisons trois repas par jour. Le petit déjeuner est servi à 7 h. du 
matin, le déjeuner à midi, et le dîner à 7 h. du soir. Au déjeuner de 
midi nous avons toujours deux plats, un plat de viande: bœuf, mouton, 
veau ou porc; et un plat de légumes: haricots, pois, ponmies de terre, 
carottes ou choux. Le soir nous mangeons une soupe, un œuf et un 
morceau de fromage. Nous n'avons de dessert que le dimanche. Ce 
jour-là on nous donne un fruit ou de la confiture et quelquefois un 
gâtçau. Papa et maman boivent de la bière en mangeant, ma sœur et 
moi nous buvons de Teau. Nous nous portons tous très bien et maman 
est une bonne cuisinière. 



Exercice i. Conjuguez: Je bois de Peau à mes repas. Je ne boirai jamais 
de vin. Hier, j'ai bu de la bière qui était excellente. Je mangeais bien chez 
ma tante et je me portais bien. 

2. Faites accorder les participes passés: Nous avons, (recevoir) quelques 
bonnes bouteilles de vin. Les fruits que vous nous avez (donner), nous les 
avons tous (manger). Elles ont (cueillir) des roses dans le jardin. Ils sont 
(tomber) dans la rivière. Nous avons (déjeuner) à midi moins le quart. 
Les enfants ont trop (manger) et ils ont été malades. Les pommes de terre 
ont été (trouver) excellentes. Elle s'est (placer) à table à côté de moi. 

3. Questions: Combien de repas prenez- vous par jour? Préférez- vous le 
bœuf au mouton? Est-ce que vous aimez les légumes? Quelle est la couleur 
des carottes? Aimez-vous les œufs? Comment s^appelle le petit de la vache? 
Avec quoi prenez- vous votre viande, est-ce avec vos doigts? De quoi se 
sert-on pour manger sa soupe? Que met-on dans le buffet? Comment les 
petits enfants appellent-ils leur père et leur mère? Est-ce que «par jour» ne 
signifie pas «chaque jour»? 

4. Donnez le pluriel des noms suivants: haricot, bras, noix, chapeau, veau, 
métal, animal, journal, clou, bijou, genou, chou. 

5. Complétez par des prépositions: Ils font trois repas . . . jour. On se 
sert . . . im balai pour balayer. Un soufflet est un instrument qui sert . . . 
souffler le feu. Prends la bouteille et remplis-la . . . bière. Il apprend le 
français . . . deux ans. Quand on est resté longtemps . . . boire, on a soif. 
Apportez-moi le verre et prenez garde ... le casser. On se sert d'une cuiller 
. . . manger sa soupe. Les couteaux et les fourchettes sont ... un des tiroirs 
du buffet. Jules a cassé la bouteille . . . revenant de la cave. 
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Le$on 117 

Notes: Je suis Français, je suis né en France, la France est mon pays 
=lieu où l'on est né. Votre 
pays c'est l'Amérique, le sien 
c'est l'Angleterre. Un étranger 
est un homme qui n'est pas du 
pays où il se trouve. — Celui 
qui demeure à Paris s'appelle 
un Parisien. — Le plat préféré 
des Parisiens est un bifteck aux 
pommes { = avec des pommes 
de terre); celles-ci sont frites 
dans du beurre ou de la graisse ; 
elles ne sont pas cuites à l'eau. 
— Quand on mange au restau- 
rant, on demande la carte. Sur 
la carte on trouve en tête les 
potages ou soupes, puis viennent les viandes, les légumes, le fromage 
et le dessert; puis an bas on lit le mot «cure-dents». — Nettoyer — 
rendre propre ; un cure-dents sert à nettoyer les dents. — Un paquet 
de cure-dents, c'est plusieurs ciu-e-dents noués ensemble. — Dites- 
lui de choisir une orange = de prendre celle qu'il voudra. — Je ne 
suis pas encore prêt; attendez-moi = ne partez pas, restez ici, 
noua sortirons ensemble. — Egalement = aussi. — Considérer = 
regarder attentivement. — Désigner = montrer ^ indiquer. — Fu- 
rieux = très en colère. — Un garçon de restaurant est celui qui vous 
sert quand vous mangez au restaurant. — En payant son déjeuner 
on donne quelque chose au garçon, pour lui. C'est le pourboire. 




Cuire: Je cuis, n. cuisons, v. cuisez, ils cuisent; p. passé, cuit. 
Nettoyer: Je nettoie, il nettoie, n. nettoyons, v. nettoyez, ils 

nettoient. 
Conjuguez: «attendre» comme «entendre». 

L'Amérique, America; l'Angleterre, England; le pays, the country; la carte, bill of 
iart ; la graisse, thtiat, grease; le potage, soap;uncure-denSs,a tooth-pick; un reîtau- 
Timts eating-house; un garçon de restaurant, a waiter; un pourboire, a tip; un paquet, 
a bunch; un étranger, a foreigner. Frit, fried; cuit, cooked; ftirieux, very angry; 
igaîemeni, also. Nettoyer, to clean; choisir, to choose; désigner, to point oui; con- 
sidirer, to couaïder; cairc, to cook. Attendez-moi, wait foi me. 



UN MAUVAIS DÉJEUNER 

Un jour un étranger entra dans un restaurant parisien. Il ne savait 
pas un mot de français. Il se mit à une petite table, prit la carte et la 
considéra pendant quelque temps. Le garçon, la serviette sur Tépaule, 
était debout' à côté de lui et attendait. Enfin notre homme indiqua 
du doigt la première ligne de la carte. «C'est bien! » dit le garçon, et 
celui-ci apporta un potage au tapioca. Le potage mangé, l'étranger 
indiqua la deuxième ligne et on lui servit un deuxième potage qu'il 
mangea en se disant qu'il aurait mieux aimé autre chose. Puis il 
désigna la troisième ligne de la carte ; on lui apporta une soupe aux choux 
qu'il mangea également. Alors pensant cette fois bien choisir il posa 
son doigt sur la dernière ligne. Le garçon plaça sur la table un petil 
paquet de cure-dents. L'homme furieux se leva, paya et sortit sans 
laisser un pourboire pour le garçon. 



Prononciation: Bien, parisien; le cuivre, cuire, la cuisine; gras, 
épaisse, la graisse; le nuage, le potage; employer, nettoyer) 
changer, étranger; un lacet, un paquet; le tiroir, choisir; souligner, 
désigner; le reste, le restaurant; laborieux, furieux; mon pays (pè-i). 



Exercice i. Conjuguez: Je cuis ici au soleil. Je nettoie mes dents avec 
un cure-dents. Je nettoierai les couteaux. J'attends quelqu'un. Je payai 
sans donner de pourboire. Je me mis à table. 

2. Remplacez les mots entre parenthèses par des pronoms possessifs: Mon 
pays c'est la France, (votre pays) c'est TAmérique, (son pays) c'est l'Angle- 
terre. J'aime votre bière, je n'aime pas (sa bière). Tu as mon chapeau et 
j'ai (ton chapeau). Voici mes cahiers, je n'ai pas vu (vos cahiers). J'ai mes 
parents, tu as (tes parents), il a (ses parents). Nous avons nos amis et ils 
ont (leurs amis). 

3. Questions: De quel pays êtes- vous? Comment appelle- t-on un homme 
qui est né à Paris? Aimez-vous les pommes de terre frites? Que trouve-t-on 
écrit sur la carte du restaurant? Vous servez- vous d'un cure-dents après 
avoir mangé? Pourquoi l'étranger n'a-t-il pas demandé en français ce qu'il 
désirait? Est-ce qu'il donna un pourboire au garçon? 

4. Expliquez ces mots: étranger, pourboire, fourchette, ciure-dents, balai, 
jouet. 

5. Complétez: Il était debout . . . côté . . . elle. Il sortit . . . donner un 
pomrboire au garçon. Mon pays est le lieu ... je suis né. Donnez-moi un 
bifteck . . . pommes. Un cure-dents sert . . . nettoyer les dents. Voici 
deux oranges; prenez . . . que vous voudrez. L'étranger considéra la carte 
. . . quelque temps. 
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Leçon ii8 

Notes : On nourrit les lapins avec de l'herbe, de la salade, des choux, 
etc.; cela veut dire qu'on leur donne à mai^er de l'herbe, etc. La 
nourriture c'est ce qu'on mange. Je ne 
trouve pas ma nourriture bonne; je 
n'ai pas d'appétit, je ne mange presque 
rien. Mon ami ne mange pas de vi- 
ande, il ne se nourrît que de légumes 
- il ne mange que des légumes. — Les 
poissons vivent dans l'eau. — Un poulet 
est un jeune coq. Découper = couper en 
morceaux; c'est mon père qui découpe 
les poulets à table. J'aime le poulet 
quand il est tendre; contraire: dur. 
Je préfère un poulet rôti à un poulet 
Vora comment je fais la salade, cmt dans une casserole. Ce poulet n'a 
que la peau et les os = il est maigre, il 
n'a pas de chair ni de graisse. — Un fruit mûr est un fruit bon à 
manger; contraire: vert. — Pommes de terre en robe de chambre 
= cuites avec leur pelure. — Le menu d'un déjeuner c'est l'ensemble 
des plats qu'on mangera à déjeuner, — Mon couvert = ma cuiller 
et ma fourchette. 




iguez tse nourrir": Je me nourris, tu te nourris, il se nourrit, 
nous nous nourrissons, vous vous nourrissez, ils se nourrissent. 
Passé indéfini: Je me suis nourri, etc. Futur: Je me nourrirai, etc. 



Prononciation: Cuite, une truite j la boisson, le poisson; petit, 
appétit; Jean, jambon; mourir, nourrir; le 
ciel, le sel; huit, l'huile; la poire, le poivre; 
le vinaigre (vi-naigre); le billet, le poulet; 

Ce poisson est une attendre, tendre; sûr, mûr; le verbe, le 



truite. 



proverbe; l'eau, la peau; le riz (ri). 



La nourriture, food; un appétit, an appetite; te menu, tbe fare; le couvert, spoon 
and fork; le poisson, èsh; le poulet, chicken; une gaulle, a drop; la peau, tbe skin; 
l'herbe, grass; le jambon, ham; le sel, sait; l'huile, oil; le poivre, pepper; le vinaigre, 
vinegar; le riz, rice; la crème, cream. Tendre, tender; mûr, ripe; râtt, roasted. 
Ifourrir, to feed; se nourrir de, to feed on; découper, to carve; passeztnoi, hand me. 
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A TABLE 

{Déjeuner à Vhôtet) 

Vous ne mangez pas? — Je n'ai pas d'appétit. — Voulez-vous une 
omelette, ou préférez- vous une tranche de jambon. frit avec un œuf 
dessus? — Je n'aime pas les œufs. — Que faut-il vous servir? — Rien. 

— Vous ne pouvez pas rester sans manger. — Voulez-vous un poisson? 
Nous avons du poisson frais. — Oui, donnez-moi un poisson bien frit 
et de la salade; mettez dans la salade assez de sel, beaucoup d'huile, 
très peu de poivre, et seulement quelques gouttes de vinaigre; en atten- 
dant, je vais manger un peu de poulet; passez-moi le sel s'il vous plaît. 

— J'ai d'excellente bière si vous en désirez une bouteille. — Merci, 
donnez-moi un peu de vin rouge; ce poulet est très tendre; si vous avez 
des fruits, je mangerai avec plaisir une pomme après ma salade. — Nous 
avons des pommes qui sont bien mûres. Prendrez-vous du café? — 
Oui; vous me le servirez dans une tasse. Je crois que le proverbe dit 
vrai: L'appétit vient en mangeant. A quelle heure dîne-t-on? — On 
se met généralement à table à sept heures; mais on pourra vous servir 
plus tard si vous le désirez; nous aurons ce soir un bon rôti de bœuf, 
avec des pommes de terre en robe de chambre, un plat de riz et une 
crème au chocolat; ce menu vous plaît-il? — Mettez mon couvert; 
je serai là à sept heures. 



Exercice i. Conjugiiez: Je ne mange pas de viande, je me nourris de lé- 
gumes. Je n'avais pas d'appétit. 

2. Complétez par des prépositions: Le poulet a été mangé ... le chat. Je 
ne déjeune pas à la maison; je vais aller déjeuner . . . ma grand'mère. On 
se sert . . . une cuiller pour manger sa soupe. L'appétit vient . . . mangeant. 
Nous nous mettons . . . table à sept heures. On ne fait pas d'omelette . . . 
casser des œufs. 

3. Questions: Avez- vous toujours un bon appétit? Préférez- vous le pois- 
soik à la viande? Comment fait-on la salade? Savez- vous découper un 
poulet? Quel est le contraire d'une viande dure? Que signifie «n'avoir que 
la peau et les os?» Expliquez les mots: mûr, pommes de terre en robe de 
chambre, menu, couvert. 

4. Mettez dans des phrases: on, quelques, quelques-unes, chaque, chacun, 
tout, tous, rien, personne. 

5. Placez les adjectifs: (Parisien) Il entra dans un restaurant. (Dernière) 
Il posa son doigt sur la ligne. (Furieux) L'homme se leva et sortit. (Mauvais) 
Combien as-tu payé cet instrument. (Ennuyeuse) Ce n'était pas une classe. 
(Mûrs) Donnez-moi des fruits. (Excelltente) Il a de la bière. (Frais) Ils 
avaient du poisson. 
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Leçon 119 




Notes: Autrefois —au temps passé. — Voyager = aller d'un lieu 
dans un autre. Celui qui voyage s'appelle un voyageur. On voyage 
en voiture, etc. La partie de la voiture qui tourne s'appelle une 
roue. Le cheval tire la voiture. — Le jardin entoure la maison = est 
autour de la maison. — Les oiseaux, au lieu de bras, ont des ailes 
avec lesquelles ils peuvent s'élever dans l'air. Les hommes ne peu- 
vent pas voler comme les oiseaux; mais Os s'élèvent dans l'air sm' des 
machines appelées aéroplanes. — Traverser la rue = aller d'un 
côté de la rue à l'autre. — Je ne demeure pas dans une viUe, je de- 
meure à la campagne où l'on ne voit que des arbres et des champs, 
où les maisons sont rares. — Labourer la terre = la remuer avec 
une charrue; la charrue est tirée par des chevaux ou des bœufs. 
C'est le laboureur (ou paysan) qui laboure la terre. Sa maison s'ap- 
pelle une ferme. — Se promener = faire une promenade = marcher 
pour son plaisir. On dit aussi: faire une promenade en voiture, en 
bicyclette. — Ma ville natale = la ville où je suis né. 

Un voyageur, a traveler; la voilure, carnage; la roue, wheel; une aile, a wing; la 
campagne, country; le champ, field; la ferme, fann; le paysan, peasant; la charrue, 
plough; un b<euf, an ox; une promenade, a waUt. Naial, native; autrefois, tonneriy; 
aujourd'hui, nowadays. Voyager, to ttavel; tirer, to draw; entcurer, to surround; 
s'élever, to rise; voler, to fly; traverser, to cross; labourer, to plough; se promener, to 
take a walk- 
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Prononciation: Quelquefois, autrefois, vous voyez, voyager, 
un voyageur; la joue, la roue; le tour, entourer; j'aide, ime aile; 
se lever, s'élever; ma voisine, la machine; verser, traverser; Pair, 
un aéroplane; le temps, le champ, la campagne; la rue, la charrue; 
le pays, le paysan (pè-i-zan); je ferme, la ferme; natale, malade, 
la salade, la promenade. 



SUR TERRE ET DANS LES AIRS 

Autrefois on voyageait à pied, à cheval ou en voiture. Aujourd'hui, 
quand on va d'une ville à une autre, on prend généralement le train; 
ceux qui ont une automobile font la route en automobile.* On voyage 
aussi en bicyclette. Quand j'étais jeune, j'en avais une sur laquelle 
je faisais de bonnes promenades dans la belle campagne qui entourait 
ma ville natale. Il n'y a pas très longtemps on ne connaissait pas les 
automobiles qui vont si vite sur les routes, ni les aéroplanes qui tra- 
versent l'air comme des oiseaux. Aujourd'hui on va facilement de 
Londres à Paris en aéroplane; je voudrais bien un jour voler d'Amérique 
en France. Dans la gravure vous voyez un aéroplane qui passe au- 
dessus de la ferme du paysan qui laboure son champ avec une charrue 
tirée par deux bœufs. 

Exercice i. Conjuguez: Je m'élève dans Pair. Je me promène dans la 
campagne. Je ne connaissais pas les automobiles. Je labourais mon champ. 

2. Complétez: II y a ime glace au-dessus ... la cheminée. II y a dix kilo- 
mètres d'ici ... la ferme. II y a douze mois . . . une année. II y a trois ans 
que je demeure ... la campagne. II y a neuf mois . . . j'apprends le français. 
Elle apprend le français . . . trois ans, et le parle presque aussi bien qu'un 
Parisien. Depuis combien . . . temps apprenez-vous le français? Mettez 
beaucoup . . . huile dans la salade. Je voudrais bien un jour aUer . . . aéro- 
plane, et voler . . . Boston . . . Brest. Dans la gravure on voit une charrue 
qui est tirée . . . deux bœufs. L'appétit vient en ... . Un fruit mûr est un 
fruit qui est bon . . . manger. 

3. Questions: Nommez quelques manières de voyager. Avez-vous une 
bicyclette? Aimez-vous aller en automobile? Comment s'appeUe la partie 
de la voiture qui tourne? Comment nomme-t-on la machine qui sert aux 
hommes pour voler? Aimez- vous la campagne? Comment s'appelle celui 
qui laboure la terre? Avez-vous vu une charrue tirée par des bœufs? 

4. Expliquez ces mots: tendre, découper, paysan, traverser, furieux, pré- 
cieux. 

5. Décrivez la gravure. 
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Leçon 120 




Notes: Mon ami est celui qui me veut du bien. Celui qui me veut 
du mal est mon ennemi. — Les Anglais et les Américains sont velius 
en France combattre ( = se battre) pour les Français contre les 
Allemands. — Habiter un pays = demeurer dans un pays. Les 
Allemands sont les habitants de l'Allemagne (habitants = ceux qui 
habitent). — Quand deux nations ( = tous les habitants d'un même 
pays) se battent l'une contre l'autre, on dit qu'elles se font la guerre 
(-qu'elles sont en guerre l'une avec l'autre). — Un pays est 
défendu par son année. Une armée se compose de soldats et 
d'officiers. Les officiers sont: le sous-lieutenant, le lieutenant, le 
capitaine, le commandant, le colonel et le général. Le colonel est 
à ia tête d'un régiment. Une armée est commandée par un 
général. — On se bat avec des armes : des fusils qui ont des baïon- 
nettes, des mitrailleuses, des canons. Les fusils et les mitrailleuses 
lancent des balles. Les canons lancent des obus. Les bombes 
tombent des aéroplanes. — Quand il pleut on s'abrite sous un 
arbre pour ne pas être mouillé. A la guerre on s'abrite dans des 
tranchées pour ne pas recevoir de balles. — Je suis en Amérique. 
Je vais en Angleterre. J'irai en France. — Conjuguez «combattre» 
comme -battre»; «défendre» comme «entendre». 

L'Allemagne, Germany; un Allemaiid, a, Gcrman; la guerre, war; la tranchée, the 
trench; une arrriie, an army; le sous-tieuknant, sub-lieu tenant; te commandant, major; 
le fusil, rifle; la raitrailleuse, machine gun; te canon, gun; la balle, bullet; un obus, 
shell. Relourner, lo return; combattre, to fight; commander, to command; défendre, to 
défend; habiter, to dwell; s'abriter, lo seefc shelter; se composer, to be composed. Je 
vais «1 France. I am going to France. 
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Prononciation: Un ennemi (è-ne-mi); battre, combattre; la 
langue, la guerre; Thabitant, le lieutenant, le commandant, le 
régiment; le fusil (fuzi), un obus (obuz); la tranche, la tranchée; 
elle tombe, la bombe. 



LES TROIS AMIS AU RESTAURANT 

( Un jour pendant la guerre, un soldat américain, un soldat anglais et 
un soldat français, dont les régiments combattaient Vun à côté de Vautre, 
allèrent ensemble, entre deux batailles, déjeuner au restaurant. On en- 
tendait le bruit du canon. Au moment où ils finissaient de déjeuner, une 
bombe tomba à côté du restaurant.) (Le garçon.) Messieurs que 
faut-il vous servir? — (Soldat français.) Je prendrai une tasse de 
café au lait avec du pain et du beurre. — (Soldat anglais.) 
Donnez-moi une tasse de thé. — (Soldat américain.) Et à moi 
une tasse de chocolat. — (Fr.) Passez-moi le sucre s'il vous plaît. — 
(Am.) Voulez-vous me donner le beurre? — (An.) J'ai soif, je vais 
prendre encore un peu de thé. Le thé est meilleur en Angleterre 
qu'en France. — (Am.) Et en Amérique aussi. — (Fr.) Le café est 
meilleur en France qu'en Angleterre; je ne sais pas si on boit de bon 
café en Amérique, je n'y suis jamais allé. J'ai encore faim, passez- 
moi le pain. — (Am^) Quand retournerons-nous aux tranchées? — 
(An.) Après-demain je crois. — (Fr.) Peut-être ce soir. — (An. et 
Am.) Ce soir! — (Fr.) C'est mon capitaine qui l'a dit. — (An.) Nous 
viendrons ici boire une bouteille de bière avant de partir. — (Fr.) 
J'irai chercher une bonne bouteille de vin; je sais où en trouver. — 
(Am.) Où? — (Fr.) Au bout de la rue, chez . . . {Une bombe tombe 
à côté du restaurant.) 



Exercice i. Conjuguiez: J'ai combattu pour la France. Je défendrai mon 
pays. J'irai en France. Je reviendrai bientôt ici. Je me suis abrité sous 
un arbre pendant que la pluie tombait. 

2. Complétez par des pronoms personnels accentués: Exemple: Moi je parle 
français. 

... je parle français. — ... tu veux être professeur. — ... il veut être 
officier. — ... elle désire aller en France. — ... nous avons combattu dans 
la grande guerre. — ...vous défendrez toujours votre pays contre ses 
ennemis. — ... ils habitent Paris. — ... elles se sont abritées sous le pom- 
mier. 

3. Posez dix questions sur le texte. 
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Leçon 121 




Notes: On abat un arbre avec une hache. L'arbre a été abattu = 
a été coupé au pied et il est tombé à terre. — Les maisons sont dé- 
truites = elles n'ont plus de toit ni de fenêtres; quelques-unes ont 
leurs murs abattus. Les ruines = le bois et les pierres dont la maison 
était faite, et qui sont maintenant par terre, abattus en morceaux. — 
Quand un obus tombe, il éclate - il se brise ( = se casse) en mille 
morceaux. — Transporter = porter d'un lieu dans un autre. — 
Emporter = enlever, ôter d'un lieu. — Les vivres - la nourriture. 
— Quand un enfant est content et s'amuse, sa voix est joyeuse 
(contraire: triste). -^ Mon père a été blessé à la guerre, il a reçu 
une balle dans le bras. Son ami a été tué par un obus; il est mort 
quelques minutes après avoir été frappÉ. — Les quatre âges sont: 
l'enfance, la jeunesse, l'âge mûr et la vieillesse. — C'est à l'église 
qu'on va prier Dieu. C'est Dieu qui a fait le ciel, la terre et 
toutes les choses qui sont. Dans le clocher de l'église se trouvent 
les cloches; le clocher est souvent surmonté d'une croix. — Détruire; 
Je détruis, n. détruisons, v. détruisez, ils détruisent; p. passé: 
détruit. — A l'hôpital, les infiimiëres aident les médecins à soignei 
les malades et les blessés. 

Dieu, God; une église, a church; le clocher, a steeple; la croix, the cross; les ruines, 
ruins; les vivres, provisions; la boue, mud; les blessés, the woimded; l'enfance, child- 
hood; la jeunesse, youth; la vieillesse, old 3^; joyeux, metty. Ahaltre, to throw 
down; détruire, to destroy; f-clater, to burst; se briser, to break; transporter, to carry; 
emporter, to carry away; blesser, to wound; taer, to kill; prier, to pray. Une in- 
firmière, a nurse; un médecin, a doctor. Saigner, to attend, to nurse. 



Prononciation: Un enfant, mon enfance, les vacances; je me 
presse, jeune, la jeunesse; vieille, la vieillesse; chercher, la cloche, 
le clocher; battre, abattre; conduire, cuire, détruire; cuite, dé- 
truite; la joue, la roue, la boue; porter, emporter, transporter 
(transs); la noix, la croix; laisser, blesser; étemuer, tuer; là 
voyelle, joyeux; la chemise, une église, il se brise. 



UN VILLAGE FRANÇAIS PENDANT LA GUERRE 

Le village est vide de ses habitants. Ils sont partis quand les Alle- 
mands sont entrés en France, et ils ne sont pas revenus. Seul un vieil- 
lard est resté; il n'a pas voulu quitter la maison où il est né, où il 
a toujours vécu depuis son enfance, où il a vu mourir son père et son 
grand-père. Presque toutes les maisons sont détruites; réglise a 
été brûlée, son clocher a été abattu par un obus. Pauvre village ! Au- 
jourd'hui il ne voit plus passer dans ses rues que des soldats qui vont 
aux tranchées ou reviennent de la bataille, toujours couverts de pous- 
sière ou de boue, et quelquefois de sang; des voitures qui transportent 
les vivres; des automobiles de la Croix rouge qui emportent les blessés. 
Il n'entend plus les voix joyeuses de ses enfants, ni le son aimé de ses 
cloches, mais toujours du matin au soir et du soir au matin le bruit du 
canon. Et souvent du haut du ciel, une bombe vient encore éclater 
au milieu de ses tristes mines. 



Exercice i. Conjuguez: Je me conduis bien. Je ne détruis pas. J'abattrai 
l'arbre. J'emportais les blessés. J'ai tué mon chien. Je suis parti, je ne 
suis pas resté. J'ai été blessé. Je n'entendis plus les cloches. Je priai Dieu. 

2. Mettez les verbes au passé indéfini: Il tua son ennemi. Les Allemands 
entrèrent en France. Elle reste à la maison. Nous transportions les blessés. 
Les cloches sonnèrent et je ne les entendis pas. La bouteille se brise en 
mille morceaux. Elle se blessa au pied en tombant. Elle se blessa la main. 
Nous nous conduisons bien. Ils partirent quand j'arrivai. Les arbres sont 
abattus. Les ennemis détruisent les villages. Il pleure en racontant les 
tristes choses qu'il vit. Nous descendîmes la rue en courant. Les enfants 
descendent de l'arbre. Allèrent-ils à l'église? 

3. Posez dix questions sur le texte. 

4. Faites entrer dans une phrase chacun des mots suivants: autrefois, natale, 
charrue, clocher, blesser, ennemi, s'abriter, s'agenouiller. 

5. Donnez le contraire de: gros, épais, joyeux, tendre, laide, vieille, propre, 
poli, long, lisible, utile, léger, commun, pauvre, sombre, facile, nouvelle, ma- 
lade, ennuyeux, froid, sec, haute, bon marché, tôt, ami. 
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Leçon 122 

Notes: Si vous coupez la tête, les 
bras et les jambes d'un homme, 
il reste le corps; mais on donne 
aussi le nom de corps à toute la 
personne, de la tête aux pieds. 
— Le corps du cheval est cou- 
vert de poil; celui de Toiseau 
est couvert de pltunes. La laine 
c'est le poil qui couvre le corps 
du mouton. Mes chaussettes 
sont en laine, ma chemise est 
en coton; ma cravate est en 
soie. La soie est plus belle que 
le coton et plus chère. Les bas 
sont plus longs que les chaus- 
settes et arrivent jusqu'au genou. — C'est au bureau de tabac qu'on 
trouve du tabac, des cigares et des paquets de cigarettes. Mon père 
ne fume pas le cigare, il fume la pipe. — C'est avec du raisin qu'on fait 
le vin; le raisin est le fruit de la vigne. — Le blé donne un grain avec 
lequel on fait le pain. — Pousser = devenir plus grand. Les Français 
en général, laissent pousser leur barbe. — Un troupeau de moutons = 
beaucoup de moutons ensemble.' — Immense = très grand. — Un 
désert est un lieu où personne n'habite. — Tromper quelqu'un, c'est 
lui faire croire quelque chose qui n'est pas vrai. Souvent un homme se 
trompe lui-même, et quand il voit qu'il a pris la mauvaise route au Ueu 
de prendre la bonne, il se dit: Je me suis trompé de route. — Quand je 
suis sûr que je ne me trompe pas, je dis: Je vous assure que c'est vrai. 
— «Donc» est un mot souvent employé en français; il appelle plus 
fortement l'attention sur ce qu'on dit; avec «donc» on insiste sur un 
ordre ou une demande: Allez donc à l'école. Donnez-moi donc votre 
canif. — Ralltuner = allumer encore. — Eteindre le feu, c'est le faire 
cesser de brûler. 

Conjuguez: J'éteins, il éteint, n. éteignons, v. éteignez, ils éteignent; 
futur: j'éteindrai; p. passé: éteint. 

Le corps, body; le poU, hair; la plume, feather; la laine, wool; la soie, silk; un bas, 
stocking; une chaussette, sock; le tabac, tobacco; le bureau de tabac, tobacconist*s shop; 
le raisin, grapes; la vigne, the vine; le blé, com; le troupeau, flock. Fumer, to smoke; 
pousser, to grow; éteindre, to put out (fire); tromper, to deceive; se tromper, to be 
mistaken. Allez donc avec lui, do go with him! 
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Prononciation: le corps (cor); le tabac (taba); immense 
(i-mense); dites donc (don). 



L'AUSTRALIEN ET LE FRANÇAIS 

(F.) Où as-tu été blessé? — (A.) Près d'Albert; et toi? — (F.) A 
Noyon. Veux-tu f tuner un cigare? — (A.) Merci; j*ai ma pipe et du 
tabac. — (F.) Fume donc ce cigare; tu me feras plaisir. — (Ils fument.) 
(A.) Où as-tu trouvé ces bons cigares? — (F.) C'est mon père qui me les 
a envoyés. Reçois- tu souvent des lettres de la maison? — (A.) Une 
par semaine. — (F.) Ils vont bien chez toi? — (A.) Très bien; merci. — 
(F.) Parle-moi donc un peu de ton pays. On m'a dit que c'était le pays 
des lapins. — (A.) Oui, il y a beaucoup de lapins en Australie, mais il y a 
aussi des bœufs et des moutons en troupeaux immenses. C'est avec 
la laine de ces moutons qu'est fait ton pantalon. — (F.) Tu veux rire. 

— (A.) Je t'assure. — (F.) Bst-ce qu'il y a du vin dans ton pays? — 
(A.) La vigne et le blé y poussent. Autrefois on y trouvait beaucoup 
d'or; mais il y en a beaucoup moins aujourd'hui. — (F.) Je croyais que 
l'Australie était un désert où il n'y avait que des chercheurs d'or et des 
lapins. Je vois que je m'étais trompé. Tu parles joliment bien le 
français; où l'as- tu appris? — (A.) Je le savais assez bien avant de 
partir, et depuis que je suis en France, je l'ai parlé aussi souvent que 
j'ai pu. Je porte aussi toujours dans ma poche un petit livre que .... 

— (F.) Ton cigare est éteint. (U Australien rallume son cigare au 
cigare du Français,) 



Exercice i. Conjuguez: J'éteins le feu avant de me coucher. J'ai éteint la 
lampe. J'éteindrai le feu tout à l'heure. Je me suis trompé. Je m'étais 
trompé. Je ne fumerai jamais. 

2. Complétez par des pronoms démonstratifs: . . . qui fiune est un fumeur. — 
. . . qui labourent sont des laboureurs. — Une vendeuse est . . . qui vend. — 
On pimira . . . qui seront paresseux. — Je vous assure que . . . que je dis est 
vrai. — Je ne me trompe pas, cette maison est . . . de mon ami. — Ce clocher 
est ... du village qui a été brûlé. — Ne prenez donc pas ces cigarettes-là; 
elles ne sont pas bonnes; prenez . . . qui sont sur la cheminée. 

3. Questions: De quoi le corps d'un oiseau est-il couvert? Qu'est-ce que 
c'est que la laine? Est-ce que vos chaussettes (ou vos bas) sont en soie? 
Comment s'appelle la boutique où l'on vend du tabac et des cigares? Quel 
est le nom du fruit avec lequel on fait du vin? Qu'est-ce que c'est qu'un 
désert? Vous trompez-vous souvent? Quel est le petit mot qu'on emploie 
quand on veut insister sur une demande? 
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Leçon 123 

Notes: Les quatre points cardinaiu sont: le 
Nord, le Sud, l'Est et l'Ouest. Le soleil se lève 
à l'est et se couche à l'ouest. Aujourd'hui le 
vent souffle du sud. Le Canada est situé au 
nord des Etats-Unis. Les habitants du Canada 
s'appellent des Canadiens. — L'aviateur est 
celui qui est dans l'aéroplane ou avion. — Bom- 
barder = lancer des bombes. — Quand le temps 
était clair, qu'on voyait la lune et les étoiles, 
les Allemands venaient bombarder Paris. Un ciel étoile = rempli 
d'étoiles. — Rougir = devenir rouge. Quand un enfant a honte de 
s'être mal conduit, il baisse généralement la tête et rougit. — Approchez- 
vous de moi = venez près de moi. — Ma petite sœur n'est pas très 
brave; quand elle voit un chien qui s'approche d'elle, elle se met à 
trembler et à crier; elle a peur du chien. — Se remettre = se mettre 
encore. — Laisse-moi tranquille; tu es un taquin. — On avait du mal 
à l'empêcher = c'était difficile de l'empêcher. — Ouvrage = travail = ce 
qu'on fait ou ce qu'on a fait. — Quand une mère va voir sa Me qu'elle 
n'a pas vue depuis quelque temps, elle l'embrasse = elle la prend dans 
ses bras, lui donne des baisers. — Un enfant curieux veut tout voir et 
tout savoir. 



Tant, autant: Il a mangé tant de gâteaux qu'il a été malade (tant = 
un si grand nombre). J'ai tant marché que je suis fatigué. 

Vous avez deux francs, et moi aussi; j'ai donc autant d'argent 
que vous. Il a autant d'amis que toi (autant = un aussi grand 

nombre). 

Prononciatioû : Parisien, Canadien; il mord, le Nord; le Sud 
(sude); l'Est (este); l'Ouest (ouèste); en retard, Edouard; nous 
avions, un avion, un aviateur; une étoile, étoile; rouge, rougir; 
j'ai honte (onte); quinze, tm taquin; un nuage, un ouvrage; em- 
pêcher, embrasser; furieux, curieux; un baiser (bè-zé). 

Le Nord, north; Sud, south; Est, east; Ouest, west; les Etats-Unis, United States; 
une étoile, a. star; étoile, starred; la lune, the moon; wit taquin, a tease; un baiser, a 
tiss; un ouvrage, a work. Tant, so much; autant, as much. Embrasser, to kiss; 
rougir, to blush; tricoter, toknit; se remettre au travail, to set to work s^ain; faire un 
tour, to play a trick. J'ai peur, I am afraid. J'ai honte, I am ashamed. Les points 
cardittaux, the chief points. 
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UN PETIT PARISIEN 

Edouard était un petit Parisien, âgé d'environ dix ans à la fin du mois 
de février 1918. Quand les aviateurs allemands bombardaient Paris, 
si sa tante Anne tremblait un peu, lui n'avait pas peur. Il ne voulait 
jamais descendre avec les autres s'abriter dans la cave de la maison. 
On avait même de la peine à l'empêcher de se mettre au balcon, car 
Edouard était très curieux, et il aurait tant aimé voir un avion passer 
dans le ciel étoile. Ce petit brave était un taquin ; il aimait faire des tours 
à sa tante Anne. Un jour il trouva sur une chaise la chaussette que sa 
tante tricotait pour un soldat canadien, ami de la famille. Il mit le 
tout, chaussette, aiguilles et laine, sous l'oreiller du lit. «Là, se dit-il, 
elle ne le trouvera pas, et je vais bien rire». La bonne tante, après dé- 
jeuner, voulut se remettre au travail. «Je suis sûre, se dit-elle, que 
j'avais laissé mon ouvrage sur cette chaise. C'est encore Edouard qui 
m'a fait un tour!» Elle l'appela. «Approche-toi; qu'as-tu fait de la 
chaussette que je tricotais pour nos soldats qui ont froid dans les 
tranchées?» Edouard eut honte; il rougit, et sans rien dire, courut 
chercher la chaussette. Il la donna à sa tante qu'il embrassa en disant : 
«Je te demande pardon; moi aussi j'aime beaucoup nos soldats. Je les 
aime autant que toi». 

Exercice i. Conjuguez: Ai- je peur? J'ai honte de ma conduite. Je ne 
me suis pas approché du cheval. Je rougissais. Je me remis à l'ouvrage. 
J'ai tant travaillé que je suis fatigué. J'eus peur du cheval. 

2. Complétez: Aujourd'hui le vent souffle . . . Touest. L'Angleterre est 
située . . . nord de la France. Le soleil se lève . . . l'est. Je ne m'approcherai 
pas . . . chien car il mord. Il avait honte ... sa conduite. Il n'a peur . . . 
rien. Il embrassa sa tante ... lui disant qu'il aimait nos soldats. Je n'ai 
pas . . . d'argent que lui; mais j'ai . . . d'amis. Le gourmand a . . . mangé 
qu'il a été malade. 

3. Remplacez les infinitifs par des participes passés: Il a (courir) pour venir 
à l'école. Elle avait (tricoter) des bas pour les soldats. Je me suis (re- 
mettre) au travail; je ne suis plus (fatiguer). Vous avez tant (lire) que vos 
yeux vous font mal. J'avais (avoir) du mal à l'empêcher de sortir sous la 
pluie. Il m'a (falloir) une demi-heure pour apprendre mes mots. Il n'a pas 
(pouvoir) voir l'avion. Il avait (vouloir) aller sur le balcon. Edouard a 
(être) malade. 

4. Questions: Nommez les quatre points cardinaux. Où le soleil se lève- 
t-il, à l'est ou à l'ouest? Où est situé le Canada? Comment s'appellent 
les habitants du Canada, et ceux de l'Australie? Qu'est-ce que c'est qu'un 
aviateur? Que signifie «im ciel étoile»? Quel est le drapeau qui est étoile? 

5. Posez dix questions sur le texte. 
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Leson 124 




«Je vous donne la liberté: 



Notes: Je ne Joue jamais aux cartes, car 
je ne gagne jamais, je perds toujours. 
On travaille pour avoir du pain pour 
vivre = pour gagner son pain. — II a 
vécu 85 ans = sa vie a duré 85 ans. La 
mort est le contraire de la vie. — On est 
heureux quand on a tout ce qu'on 
désire; contraire: malheureux. — On 
est libre quand on peut faire ce qu'on 
veut. On aime être libre > on aime 
la liberté. — Le monde = l'ensemble 
des nations. Les Anglais et les Améri- 
cains sont allés en France combattre 

«Tout le monde* signifie aussi 'tous, 

pays. — S'envoler = quitter un lieu 

Attaquer un 

Depuis 



pour la liberté du monde. 
chacun»: tout le monde aime 

en volant. — Pour un oiseau, ime cage est une prison. 
village, c'est commencer la bataille pour prendre ce village, 
qu'il est revenu = depuis son retour. — De nouveau = encore. — 
Repousser = faire reculer. — On m'a puni, cependant j'ai bien tra- 
vaillé. Il aime sa mère, cependant il lui désobéit quelquefois. Mon 
grand-père est très vieux, cependant il peut lire sans lunettes. Louis 
est pâle, cependant il est bien portant; vous voyez qu'on peut être 
pâle et cependant être en bonne santé. 



LE PETIT OISEAU EN CAGE 

Le petit Pierre avait attrapé un oiseau et l'avait mis dans une cage. 
Il aimait bien son oiseau et lui donnait de bonnes choses à manger. 
Cependant l'oiseau aurait voulu sortir de la cage. S'il avait pu parler, 
il aurait dit à l'enfant: «Je ne suis pas heureux dans cette cage. Je 
voudrais aller chanter sur les arbres. Cette cage est une prison oii je 
suis bien malheureux'. Le petit Pierre aurait dû ouvrir la porte de 
la cage et laisser s'envoler le petit oiseau. Vous ne devriez jamais 
mettre un oiseau en cage; laissez-le libre d'aller où il lui plaît. 

Une carie, a card; la nie. life; la mari, death; le retour, the retum; le monde, the 
world;/oH(/em(«nie, everybody. fleure»!, happy; «noi/ieureHi, unhappy; iiW, free; 
de nouveau, again; cependant, yet. Gagner, to win, eam; repousser, to drive back; 
s'envoler, to fly away. Avoir de la peine à, to hâve much difBculty to. Debout les 
mortsi Up, you dead! 
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Prononciation: Un ouvrage, la cage; égratîgner, gagner; 
curieux, heureux, malheureux; curieuse, heureuse; — servir, la 
liberté; pendant, cependant; se moquer, attaquer; la promenade, 
la grenade. 



MON PÈRE ET MON GRAND-PÈRE 

Mon grand-père était Français. Il avait quinze ans quand il quitta 
la France pour venir en Amérique. Pendant de longues années, il dut 
travailler beaucoup pour gagner son pain. Je Tai souvent entendu dire 
que sa vie n'avait pas toujours été très heureuse. Il me parlait sou- 
vent de la France qu'il aimait, et c'est lui qui m'a appris le français. 
Mon grand-père est mort très vieux après une longue maladie. J'avais 
neuf ans à sa mort et je l'ai beaucoup regretté; il était si bon. Mon 
père est Américain, mais cependant lui aussi aime beaucoup la France, 
et il a été un des premiers à aller combattre en France pour la liberté 
du monde. Il a été blessé à Château-Thierry. Depuis son retour, il 
aime me parler français. L'autre jour il m'a raconté ce qui suit: 

«Il n'y avait plus dans la tranchée défendue par les Français que des 
morts, des mourants et des blessés. Et les Allemands attaquaient de 
nouveau. Un sous-ofl&cier qui les entendit venir, ramassa quelques 
grenades, et en lançant la première, s'écria: ^^ Debout les mortsh A 
ces mots les blessés se levèrent et repoussèrent l'ennemi». 



Exercice i. Conjuguez: Je m'écriai. J'ai été blessé. 

2. Complétez: J'irai . . . France l'année prochaine. Pour gagner sa vie, 
il a dû travailler beaucoup . . . longues années. Il avait douze ans ... la 
mort de son père. Il aime parler ... ce qu'il a vu en France. Il n'y avait 
plus dans la tranchée . . . des blessés. Une cage est une prison ... un oiseau 
est bien malheureux. Il est vrai . . . tout le monde aime son pays. 

3. Mettez les verbes au futur: Quand je (être) grand, j' (aller) en France 
Tu (venir) avec moi à l'église. Quand j' (avoir) lu cette histoire je te (don- 
ner) le livre. Si tu écoutes bien, tu (savoir) prononcer. Je (punir) ceux qui 
(faire) du bruit. Il m'a dit qu'il (voir) mon père la semaine prochaine. 

4. Ecrivez les questions; voici les réponses: Non, je ne joue jamais aux cartes. 
Si, je le regrette beaucoup. On est heureux quand on a tout ce qu'on désire. 
Si l'oiseau avait pu parler, il aurait dit qu'il était malheureux dans la cage. 
Le petit Pierre aurait dû ouvrir la porte de la cage. Son père a été blessé à 
Château-Thierry. La tranchée était défendue par les Français. Le sous- 
officier ramassa une grenade, et en la lançant s'écria: «Debout les morts!» 
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Leçon 125 

LE SUBJONCTIF 

Il faut que je parle Que Je finisse Que je reçoive 

— que tu parles que tu finisses que tu reçoives 

— qu'il parle qu'il finisse qu'il reçoive 

— que n. parlions que n. finissions que n. recevions 

— que v. parliez que v. finissiez que v. receviez 

— qu'ils parlent qu'ils finissent qu'Us reçoivent 



1 . Pour former les trois personnes du singulier du subjonctif présent 
on prend la '^^ personne plurielle de Vindicatif présent: 

Ils parlent, que je parle; ils prennent, que je prenne. 

2. Pour former les deux i*''" personnes du pluriel on remplace les 
terminaisons <^onSy ez^ de Vindicatif prés, par ùons, iez»: 

Nous parlons, que nous parlions; vous prenez, que vous 
preniez. 

• 

L'Impératif. — A la troisième personne de Vimpératif on se sert de 
la troisième personne du subjonctif: 

Viens, venons, venez, qu'il vienne, qu'elles viennent. 

Vive la Belgique! = que la Belgique vive! 

Vive la France! Vive l'Angleterre! Vivent les Etats-Unis. 



Notes: Il n'est pas possible de travailler avec tout ce bruit = on ne 
peut pas travailler avec tout ce bruit; contraire: impossible. — Je 
vous donne le canif, quoiqu'il ne vous appartienne pas = et cependant 
il ne vous appartient pas. — Vous êtes pâle, cependant vous vous 
portez bien = Vous êtes pâle, quoique vous vous portiez bien. 
Simon n'est pas im des premiers, cependant il travaille beaucoup 
= Simon n'est pas un des premiers, quoiqu'il travaille beaucoup. 
-^ On l'a puni et il ne l'a pas mérité, ce n'est pas lui qui a cassé le 
vase; il est innocent; contraire: coupable. — Il n'est pas juste qu'on 
punisse un innocent; il faut vouloir être juste, il faut aimer la justice; 
contraires: injuste, injustice. 

Coupable, gmlty; juste, just; injuste, unjust; quoique, though; mériter, to deserve. 
// faut que je parle, I must speak. Quoiqu'il ne vous appartienne pas, though it 
does net bçlong to you. Vive la France! Hurrah for France! 
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Prononciation: Quoi, quoique; jusqu'à, juste, injuste, injus- 
tice; poli, impoli, possible, impossible; inutile, inattentif, immense, 
innocent (i-no-sen). 



OBSERVATIONS D»UN MAÎTRE A SES ÉLÈVES 

Albert, je veux que vous arriviez à Theure, entendez-vous? Jules, 
je ne veux pas que vous vous couchiez sur la table. — Pierre, il est im- 
possible que vous écriviez bien si vous tenez ainsi votre plume. — 
Henri, je ne vous punis pas quoique vous le méritiez bien. — Louis, 
il est inutile que vous mettiez votre nom au bas de la page, il est 
déjà sur la couverture de votre cahier. — Dites à Simon qu41 ne faut 
pas qu'il réponde avant son tour. — Il faut que tous les élèves sans 
exception lisent soigneusement les notes et en apprennent quelques- 
unes. — Que Paul vienne me parler; il n'est pas juste que je le pimisse 
s'il ne Ta pas mérité; qu'il cesse de pleurer; s'il est innocent il ne sera 
pas puni. 



Exercice i. Conjuguez: Il faut que j'écoute bien. Il faut que j'apprenne 
bien mes leçons. Il veut que je choisisse. Il désire que je lui écrive souvent. 
Il faut que je reçoive de bonnes notes. 

2. Remplacez les infinitifs par des subjonctifs: Je veux qu'il (venir) avec 
moi. Je désire qu'il (apprendre) le français. Il faut qu'il (finir) son devoir. 
H faut que vous (prononcer) mieux. Il faut que nous (lancer) la balle plus 
fort. Il est inutile qu'ils nous (apporter) des pommes; nous en ayons. Il 
n'est pas nécessaire que tu (remplir) la bouteille. Faut-il que je (mettre) les 
verres sur la table. Je veux que tu me (dire) où tu as été. Je ne vous 
punis pas, quoique vous le (mériter). Il n'est pas juste qu'on (punir) un 
innocent. Il est impossible que je (réussir). 

3. Donnez le contraire de: coupable, juste, poli, obéissant, mûr, possible, 
heureux, utile, mort, jeime, attentif, bas, paresseux, sec, ancien, tendre, joli, 
joyeux, gras, lourd, long, intelligent, faible, mince, sale, facile, ami, aimer, 
permettre. 

4. Faites entrer dans une phrase chacun des mots suivants: depuis, cepen- 
dant, comme, il faut que, je veux que, il désire que, il est inutile que, il est 
impossible que. 

5. Complétez: Il avait quinze ans quand U quitta la France pour venir . . . 
Amérique. On avait du mal . . . l'empêcher de se mettre au balcon. Un 
désert est un lieu où personne . . . habite. Il croyait qu'il n'y avait . . . des 
lapins en AustraUe. Le blé donne un grain avec ... on fait le pain. On est 
heureux quand on a tout ... on désire. Il n'est pas juste ... on le punisse. 
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Leçon 126 

LE SUBJONCTIF (suite) 

1. Subjonctif des verbes ^i^aUer, vouloir^. 

Que j'aille, nous allions, vous alliez, ils aillent. 

Que je veuille, nous voulions, vous vouliez, ils veuillent. 

2. Subjonctif de ^savoir, pouvoir j faire , avoir y être». 



Que 
Que 
Que 
Que 
Que 



e sache, nous sachions, vous sachiez, ils sachent, 
e puisse, nous puissions, vous puissiez, ils puissent, 
e fasse, nous fassions, vous fassiez, ils fassent, 
'aie, tu aies, il ait, n. ayons, v. ayez, ils aient, 
e sois, tu sois, il soit, n. soyons, v. soyez, ils soient. 



Impératif de « avoir, être, vouloir, savoir»: Aie, ayons, ayez. — Sois, 
soyons, soyez. — Veuille, veuillons, veuillez. — Sache, sachons, 
sachez. 
Voici deux manières polies de parler: 
Veuillez m'écrire quand vous serez arrivé. Cette forme polie 

s^ emploie au lieu de: écrivez-moi. 
Ayez la bonté de venir me voir = soyez assez bon pour venir 
me voir {au lieu de: venez me voir). 



Notes: Etre bon = avoir de la bonté. — Davantage = plus. — Le 
voleur lui a pris non seulement son argent, mais aussi sa montre. 
Non seulement il Ta volé, mais encore il Ta battu. — Je suis capable 
de le faire = je peux le faire; contraire: incapable. — Il lui a recom- 
mandé d'être sage et de bien travailler; recommander = dire en 
insistant. Faire une recommandation = recommander de faire une 
chose. — Je l'ai envoyé chez lui; envoyer = faire partir quelqu'un 
ou quelque chose. 
Conjuguez "^envoyer»: J'envoie, tu envoies, il envoie, n. envoyons, 
V. envoyez, ils envoient. Futur: j'enverrai etc. 



Prononciation: Employer, envoyer, employez, soyez; payer, 
payez, ayez; je travaille, que j'aille; puis, que je puisse; coupable, 
capable, incapable; la salle, la malle. 

La honte, goodness; une malle, a tnink. Faire sa malle, to pack up; recommander, 
to recommend; étudier, to study; envoyer, to send. Non setdement, not only. 
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lŒCOMMANDATIONS D'UN PÈRE À SON FILS 
F. Thomson étudie le français à l'école. Son père qui sait très 
bien le français, ayant vécu plusieurs 
années en France lui disait il y a 
quelque temps: *Ta conduite est 
bonne, mais il faut que tu apprennes 
mieux tes leçons d histoire et de 
géographie. Tu fais des progrès en 
français, il est nécessaire que tu en 
fasses davantage; je désire non seule- 
ment que tu saches lire le français 
mais aussi que tu soi'i capable de le 
parler presque aussi bien qu un Fran 
Çais. Il faut donc que tu aies de 
meilleures notes pour la prononciation Frédéric fait sa malle; il va 
et que ton professeur puisse me dire partir pour la France, 

à la fin de l'année: «Votre fils sait 

bien son livre de français, il prononce assez bien, vous pouvez l'en- 
en France». 




Exercice i. Conjugues: Iljaut que j'aille en France. Il faut que Je sache 
très bien le français. Je ne crob pas que je puisse y aller. Il est nécessaire 
que je fasse des progrès. Il veut que je sois poli, H désire que j'aie de 
bonnes places. 

2. Remplaces: les infinitifs par des subjonctifs: Faut-il que nous (prendre) 
nos parapluies? Je désire que vous (venir) avec lui. Il faut que vous 
(savoir) bien vos leçons. Je ne crois pas qu'il (pouvoir) aller en France. 
Je veux qu'ils (aller) chez leur oncle. Il faut que tu (avoir) de meilleures 
notes. Je désire qu'il (être) en bonne santé. Voulez-vous que je (faire) 
votre malle? Faut-il que nous (envoyer) notre fils en France? Je ne croîs 
pas qu'il (vouloir) le punir. Il est nécessaire que vous (avoir) un professeur 
pour apprendre à bien prononcer. 

3. Donnez le féminin de: nouveau, beau, mou, précieux, furieux, heureux, 
attentif, coupable, innocent, vieux, bas, gros, épais, doux, blanc, sec, long, 
léger, amer, ancien, bon, muet, faux. 

4. Faites entrer dans une phrase chacun des mots suivanls: jamais, rien, 
pendant, en, chez, contre, sans, ni, autant, parce que, quoique. 

5. Complétez: Il faut que vous arriviez . . , l'heure. Il est inutile que vous 
alliez en classe si vous . . . apprenez rien. Tout le monde me dit qu'il faut . . , 
j'apprenne le français. Je veux que tu saches prononcer le français aussi bien 
... ton frère. Elle désire que sa fille aille . , . France. Il faut que j'aie . . . 
bonnes notes, 
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En route pour la France. 



Leson 127 

Notes: La Manche est une mer qui 
Bëpare l'Angleterre de la France. 
L'Océan Atlantique sépare la France 
de l'Amérique. Pouraller d'Amérique 
en France, il faut traverser la mer; 
il faut donc prendre le bateau. La 
traversée est longue d'Amérique en 
France; elle dure plusieurs jours; elle 
est courte d'Angleterre en France, 
elle ne dure guère plus d'une heure. 
— Mon père est allé en France 
l 'aimée dernière ; il a débarqué à X ... , 
après une traversée assez mauvaise; il 
a eu le mal de mer pendant presque tout le temps; le vent soufflait 
très fort et la mer était agitée; contraire: calme. — C'est à la gare 
qu'on prend le train; au guichet on donne les billets. Il y a des 
voitures de i*" classe, de 2*°* et de 3*°*. Les bagages, c'est ce qu'on 
emporte avec soi: malles, valises, boîtes, paquets. Après qu'on a 
pris son billet, on fait enregistrer ses bagages. — Avant de partir 
Frédéric a dit *au revoirl» à ses amis. 

Pour écrire une lettre, il faut du papier à lettres. On écrit son adresse 
en tête de la lettre. Au bas de la lettre, on signe son nom, on met sa 
signature. Quand la lettre est écrite on la met dans une enveloppe. 
On va acheter un timbre au bureau de poste; on colle le timbre sur 
l'enveloppe, puis on met la lettre dans la boite aux lettres. Où est 
le bmeau de poste? Oii y a-t-il une boîte aux lettres? 

PrononciatiOD : Traverser, la traversée; le manche, la Manche, 
la barrique, débarquer; cher, hier, le fer, amer, la mer; une gifle, 
agiter, enregistrer; le cigare, la gare; conjuguer, le billet, le 
guichet; gagner, signer, la signature; le journal, calme; l'église, 
la valise; impoli, le timbre; la jeunesse, l'adresse; la colonne, 
coller, la poste. 

La Manche, the Channel; la mer, sea; le mal de mer, sea-^ckness; le bateau, boat; 
la traversée, passage; la gare, station; le biiUt, ticket; le guichet, wicket; les bagages, 
bf^gage; la valise, bag, portmanteau; le timbre, stamp; le bureau de poste, post-ofQce. 
Agité, rough. Au revoir! Good-byel Débarquer, to land; aussitôt dlbarqui, îimuedi' 
ately after landîng; enregistrer, to check; cotfer, to stick; séparer, to separate; em- 
porter avec soi, to take with one. En rouie peur la France, bound for France. 
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(Aussitôt arrivé à Paris, Frédéric écrit à ses parents; voici la traduc- 
tion de sa lettre.) 

Mes chers parents, 

Je viens d'arriver à Paris après un bon voyage. Je ne suis pas 
fatigué du tout. J'ai fait une bonne traversée; je n'ai pas eu le mali 
de mer, la mer était très calme. Aussitôt débarqué, je suis allé à la 
gare. J'avais pris un billet de seconde, mais n'ayant pas trouvé de 
place dans une voiture de seconde classe, j'ai dû monter en première. 
Mon train est arrivé à Paris sans une minute de retard. Je suis con- 
tent d'être ici; je pense que bientôt je parlerai le français très couram- 
ment. Je comprends quelquefois tout ce que j'entends dire, et 
quand je parle on me comprend toujours. 
Je vous écrirai souvent. 

Votre fils qui vous aime, 

Frédéric. 



Exercice i. Conjuguez: Je prendrai le prochain bateau. Je crois que je 
débarquerai à X. Je n'ai jamais le mal de mer. Il faut que je fasse en- 
registrer mes bagages. Je prends toujours un billet de seconde. 

2. Complétez: Je viens . . . arriver à Paris. Mon train est arrivé . . . ime 
minute de retard. La Manche sépare la France . . . l'Angleterre. Pour 
écrire ime lettre, il faut du papier . . . lettres. Où est la boîte . . . lettres? 
On peut acheter des timbres . . . bureau de tabac. La mer était agitée et 
j'ai eu le mal . . . mer. Le train n'est pas encore . . . gare. Il faut . . . 
vous fassiez enregistrer vos bagages. Collez le timbre . . . l'enveloppe. 

3. Questions: Quel est le nom de la mer qui sépare la France de l'Angleterre? 
Par quel océan l'Amérique est-elle séparée de la France? Que préférez-vous 
quand vous êtes en bateau, une mer cedme ou une mer agitée? Avez-vous 
jamais eu le mal de mer? Où prend-on le train? Où donne- t-on les billets? 
Voyagez-vous en première? Avant de prendre le train, qu'est-ce qu'il ne 
faut pas oublier de faire quand on a des bagages? 

4. Donnez les participes passés de: pouvoir, devoir, apprendre, vivre, 
mourir, répondre, savoir, lire, courir, éteindre, détruire, couvrir, avoir, falloir, 
voir. 

5. Placez et faites accorder les adjectif s: (Long) C'est une traversée d'Amé- 
rique en France. (Dernier) Son oncle est allé à Paris Tannée. (Beau) Venez 
vous promener dans la campagne. (Natal) J'aime beaucoup ma ville. (Joy- 
eux) J'entendais leurs voix. (Bon) Il n'avait pas pris la route. (Canadien) 
Avez-vous vu les soldats? (Intéressant) C'était une classe. 
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Leçon laS 

Notes Un interprète est celui qui 
aide deux personnes à se comprendre 
quand elles ne savent pas la langue 
1 une de 1 autre Si vous ne savez 
que la langue anglaise et si moi je 
ne sais que la langue francise nous 
ne pouvons pas nous comprendre sans 
interprète celui qui connaît votre 
langue et la mienne traduit mes 
paroles en anglais et les vôtres en 
français Les paroles = les mots 
qu on dit — Circuler dans une ville 
" s-^i""-" "'; = aller et venir dans les rues de cette 
ville. — Quand on veut savoir oîi se 
par exemple, on demande à quelqu'un oh elle se 
on se renseigne = on demande un renseignement. — Ac- 
dans la rue, c'est aller lui parler. — N'allez ni à gauche, 
droite, allez tout droit. — Dans un musée on trouve de beaux 
tableaux, et aussi de belles statues. Visiter un musée, c'est aller voir les 
tableaux de ce musée. — Le Nord-Sud est un chemin de fer de Paris; 
il est souterrain ( ^ iî est sous terre). ^ La station = la gare. — 
L'autobus s'arrête toujours aux arrêts obligatoires; i! ne s'arrête aux 
arrêts facultatifs que sur la demande de la personne qm veut monter ou 
descendre. — La Place de la Concorde est une grande et belle place 
de Paris. 



Fredénc demande 
seignement a un ; 
la paix. 

trouve 
trouve 
coster quelqu' 



Prononciatioii: La nation, la station, un dictionnaire; la rue, la 
charrue, la statue; la casserole, la parole; longue, la langue, la 
guerre, le guichet; reculer, circonflexe, circuler; saigner, peigner, 
renseigner, un renseignement; la poste, accoster; le toit, tout 
droit; une année, une armée, une cheminée, un musée; la terre, 
souterrain; un obus, un autobus; la poire, une histoire, obligatoire; 
le canif; attentif, inattentif, facultatif; ancienne, Rennes {rê-ne}. 

La langue, language; Us paroles, words; u« reiiseignemeTit, information; le musée, 
muséum; le tableau, pictura; le chemin de fer, railway; «n arrêt, a stop; la place, 
square; le gardien de la paix, policeman. Souterrain, underground; tout droit, 
straight on. Circuler, to go about; je renseigner, to ask for information; visiter, to 
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FRÉDÉRIC Â PARIS 

Frédéric sait assez bien le français pour circuler dans Paris sans 
avoir besoin d'interprète. Quand il est dans la rue et qu'il a besoin 
d'un renseignement il accoste un gardien de la paix. L'autre jour il 
voulait aller visiter le musée du Louvre. Il accosta un gardien de la 
paix et lui dit: «Pour aller au musée du Louvre, s'il vous plaît?» On 
lui répondit: «Ce n'est pas loin, ce n'est qu'à vingt minutes d'ici à pied. 
Suivez tout droit la rue de Vaugirard; arrivé à la rue de Rennes, prenez 
à gauche, traversez le boulevard Saint-Germain, descendez la rue Bona- 
parte, vous arriverez à la Seine et vous verrez le Louvre devant vous. 
Si vous ne voulez pas aller à pied, prenez le Nord-Sud à la station 
Pasteur qui est là à côté; vous changerez à la Concorde; ou attendez ici 
l'autobus «Porte de Versailles — Louvre»; il passe devant le musée». 
Frédéric remercia et alla à pied. Il a déjà fait de grands progrès en 
français depuis qu'il est à Paris. Quand il voit ou entend un mot nou- 
veau, il demande la signification de ce mot; ou bien il le cherche dans 
le petit dictionnaire qu'il porte toujours dans sa poche. A son retour 
de France, dans quelques mois, Frédéric pourra dire à ses parents: 
«Maintenant, je sais le français». 



Exercice i. Conjuguez: Je me renseignerai. J'ai descendu la rue. J'ac- 
costai un gardien de la paix. Je compris tout ce qu'il me dit. J'avais un 
petit dictionnaire dans ma poche. J'irai en autobus. Je reviendrai avec toi 
du musée. Je ferai la route à pied. 

2. Remplacez les mots entre parenthèses par des pronoms: Je lui apporterai 
(la montre). Il nous donnera (la valise). Nous lui offrirons (ce vase). Elle 
vous offre (les fleurs); pourquoi n'acceptez- vous pas (les fleurs)? Donnez- 
moi (les oranges). Je te rendrai (ton canif) tout à l'heure. Vous me mon- 
trerez (la graviu*e) quand vous l'aurez achetée. Si j'ai des fruits, je vous 
donnerai (des fruits). Vous avez des pommes, donnez-moi (des pommes). 

3. Complétez: Je n'irai pas . . . France cette année. J'ai besoin ... un 
renseignement. Allez tout droit, ne prenez pas . . . gauche. Il parlera bien le 
français . . . son retour de France. Ce n'est pas loin, ce n'est qu' . . . dix 
minutes d'ici. Un interprète est . . . qui aide deux personnes à se comprendre. 
Il a traduit mes paroles . . . français. L'autobus s'arrête toujours . . . arrêts 
obligatoires. La traversée ne dure guère plus . . . une heure. Ecrivez votre 
adresse . . . tête ... la lettre. Mettez la lettre dans la boite . . . lettres. Le 
train est arrivé sans une minute . . . retard. Je comprends très bien tout . . . 
on me dit en français. 

4. Faites entrer dans une phrase chacun des mots suivants: personne, tout 
le monde, ou, où, pourquoi, cependant, quoique, non seulement. 
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Leson 129 

Notes: J'achète du fil et des aiguilles, 
car j'attache moi-même mes boutons. 
Quand un bouton se détache, il faut 
l'attacher, — Une douzaine d'aiguilles 
= douze aiguilles. — Combien coûte- 
t-il? — quel est le prix de ce journal? — 
Acheter quelque chose =faireun achat. 
— Pour saluer, j'ôte mon chapeau. — 
Quand vous entrez dans une boutique 
on vous dit: 'Que désirez- vous?» au 
lieu de «Que voulez- vous?* 
Quelques métiers et quelques boutiques: 

C'est le boulanger qui fait le pain; sa boutique s'appelle une bou- 
langerie. — Le pfltissier fait des gâteaux; n'allez pas trop souvent 
dans les pâtisseries. — Le cordonnier fait des souliers. — Dans une 
mercerie on trouve des articles de toilette, du fil, des aiguilles, et 
souvent beaucoup d'autres choses: du papier, de l'encre, des cartes 
postales etc. — Si voua avez besoin de vous faire couper les cheveux, 
allez chez le coiffeur. On coupe les cheveux avec des ciseaux; on 
rase avec un rasoir. Je n'ai besoin de personne pour me raser, je me 
rase moi-même. — On achète un livre chez le libraire, dans une 
librairie. J'ai acheté ce stylographe dans le magasin d'en face. 




En, pronom personnel: 
Donnez-moi cette brosse; quel en est le prix? (= quel est le 
prix de cette brosse?) — Quand je ne sais pas un mot, j'en de- 
mande la signification ( = je demande la signification de ce mot) . 



Prononciation: Quoi, le coiffeur; un mouchoir, im rasoir; la 
croix, le prix; un plat, un achat; remercier, une mercerie; mon 
oncle, un article; un pommier, un cordonnier; manger, un bou- 
langer; il, le fil; tuer, saluer; les ciseaux (si-zo). 

Le fil, thread; une aiguille, needte; la manchette, cufi; la dousaine, dozen; le prix, 
price; un achat, putehase; le métier, trade; le boulanger, baker; la boulangerie, baker's 
shopi le pâtissier, pastry-cook; le cordonnier, shoemaker; la mercerie, mereer's shop; 
le libraire, bookseller; la librairie, bookseller's shop; le magasin, shop; un stylographe, 
tountain-pen; Us ciseaux, scissors. Attacher, to tie; se détacher, to get off, loosc; 
saluer, to salute; raser, to shave. En, ot it: J'en demande la signification, I ask for 
the meaning of it. 
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FRÉDÉRIC FAIT DES ACHATS 

La vendeuse: Que désirez- vous? — Frédéric: Un crayon et des 
plumes. — (V.) Combien voulez-vous de plumes? — (F.) Une douzaine. 
Combien ce peigne? — (V.) 2 fr. 25; c'est tout ce que vous désirez? — 
(F.) Donnez-moi une cravate conmie celle que je porte. — (V.) Choisis- 
sez. — (F.) Voici celle que je préfère. — (V.) Vous faut-il autre chose? 
— (F.) Oui, j'ai besoin aussi d'une brosse à dents; vous n'avez pas de 
brosses un peu plus dures que celle-ci? — (V.) Si, en voici une. — (F.) 
Quel en est le prix? — (V.) 2 fr. 75. — (F.) C'est im peu cher. — (V.) 
J'en ai à meilleur marché, mais elles ne sont pas aussi bonnes. — (F.) 
Combien ces boutons de manchettes? — (V.) 4 fr. 50. — (F.) Je 
prends une demi-douzaine de ces cartes postales. Faites l'addition et 
donnez-moi la note. — {La vendeuse donne la note suivante: crayon: 
0.15; plumes: 0.30; peigne: 2.25; cravate: 3.95; brosse à dents: 2.75; b, de 
manchettes: 4.50; cartes postales: 0.60. Total: 14.50.) ^- (F.) Pouvez- 
vous me changer ce billet de cent francs? — (V.) Oui. — (F.) Donnez- 
moi encore un peu de petite monnaie. —7 (V.) C'est tout ce que je peux 
vous donner. — (F.) Pouvez- vous me dire où il y a un coiflFeur? — 
(V.) Au bout de la rue à droite en montant. {Frédéric salue et part.) 



Exercice i. Conjuguez: J'attache moi-même mes boutons. 

2. Remplacez les infinitifs par des participes passés: J'ai (acheter) une 
douzaine d'aiguilles. Voici la cravate que j'ai (choisir). Toutes les cartes 
postales, elle les a (vendre). Ces boutons de manchettes n'ont pas (coûter) 
cher. J'ai (recevoir) sa lettre, mais je n'ai pas pu encore répondre. Elles 
sont (arriver) à Paris. Ils ont été (tuer) à la guerre. Nous nous sommes 
(habiller) vite. Elle s'est (blesser) en tombant. Elle s'est (blesser) la main. 

3. Complétez: Donnez-moi un peu de fil; j' ... ai besoin pour attacher un 
bouton. Il se rase ... ; il n'a besoin de personne pour se raser. Il y a une 
mercière au bout de la rue à gauche . . . montant. Je prends cette cravate; 
c'est . . . que je préfère. Quand je ne connais pas un mot, j' . . . demande la 
signification. Si vous avez des cartes postales, donnez-m' . . . quelques-unes. 
Je désire savoir le français aussi bien . . . Frédéric. J'ai acheté ce livre . . . 
le Hbraire d'en face, et ce stylographe dans le magasin qui est . . . bout de 
la rue. 

4. Expliquez ces mots: coiffeur, cordonnier, mercerie, faire un achat, 
dictionnaire, interprète. 

5. Questions: Combien le franc vaut-il de centimes? Dans quoi mettez- 
vous votre argent? Qu'est-ce que c'est qu'une pièce fausse? Combien y 
a-t-il d'aiguilles dans une demi-douzaine? Combien y a-t-il de mètres dans 
un kilomètre? Combien le kilogramme vaut-il de livres? Nommez les trois 
dimensions. Avec quoi pèse-t-on les objets? 
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Leçon 130 

(LETTRE DE FRÉDÉRIC Â SON FRÈRE) 

Mon cher frère, 

Je t'écris en français puisque tu le désires. Le facteur vient de m'ap- 
porter ta lettre. J'apprends avec plaisir que vous êtes tous en bonne 
santé à la maison. Je me plais beaucoup à Paris. Les gens y sont très 
aimables, et la cuisine française est excellente. J'ai déjà fait de 
longues promenades par les rues de la capitale. Paris est une très belle 
ville où il y a beaucoup de monuments célèbres, et la Seine est un beau 
fleuve avec ses nombreux ponts sur lesquels je m'arrête souvent. L'un 
de ces ponts s'appelle le Pont-Neuf; il n'est plus neuf, il est vieux au 
contraire, mais toujours solide ; et c'est pourquoi on entend dire quel- 
quefois: «Je me porte conmie le Pont-Neuf». Hier, j'ai visité l'Hôtel 
des Invalides qui est un très beau monument; là se trouve le tombeau 
de Napoléon Premier. Je t'envoie en même temps que cette lettre une 
carte postale illustrée sur laquelle tu verras l'Hôtel des Invalides. 

Donne le bonjour de ma part à notre ami Williams; dis-lui de bien 
apprendre le français puisqu'il a l'intention de venir un jour à Paris; 
c'est si agréable de parler coiu*amment la langue du pays où on se trouve. 
Ecris-moi de longues lettres et aussi souvent que possible. 

Je te serre la main. 

Fred. 



Notes: C'est le facteur qui vous apporte vos lettres. — Les gens (jan) 
= les personnes, le monde. — Se promener par les rues = à travers 
les rues = dans les rues. — Paris est la capitale de la France. — Un 
monument célèbre = très connu parce qu'il est beau. — Un pont sert 
à traverser un fleuve, à aller d'une rive à l'autre. Je demeure à 
Paris sur la rive gauche. Des ponts nombreux = des ponts qui sont 
en grand nombre. — Mon chapeau est neuf; je viens de l'acheter; con- 
traire: vieux; féminin: neuve. — Je t'écris en français puisque (puiss- 
que) tu le désires. — «Hôtel» signifie aussi «monument» et «belle 
maison d'une personne riche». — Enterrer = mettre en terre. C^est 
dans le cimetière qu'on enterre les morts. Une petite croix indique 
où est la tombe (ou le tombeau) de mon ami = où il est enterré. 

Les gens, people; le monument, public building; le pont, bridge; le facteur, postman. 
Célèbre, famous; nombreux, numerous; neufj new. Puisque, since; par les rues, about 
the streets. Enterrer, to bury; avoir P intention, to intend; serrer la main, to shake 
hands. Je me plais beaucoup à Paris, I am delighted with Paris. 
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L Hôtel des Invalides 

Exercice i. Conjuguer Je lui écrirai en français puisqu il le désire. J'ai 
l'intention d'aller en France dans quelques mois Je me porte comme le 
Pont-Neuf. Je veux être enterré dans le petit cimetière de mon village. Je 
me promènerai par les rue* de la capitale 

2. Complètes par des pronoms relatifs. La personne . . . j écris est ma mère. 
Le papier sur . . . vous écrivez est bien mauvais. Les amis . . . j'envoie des 
cartes postales sont bien contents de les recevoir. Quand je serai à Paris, 
j'irai visiter le musée du Louvre ... les tableaux sont si célèbres. Je cherche 
dans mon dictionnaire les mots ... je ne connais pas la signification. Les 
plumes ... je me sers, je les ai achetées dans la mercerie qui est au bout de 
la rue à droite en descendant. 

3. Mettes les verbes au subjimclif: Mon père désire que j' (écrire) le français 
comme Frédéric. Sa mère ne veut pas qu'il (aller) seul en France. Il faut 
que vous (savoir) bien conjuguer vos verbes. II est nécessaire que nous 
(apprendre) à bien prononcer. Il faut que je (faire) plus de progrès. J'aime 
la France, quoique je ne (être) pas Français. 

4. Mettes dans des phrases: lequel, laquelle, auxquels, dont, puisque, 
comme, aussitôt que, pendant que, car, cependant, donc. 
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CONJUGAISON DES VERBES RÉGULIERS 



Parler 


• 

Entendre 


Indicatif 


Passé 


Indicatif 


Passé 


présent 


défini 


présent 


défini 


Je parle 


Je parlai 


J'entends 


J'entendis 


tu parles 


tu parlas 


tu entends 


tu entendis 


il parle 


il parla 


il entend 


il entendit 


nous parlons 


nous parlâmes 


nous entendons 


nous entendîmes 


vous parlez 


vous parlâtes 


vous entendez 


vous entendîtes 


ils parlent 


ils parlèrent 


ils entendent 


ils entendirent 



Passé indéfini: J'ai parlé, etc. J'ai entendu, etc; V. page i lo. 
Imparfait: Je parlais, etc. J'entendais, etc. V. p. 178. 
Futur: Je parlerai, etc. J'entendrai, etc. V. p. 120. 
Conditionnel: Je parlerais, etc. J'entendrais, etc. V. p. 182. 
Subjonctif: Que je parle, etc. Que j'entende, etc. V. p. 236. 



Finir 


Recevoir 


Indicatif 


Passé 


Indicatif 


Passé 


présent 


défini 


présent 


défini 


Je finis 


Je finis 


' Je reçois 


Je reçus 


tu finis 


tu finis 


tu reçois 


tu reçus 


il finit 


il finit 


il reçoit 


il reçut 


nous finissons 


nous finîmes 


nous recevons 


nous reçûmes 


vous finissez 


vous finîtes 


vous recevez 


vous reçûtes 


ils finissent 


ils finirent 


ils reçoivent 


ils reçurent 



Passé indéfini: J'ai fini, etc. J'ai reçu, etc. 
Imparfait: Je finissais, etc. Je recevais, etc. 
Futur: Je finirai, etc. Je recevrai, etc. 
Conditionnel: Je finirais, etc. Je recevrais, etc. 
Subjonctif: Que je finisse, etc. Que je reçoive, etc. 
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LES MOTS DU LIVRE 



INDEX — VERBES IRRÉGULIERS 



1. Les chiffres indiquant la leçon. 

2. Les verbes qui ne sont pas conjugués dans V index sont réguliers et se 
conjuguent sur «^parler, finir^ entendre ou recevoir^. Voir la page d^en 
face. 

3. Les temps des verbes irréguliers qui ne sont pas donnés se forment régu- 
. librement selon les règles indiquées dans le livre pour la formation des 

temps. 



ABRÉVIATIONS 



m. 


= masculin. 


y. 


= féminin. 


Fut. 


= futur. 


p. passé. 


= participe passé. 


Ind. 


= indicatif présent. 


P. prés. 


= participe présent. 


Imp. 


= impératif. 


Sub. 


= subjonctif. 


P.déf. 


= passé défini. 


F. 


= voir pour conjuguer 



A, to, at. A moi, mine 12. C'est à 

vous de répondre, it is your tum 

to answer 43. 
A, has. n y a, there is, theré are 19; 

it is iio;ago 63. 
Abord (d'), first. 
Abriter (s'), to take shelter. 
Absent, absent (not présent). 
Accent m. accent. 
Accepter, to accept. 
Accord m. concordance. 
Accorder (s'), to agrée. 
Accoster, to accost. 
Accouder (s'), to lean on one^s elbow. 
Achat m, purchase. 
Acheter, to buy. Ind.: j'achète, n. 

achetons. Fi^.: j'achèterai. 
Acheteur m. buyer. 
Ader m, steel. 
Addition/, addition. 
Adjectif m, adjective. 



Adjectif démonstratif 80. 

indéfini 83. 

interrogatif 75. 

numéral 19-23, 37. 

possessif 82. 

qualificatif 84, 96. 
Adresse/, address. 
Adverbe m. adverb 85. 
Aéroplane m, aéroplane. 
Affaires/ things. Ramassez vos af- 
faires, pack up yoiur things. 
Affirmatif, affirmative. Forme af- 
firmative 31. 
Affirmation/, affirmation. 
Age m. âge 75. 
Agenouiller (s'), to kneel. 
Agité, rough (sea). 
Agréable, pleasant. 
Aider, to help. 

Aiguille/ needle; hand of a watch. 
Aile/ wing. 
Aimable, amiable. 
Aimer, to like, to love. 
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Aîné, elcier, eldest. 

Ainsi, thus. 

Ajouter, to add. 

Aligner (s'), to fall into line. 

Allemagne/. Germany. 

Allemand, German. 

Aller, to go. Ind. : je vais, tu vas, il 
va, n. allons, v. allez, ils vont. Fut. : 
j'irai. Imp.ivti. 52^6. : que j'aille, 
que n. allions. — Comment allez- 
vous? How are you? Je vais ap- 
prendre ma leçon, I am going to 
learn my lesson 68. 

Aller (s'en), to go away. Ind.: je 
m'en vais, etc. Imp. : allez-vous- 
en. 

Allumer, to light. 

Allumette/, match. 

Alors, then loo. 

Alphabet m. alphabet. 

Amande/, almond. 

Amer, amère, bitter. 

Américain, American. 

Amérique/. America. 

Ami m, friend. 

Amuser, to amuse. S'amuser, to 
enjoy ohe's self; to play. 

An m. year. J'ai vingt ans, I am 
twenty years old. 

Ancien, ancienne, old. 

Ane m. ass. 

Anglais, English. 

Angleterre/. England. 

Animal m. animal. 

Année/, year. 

Août, August (a month). 

Appartenir, to belong. V. tenir. 
Cette maison lui appartient, this 
house belongs to him. 

Appeler, to call. S'appeler, to be 
called. /nJ.: j'appelle, n. appelons. 
Fut.: j'appellerai. 

^ypétit m. appetite. 

Apporter, to bring. 



Apprendre, to learn. V. prendre. 

Approcher (s'), to come near. 

Appuyer (s'), to lean. V. essuyer. 

Après, after. Après que, after loo. 

Après-midi m. aftemoon. 

Aquilin, crooked (nose). 

Arbre m. tree. 

Ardoise/, slate. 

Aigent m. silver; money. 

Arithmétique/, arithmetic. 

Arme/, arm (weapon). 

Armée/, army. 

Armoire/, press. 

Arrêt m. stop. 

Arrêter (s'), to stop. 

Arrivée/, arrivai. 

Arriver, to arrive. 

Article m. article. 

Article contracté 72. 
défini 71. 
indéfini 73. 
partitif 73. 

Asseoir (s'), to sit down. Ind,: je 
m'assieds, n. n. asseyons, ils s'as- 
seyent P. déf. : je m'assis. Fut. : 
je m'assiérai. P. passé: assis. 

Assez, enough. Assez bien, pretty 
good. 

Assiette/, plate. 

Assis, seated. 

Assurer, to assure. 

Attacher, to tie. Attacher un bouton 
à, to sew a button on. 

Attaquer, to attack. 

Attendre, to wait. Je l'attends, I am 
waiting for him. 

Attentif {féminin: attentive), atten- 
tive. 

Attention /. attention. Faire atten- 
tion, to pay attention. 

Attraper, to catch. 

Au, aux, to the 32, 35. 

Au-dessous, under, below. 

Au-dessus, above. 
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Anjourdlniif to-day; nowadays. 
Auquel, auxquels, to whom, which 

113- 
Aussi, also. 

Aussi . . • que, as ... as 38. 

Aussitôt que, as soon as. 

Australien, Australian. 

Autant, as much, as many 123. 

Autobus m. public motor-car. 

Automne m. autumn. 

Automobile/, motor-car. 

Autour, round. 

Autre, other. 

Autrefois, formerly. 

Auxiliaire, auziliary. 

Avance (en), beforehand, before the 
time. 

Avancer, to corne forward; to be fast 
(watch). Ma montre avance de dix 
minutes, my watch is ten minutes 
fast. 

Avant, before. 

Avec, with. 

Aveugle, blind. 

Aviateur m. aviator. 

Avion m. aéroplane. 

Avoir, to hâve. Ind. : j'ai, tu as, il a, 
n. avons, v. avez, ils ont P. déf. : 
j'eus. Fut.: j'auraL Imp.: aie, 
ayons, ayez. Sut. : que j'aie, aies, 
ait, ayons, ayez, aient. P. prés.: 
ayant P, passé: eu. Qu'avez- 
vous? What is the matter with you? 

Avril, April. 



Bagages m. luggage. 

Bague/, ring. 

Baigner (se), to bathe. 

Baignoire/, bath (vessel). 

Bâiller, to yawn. 

Bain m. bath. Prendre un bain, to 

take a bath. 
Baïonnette/, bayonet. 



Baiser m. kiss. 

Baisser, to lower; baisser la tête, to 

hang down one's head. 
Balai m. broom. 
Balance/, scales (pair of). 
Balayer, to sweep. V. emjUaye^. 
Balcon m. balcony. 
Balle/, bail; bullet 
Banc m. form; bench. 
Barbe/, beard. 
Barrer un «t>, to draw a line ac^oss 

a «t>. 
Barrique/, cask. 
Bas, basse, low. 
Bas m. bottom; stocking. 
Bascule/, weîghing-machine. 
Bataille /. fight. 
Bateau m. boat. 
Bâton m. stick. 
Battre, to beat. Ind.: je bats, n. 

battons, ils battent P. déf.: je 

battis. P, passé: battu. 
Battre (se), to fight. 
Bavard, talkative. Un bavard, a 

chatterbox. 
Bavarder, to chatter. 
Beau, belle, fine. 
Beaucotq), much, maiiy 85. 
Besoin m. need. Pal besoin de, 

I want, I need. 
Beurre m. butter. 
Bibliothèque/, library; book-case. 
Bicyclette/ bicycle. 
Bien, well; very. Bien content, very 

pleased. 
Bientôt, soon. 
Bière/, béer. 
Bifte<^ M. beefsteak. 
Bijou m. jewel. Pluriel: bijoux. 
Bille /. marble. 
Billet m. ticket. 
Billet de banque m. bank-note. 
Blanc, blanche, white. 
Blé m. corn. 
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Blesser, to wound. Les blessés, the 

wounded. 
Bleu, blue. 
Blond, faîr. 

Blouse/, blouse, pinafore. 
Boeuf m. ox; beef. 
Boire, to drînk. Ind,: je bois, n. 

buvons, ils boivent. P. déf.: je 

bus. P. passé: bu. 
Bois m. wood. 
Boisson/, drink. 
Boîte/, box. 

Boiter, to limp, to be lame. 
Boiteux, lame. 

Bombarder, to bomb^ to shell. 
Bombe/, bomb. 
Bon, bcome, good. 

Bonbon m. a sweet; a pièce of candy. 
Bonjour m. good-moming. 
Bonté/, goodness. 
Bord m. sîde. 
Bosse/, bump. 
Bottine/, boot. 
Bouche /. mouth. 
Boue/, mud. 
Boueux, muddy. 
Boulanger m. baker. 
Boulangerie/, baker's shop. 
Boulevard m. boidevard (broad 

Street). 
Bouquet m. bimch (of flowers). 
Bout m, end. 
Bouteille /. bottle. 
Boutique/, shop. 
Bouton m. button. 
Boutonner, to button. 
Bracelet m. bracelet. 
Branche/, branch. 
Bras m, arm. 
Brave, brave. 
Briser, to break. 
Broche/, brooch. 

Bronze m. (monnaie de) copper coins. 
Brosse/, brush. 



Brosser, to brush. 
Bruit m, noise. 
Brûler, to bum. 
Brun, brown. 
Buffet m. side-board. 
Bulletin m. report. 
Bureau m. desk; office. 
Buvard (papier buvard) m. blotting- 
paper. 



Cacher, to hide. 

Cadet m. younger, yoimgest son. 

Cadran m. dial, face of a watch. 

Café m. coffee. 

Cage/, cage. 

Cahier m, exercise-book. 

Calme, calm. 

Camarade m. /. comrade; camarade 

de classe, school-fellow. 
Campagne/, coimtry. 
Canada m. Canada. 
Canadien, Canadian. 
Canif m. penknife. 
Canon m. gun. 
Capable, able. 
Capitaine m. captain. 
Capitale/, capital. 
Car, for (= bècause). 
Cardinal, chief (points); cardinal. 
Carotte/, canot. 
Carte/, bill of fare; card; map. 
Carte postale/, post-card. 
Casquette/, cap. 
Casse-noisettes m. nut-crackers. 
Casser, to break. 
Casserole/, pan. 
Causer, to talk. 
Cave/, cellar. 
Ce, this, that 7. Ce qui, ce que, 

what 56, 81. 
Ced, ce, this 7, 8. 
Cédille/, cedilla. 
Cela, that 7. 
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Célèbre, famous. 

Celle-ci/, thisone; celle-là; thatone; 

celle de, that of 80; celle qui, que 

81. 
Celui-ci m, this one; celle-là, that 

one; celui de, that of 80; celtd qui, 

que 81. 
Cendre/, ashes. 
Cent, one hundred. Cent deux, one 

hundred and two. Deux cents, 

two hundred; deux cent dix, two 

hundred and ten. 
Cependant, yet. 
Ces, thèse, those 26. 
Cesser de parler, to stop talkmg. 
Cet, this, that 80. Cette, this, that 

14. 
Ceux-ci, thèse; ceux-là, those. Ceux, 

those 80, 81. 
Chacun, chacune, everybody 83. 
Chaîne/, chain. 
Chair /. flesh. 
Chaise/, chair. 

Chambre /. room. Chambre à cou- 
cher, bedroom. 
Champ m. ôeld. 
Changer, to change. 
Chanson/, song. 
Chanter, to sing. 
Chapeau m. hat. 
Chaque, each 69. 
Charbon m. coal. Seau à charbon, 

coal-scuttle. 
Charmer, to charm. 
Charrue/, plough. 
Chat m. cat. 
Chaud, warm 99. 
Chauffer (se), to warm one's self. 
Chaussette/, sock. 
Chemin m, road. En chemin, on the 

way. 
Chemin de fer m. railway. 
Cheminée/, chimney; fireplace. 
Chemise/, shirt; chemise. 



Cher, chère, dear. Ma chère mère, 

my dear mother. (Adverbe) Ces 

livres coûtent cher. Thèse books 

cost dear. 
Chercher, to look for. 
Cheval m. horse. A cheval, on horse- 

back. 
Cheveu m. hair. Les cheveux, the 

hair. 
Chèvre/, goat. 
Chez moi, at home, home. Chez lui, 

at or to his house; at home or home 

103. 
Chien m. dog. 
Chiffre m. figure. 
Chocolat m. chocolaté. 
Choisir, to choose. 
Chose/, thing. 

Chou m. cabbage. Pluriel: choux. 
Cidre m. cider. 
Ciel m. sky. 
Cigare m. cigar. 
Cigarette /. cigarette. Papier à 

cigarettes, cigarette-paper. 
Cimetière m. cemetery. 
Cinq, five. 
Cinquante, fifty. 
Circuler, to go about. 
Ciseaux m. scissors. 
Clair, clear; light. Il fait clair, it is 

Ught. 
Claquer des doigts, to snap one's fin- 

gers. 
Classe/ class-room; class, form. En 

classe, at school. 
Cloche/, bell. 
Clocher m. steeple. 
Clou m. nail. 
Cochon m. pig. 
Cœur m. heart. 
Coiffeur m. heur-dresser. 
Coin m. corner. 
Col m. collar. 
Colère /. anger. En colère, angry. 
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Collège m, collège. 

Coller, to stick. 

Collier m. collar (for a dog) ; necklace 
(ornament). 

Colonel m. colonel. 

Colonne/, column. 

Combattre, to fight. V. battre. 

Combien, how much, how many. 

Commandant m. major. 

Commander, to command. 

Comme, like, as 36. 

Commencement m. beginning. 

Commencer, to begîn. 

Comment, how. 

Commode /. chest of drawers. 

Commui, common. 

Compataison f. comparison 86. 

Comparatif m, comparative 86. 

Comparer, to compare. 

Complément m. complément. 

Compléter, to complète. 

Composer, to compose, to do a paper. 

Composer (se), to be composed. 

Composition /. composition, compé- 
tition paper. Faire wie bonne 
composition, to write a good paper. 

Comprendre, to understand. V. 
prendre. 

Compter, to count. 

Conditionnel^ conditional 97, 98. 

Conduire, to lead. Ind. : je conduis, 
n. conduisons, ils conduisent. F. 
déf.: je conduisis. F, passé: con- 
duit 

Conduire (se), to behave. 

Conduite/, conduct. 

Confiture/, jam. 

Congé m. holiday. Avoir congé, to 
hâve a holiday. Deux jours de 
congé, a two days' holiday. 

Conjonction f. conjunction 87. 

Conjugaison /. conjugation; 248 et 
index. 

Conjuguer, to conjugate. 



Connaître, to know. 7^.: je connais, 
n. connaissons, ils connaissent. 
P. (/é/.: je connus. P. passé: comm. 

Considérer, to consider. 

Consonne/, consonant. 

Contenir, to contain. V. tenir. 

Content, pleased. 

Continuer, to go on. Continuez de 
lire, go on reading. 

Contraire m. contrary. Au contraire, 
on the contrary. 

Contre, against. 

Conversation /. conversation. 

Copie /. sheet of paper. 

Copier, to copy. 

Coq m. cock. 

Coque/, shell (nut, egg). 

Corde/, rope. 

Cordonnier m. shoemaker. 

Corne/, hom. 

Corps m. body. 

Corriger, to correct. 

Côté m. side. A côté de, by. 

Cou m. neck. 

Coucher (se) , to go to bed, to lie down ; 
to set (sun). 

Couleur/, color. 

Coup m. blow. Coup de pied, kick. 

Coupable, guilty. 

Couper, to eut. 

Cour /. court, schoolyard. 

Couramment, fluently. 

Coureur m. runner. 

Courir, to run. Ind.: je cours, n. 
courons, ils courent Fi^/. : je cour- 
rai. P. passé: couru. 

Course/, race. 

Court, short. 

Cousin m. cousin. 

Couteau m. knife. 

Coûter, to cost. 

Couvert m, spoon and fork. 

Couvert de, covered with. 

Couverture/, cover. 
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Couvrir, to cover. F. ouvrir. 

Cracher, to spit. 

Craie/, chalk. 

Cravate/, necktie. 

Crayon m. pencil. 

Crème/, cream. 

Cri m. cry. 

Crier, to shout. 

Croire, to believe. Ind. : je croîs, n. 

croyons, ils croient F. déf.: je 

crus. P. passé: cru. 
Croiser les bras, to fold one's arms. 
Croix/, cross. 
Cruche/, pitcher. 
Cueillir, to gather. Ind, : je cueille, 

n. cueillons. Fut, : je cueillerai. 
Cuiller/ spoon. 
Cuir m, leather. 
Cuire, to cook. V, conduire. 
Cuisine/ kitchen. 
Cuisinière/, cook. 
Cuivre m. copper. 
Culotte/ breeches. 
Cure-dents m. tooth-^pick. 
Curieux, curious. 
Cuvette / basin. 



Dame/ lady. 

Dans, in 19, 67. 

Date/ date 45. 

Davantage, more. 

De, of 3 2 ; f rom 2 2 . De la, some, any 

50. De = des 64. 
Débarquer, to land. 
Debout, standing. Debout les morts! 

Up, you dead! 
Déboutonner, to unbutton. 
Décembre, December. 
Déchirer, to tear. 
Découper, to carve. 
Décrire, to describe. 
Dedans, in, inside 89. 
Défaire, to undo. 



Défendre, to forbid 78; to défend. 

Définir, to define. 

Définition/, définition. 

Dehors, out 89. 

Déjà, already 64. 

Déjeuner m, breakfast. 

Demain, to-morrow. 

Demander, to ask. 

Demeurer, to dwell. 

Demi, half 68. 

Dénouer, to untie. 

Dent/ tooth. 

Départ m. start. 

Dépensety to spend. 

Depuis, since 100. 

Dernier, last. 

Derrière, behind. 

Des, of the 35; some, any 23, 50. 

Désagréable, unpleasant. 

Descendre, to go down. 

Descente/, (de lit), bedside carpet. 

Désert m. désert. 

Désigner, to point out. 

Désirer, to wish. 

Désobéir, to disobey. 

Désobéissant, disobedient. 

Desserrer (se), not to sit so close to- 

gether. 
Dessert m. dessert. 
Dessin m. drawîng. 
Dessiner, to draw. 
Dessous, under. Au-dessous de, iin- 

der 89. 
Dessus, on. Au-dessus de, above 89. 
Détacher (se), to get off, to get loose. 
Détester, to hâte. 
Détruire, to destroy. V. conduire. 
Deux, two. 
Deuxième, second. 
Devant, before. 

Devenir, to become. V. venir. 
Devoir m, task, duty. 
Devoir, to be obKged; to hâve to 94. 

Ind.: je dois, n. devons, ils doivent. 
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p. déf, : je dus. Fut. : je devrai. P. 

passé: dû. 
Dictionnaire m. dictionary. 
Dieu m. God. 
Difficile, difficult. 
Dimanche m. Sunday. 
Dîner m, dinner. 
Dire, to say, to tell. Ind. : je dis, n. 

disons, V. dites, ils disent. P. déf. : 

je dis. Sub.: que je dise, que n. 

disions, que v. disiez. P. passé: dit. 
Direct, direct. 
Distance/, distance iio. 
Distrait, absent (mind). 
Dix, ten. 

Dix-huit, eîghteen. 
Dix-neuf, nineteen. 
Dix-sept, seventeen. 
Doigt m, finger. 
Donc, therefore 105; insisting «donc» 

122. 
Donner, to give. 

Dont, of whom, which; whose 113. 
Dormir, to sleop. Ind.: je dors, n. 

donnons, ils dorment. 
Dos m. back. Dos à dos, back to 

back. 
Doucement, slowly, sof tly. 
Doux, douce, sweet. 
Douzaine/, dozen 129. 
Drapeau m. âag. 

Droit, straight. Tout droit, straighton. 
Droit, right. Ma main droite, my 

right hand. 
Droite (à), to the right 89. 
Du, of the 32; some, any 50. 
Duquel, of whom, which 113. 
Dur, hard. 
Durer, to last. 
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Eau/, water. 
Eclairer, to Hght. 
Eclater, to burst. 



Ecole/, school. 

Ecorné, with dog's ears (book). 

Ecouter, to hsten. Ecouter quel- 
qu'un, to listen to somebody. 

Ecrier (s'), to cry out. 

Ecrire, to write. Ind.: j'écris, n. 
écrivons, ils écrivent P. déf.: 
j'écrivis. P. passé: écrit 

Ecâriture/. handwriting. 

EfiEacer, to rub out. 

Egal, equal. 

Egalement, also. 

Egaler, to equal. 

Egalité /. equality. 

Eglise/, church. 

Egoïste, selûsh. 

Egratigner, to scratch. 

Eh bien! well. 

Elève m. /. schoolboy, schoolgirl. 

Elle, she, it 26. 

Elles, they 26. 

Embrasser, to kiss. 

Emeraude/. emerald. 

Empêcher de, to prevent from. 

Employer, to use. Ind. : j'emploie, n. 
employons. Fm/. : j'emploierai. 

Emporter, to carry away. 

En, in 67, 90; to 120; some, any 50, 
loi ; of it 1I29. 

Encore, again; more 39, 50. Pas en- 
core, not yet 46. 

Encre/, ink. 

Encrier m. inkstand. 

Enfance/, childhood. 

Enfant m. child. 

Enfin, at last. 

Enfoncer, to drive in. 

Enlever, to take off, to carry away. 

Ennemi m. enemy. 

Ennuyer, to annoy, to bother. V. 
essuyer 

Ennuyer <s'), to be bored; to feel 
quite dull. 

Ennuyeux, tedious, tiresome. 
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Enregistrer, to check (one's baggage). 

Enrhumer (s'), to catch a cold. 

Ensemble, together. 

Ensuite, then. 

Entendre, to hear. 

Enterrer, to bury. 

Entourer, to surround. 

Entre, between. 

Entrée/, entrance. 

Entrer, to enter. 

Enveloppe /. envelope. 

Environ, about. 

Envoler (s*), to fly away. 

Envoyer, to send. Ind. : j'envoie, n. 
envoyons. Fi//. : j'enverrai. 

Epais, épaisse, thîck. 

Epargner, to put by, to spare. 

Epaule/, shoulder. 

Epeler, to spell. 

Eponge/, sponge. 

Escalier m, staîrs, staircase. 

Espérer, to hope. 

Essayer, to try. V. employer. 

Essuyer, to rub out, to wipe. Ind. : 
j'essuie, n. essuyons. FtU, j'es- 
suierai. 

Est m. east. 

Estomac m, stomach. 

Et, and. 

Etage m. story, floor. 

Etats-Unis, United States. 

Eté m. siimmer. 

Eteindre, to put out (fire). Ind.: 
j'éteins, n. éteignons, ils éteignent. 
P. déf. : j'éteignis. P. passé: éteint 

Etemuer, to sneeze. 

Etoile, /. star. 

Etoile, starred. 

Etranger m, stranger; foreîgner. 

Etre, to be. Ind. : je suis, tu es, il est, 
n. sommes, v. êtes, ils sont. Im- 
parfaU: yéteàs. P.(^/.:jefus. Fut.: 
je serai, /m^.: sois, soyons, soyez. 
Sub. :que je sois, sois, soit, soyons. 



soyez, soient. P. prés.: étant. P. 

passé: été. 
Etroit, narrow. 
Etudier, to study. 
Eu, had. P. passé du verbe avoir. 
Eux, them 76. 
Excellent, excellent. 
Excepté, except. 
Exception /. exception. 
Exclamation/, exclamation. 
Exemple m. example; par exemple, 

for instance. 
Expliquer, to explain. 
Exprès, on purpose. 



Face /. face. En face de, opposite, 
in front of . 

Facile, easy. 

Facteur m. postman. 

Facultatif, optional. Un arrêt facul- 
tatif, a stopping at will. 

Faible, weak. 

Faim/, hunger 115. 

Faire, to do, make. Ind.: je fais, n. 
faisons, v. faites, ils font P. déf.: 
je fis. Fut. : je ferai. Sub. : que je 
fasse. P. passé: fait 

Falloir, to be obliged 94. Ind. : il faut. 
Imparfait: il fallait. P. déf.: il fal- 
lut F«/.: il faudra. P. passé: faUvL 

Familier, familial. 

Famille /..family. 

Fatiguer, to tire. 

Fatiguer (se), to get tired. 

Faut : il faut venir, you must come 16 

Faute/, mistake; fault 104. 

Fauteuil m. arm-chair. 

Faux, fausse, f aise. Une pièce fausse, 
a counterfeit coin. 

Féminin, féminine. 

Femme/, woman; wife."^ 

Fenêtre/, window. 

Fer m. iron. 
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Fenne/. farm. 

Fenner, to shut. 

Feu m. fire. 

Feuille/, leaf; sheet (paper). 

Février, February. 

Figure/, face. 

Fil m. thread. 

Fille/, girl; daughter. 

Fils m. son. 

Fin, fine; sharp-pointed; small (hand- 

writing). 
Fin/, end. 
Finir, to end. 
Flamme /. fiame. 
Fleur/, flower. 
Fleuve m. river. 
Fois/, time. Une fois, once; trois fois, 

three times. 
Fond m, bottom. 
Formation/, formation. 
Forme passivCy passive fonn 93. 
Forme/, shape, fonn. 
Former, to form. 
Fort, strong; loud. Parler fort, to 

speak loud. 
Fourchette/, fork. 
Fourneau m. kitchen-range. 
Frais, fndche, fresh. 
Français, French. 
Frapper, to strike, to knock. 
Frère m. brother. 
Frit, fried. 
Froid m. cold 99. 
Fromage m. cheese. 
Front m. forehead. 
Frotter, to rub. 
Fruit m. fruit. 

Fruitier, arbre fruitier, fruit-tree. 
Fumée/, smoke. 
Fumer, to smoke. 
Fumeur m. smoker. 
Furieux, very angry. 
Fusil m, rifle. 
Futur, future 66, 69, 94. 



Gagner, to win, to earn. 

Gai, gay. 

Garçon m. boy. Garçon (de restau- 
rant), waiter. 

Garde, prendre garde de, take care 
not to. 

Garder, to keep. 

Gardien de la paix m. policeman 

Gare/ station. 

Gâteau m. cake. 

Gauche, lef t. 

Général m. gênerai. 

Général (en), in gênerai. 

Généralement, generally. 

Genou m. knee. Pluriel: genoux. 

Genre m. gender. 

Gens, people. 

Géographie/, geography. 

Geste m. gesture. 

Gifle /. slap in the face. 

Glace/, looking-glass. 

Gomme/, rubber. 

Gorge /. throat. 

Gourmand, greedy. 

Goût m. taste. 

Goûter, to taste. 

Goutte /. drop. 

Grain m. grain. 

Graisse /. grease. 

Grand, large, tall, great. 

Grand'mère/. grandmother. 

Grand-père m. grandfather. 

Gras, grasse, fat. 

Gravure /. picture. 

Grenade/, grenade. 

Grille /. grate. 

Grimace /. Faire des grimaces, to 
make faces. 

Gris, grey. 

Gronder, to scold. 

Gros, grosse, big. 

Guère (ne), not very, not much. 
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Guerre /. war. 
Gtiichet m. wicket. 



Habiller (s'), to dress one's self. 
Habit m. dress. Mes habits, my 

clothes. 
Habitant m. înhabîtant. 
Habiter, to înhabit. 
Hache/, axe. 
Haricot m. bean. 
Haut, high; tall iio. 
Haut m. top. 
Hauteur/, height iio. 
Hélas, alas. 
Herbe /. grass. 
Heure/, hour; o'clock, time 43, 46, 

47- 
Heureux, happy. 

Hier, yesterday. 

Histoire/, story; history. 

Hiver m. winter. 

Homme m^ man. 

Honte/, shame 123. 

Hors de, out of 89. 

Hôtel m. hôtel; fine private house; 
public building; hôtel de ville, 
town-hall; Hôtel des Invalides, 
the Invalides Palace. 

Huile /. oil. 

Huit, eight. 



Id, hère. 

n, he, it 26. 

Illisible, illegible. 

Illustré, illustrated. 

Ils, they 26. 

n y a, there is, there are 19; it is iio; 

ago 63. 
Image /. picture. 
Imiter, to imitate. 
Immense, immense. 
Imparfait, imperfect 95, 96. 



Impératifs imperative 57, 104, 125, 
126. 

Impoli, rude. 

Impossible, impossible- 
Inattentif, inattentive. 

Incapable, incapable. 

Indicatif présent, présent of the in- 
dicative 31, et page 248. 

Indiquer, to indicate, to point out. 

Indirect, indirect. 

Infériorité/, inferiority. 

Infinitif, infinitive 60. 

Injuste, unjust. 

Injustice /. injustice. 

Innocent, innocent. 

Insister, to insist. 

Instrument m. toql. 

Intelligent, clever. 

Intention /. intention. J'ai l'inten- 
tion, I intend. 

Intéressant, interesting. 

Interprète m. interpréter. 

Interrogatif, interrogative. Forme 
interrogative 31. 

Interrogation/, interrogation 74. 

Interroger, to question. 

Inutile, useless. 

Invariable, invariable. 

Irrégulier, irregular. 



Jamais, never. 
Jambe /. leg. 
Jambon m. ham. 
Janvier, January. 
Jardin m. garden. 
Jaune, yellow. 
Je, I 16. 
Jean, John. 
Jeanne, Jane. 
Jeter, to throw. 
Jeu m. play. 
Jeudi m. Thursday. 
Jeune, yoimg. 
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Jeunesse/, youth. 
Joli, pretty. 
Joue /. cheek. 
Jouer, to play. 
Jouet m. toy. 
Jour m, day. 
Journal m. newspaper. 
Journée/, day. 
Joyeux, merry. 
Juillet, July. 
Juin, June. 

Jusque, up to, down to. 
Juste, just. 
Justice /. justice. 



Kilomètre m. = looo mètres. 



La, the 9; her, it 24. 
Là, there. 

Laborieux, diligent. 
Labourer, to plough. 
Laboureur m. ploughman. 
Lacer, to lace. 
Lacet m. lace (for boots). 
Laid, ugly. 
Laine /. wool. 
Laisser, to let, to leave. 
Lait m, milk. 
Lame/, blade. 
Lampe /. lamp. 
Lancer, to throw, to flîng. 
Langue/, tongue; language. 
Lapin m. rabbit. 
Large, broad iio. 
Largeur/, breadth iio. 
Laver, to wash. 
Le, the 8; him, it 24, 79. 
Leçon/, lesson. 
Léger, légère, light (weight) 
Légume m, vegetable. 
, Lent^ slow. 
Lentement, slowly. 



Lequel, laquelle ; lesquels, lesquelles, 

whom, which 75, 81, 113. 
Les, the; them 23. 
Lettre/, letter. 

Leur, their 27, 40; to them 23. 
Lever, to raise. Ind.: je lève, n. 

levons. FiU, : je lèverai. 
Lever (se), to rise. 
Lèvre/, lip. 
Liberté./, liberty. 
Libraire m. bookseller. 
Librairie /. bookseller's shop. 
Libre, frce. 
Lieu m, spot, place; au lieu de, in- 

stead of . 
Lieutenant m, lieutenant. 
Ligne/. Une. 
Lire, to read. Ind. : je lis, n. lisons, 

ils lisent P. (ié/.: je lus. P, passé: 

lu. 
Lisible, legible. 
Lit m. bed. 
Livre m. book. 
Livre / pound. 
Loin, far. 

Long, longue, long no. 
Longtemps, a long time. 
Longueur/, length no. 
Lourd, heavy. 
Lui, to him, to her. 
Lumière /. light. 
Lundi m. Monday. 
Lune/, moon. 
Lunettes/, glasses. 

M 

Ma, my 14, 27. 
Machine/, machine. 
Madame/, madam. 
Mademoiselle/, miss. 
Magasin m. big shop, store. 
Mai, May. 
Maigre, lean. 
Main/, hand. 
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Maintenant, now 29. 

Mais, but 20. 

Maison/, house. 

Maître m. master. 

Maîtresse /. mistress. 

Majuscule, lettre majuscule, capital 
letter. 

Mal m. disease, pain 97. 

Mal, badly. C'est mal, it îs bad, 
wrong. 

Malade, ill. 

Maladie/, illness. 

Malheureux, unhappy. 

Malle/, trunk. 

Maman/, mamma. 

Manche m. handle (of a knife). 

Manche (La), The Channel. 

Manchette /. cuff . 

Manger, to eat. 

Manière /. manner. 

Manquer, to be missing; to miss. 

Manteau m. cloak. 

Marché (bon), cheap. 

Marcher, to walk. 

Mardi m. Tuesday. 

Mari m. husband. 

Mars, March. 

Marteau m. hammer. 

Masculin, masculine. 

Matelas m. mattress. 

Matin m. morning. 

Mauvais, bad. 

Me, me, to me 16. 

Méchant, naughty. 

Médiocre, indiffèrent (nearly bad). 

Meilleur (le), the best; meilleur que, 
better than 41. 

Même, same 40; even 107. 

Mémoire/, memory. 

Mensonge m. lie. 

Menteur m. liar. 

Mentir, to lie. Ind. : je mens, n. men- 
tons, ils mentent. 

Menton m, chin. 



Menu m. bill of fare. 

Mer/, sea. 

Mercerie /. mercer's shop. 

Merci, thank you; also: no, thank 

you. 
Mercier m. mercer. 
Mercredi m, Wednesday. 
Mère/, mother. 
Mériter, to deserve. 
Mes, my 27. 
Messieurs m. gentlemen. 
Mesure/, measure iio. 
Métal m. métal. 
Métier m. trade. 
Mètre m, meter; 100 yards = 91 

meters. 
Mettre, to put; to put on. Ind.: je 

mets, n. mettons, ils mettent P. 

déf. : je mis. P. passé: mis. 
Mettre (se), to place one's self; se 

mettre à travailler, to begin to 

work. 
Midi, twelve o'clock; midday. 
Mien (le), mine 82. 
Mieux, better; le mieux, the best 41. 
Milieu m. middle. 
Mille, one thousand. 
Million m. million. 
Mince m. thin. 
Minuscule, lettre minuscule, small 

letter (not a capital letter). 
Minute/, minute. 
Miroir m. mirror. 
Mitrailleuse / machine gun. 
Moi, I, me 8, 36, 37, 38, 41. A moi, 

mine 12. 
Moi-même, myself 114. 
Moins que, less than; le moins, the 

least 38. Quatre heures moins le 

quart, a quarter to four. Neuf 

moins trois, three from nine. 
Mois m. month. 
Molle/. F. mou. 
Moment m. moment. 
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Mon, my 12, 27. 

Monde m. world; tout le monde, 
everybody 124. 

Monnaie/, coins; change. 

Monsieur, sir. 

Monter, to go up. 

Montre /. watch. 

Montrer, to show. 

Monument m. public building. 

Moquer (se) de, to laugh at. 

Morceau m. pièce. 

Mordre, to bite. Ind.: je mords, n. 
mordons, ils mordent. P. dêf. : je 
mordis. P. passé: mordu. 

Mort, dead. 

Mort/, death. 

Mot m. Word. 

Mou, molle, soft. 

Moucher (se), to blow one's nose. 

Mouchoir m. handkerchief. 

Mouiller, to wet. 

Mourir, to die. Ind.: je meurs, n. 
mourons, ils meurent. P. déf. : je 
mourus. Fut, : je mourrai. P. passé: 
mort. 

Mouton m. sheep; mutton. 

Muet, muette, dumb. 

Multiplication/, multiplication. 

Multiplier, to multiply. 

Mur m. wall. 

Mûr, ripe. 

Murmurer, to grumble. 

Musée m. muséum. 

N 

Naître, to be bom. Ind. : je nais, n. 

naissons, ils naissent. P. déf. : je 

naquis. P. passé: né. 
Natal, native. 
Nation/, nation. 
Né, bom 102. 
Ne, not. Ne . . . pas, not 2 ; ne . . . 

plus, no more 39, 50; no longer 29; 

ne • • . que, only 40. 
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Nécessaire, necessary. 

Négatif, négative. Forme négative 

31- 
Négation/, négation. 

Nettoyer, to clean. 

Neuf, neuve, new. 

Neuf, nine; neuvième, ninth. 

Nez m. nose. 

Nickel m. nickel. 

Noir, black. 

Noisette/ hazd-nut. 

Noix/, walnut. 

Nom m. name. 

Nom m, noun 71. 

Nombre m. number. 

Nombreux, numerous. 

Nommer, to name. Se nommer, to 

be called. 
Non, no; ni moi non plus, nor I 

either 76. 
Nord, north. 
Nos, our 31. 
Note/ mark; note. 
Notre, our 31. 
Nôtre (le), ours 82. 
Nouer, to tie. 
Nourrir, to feed. 
Nourrir (se) de, to feed on. 
Nourriture/ food. 
Nous, we, us 31. 
Nouveau (de), again. 
Nouveau, nouvelle, new. 
Novembre, November. 
Nuage m. cloud. 
Nuit /. night. 
Numéro m. number. 



O 

Obéir, to obey . Obéir à son père, to 

obey one's father. 
Obéissant, obedient. 
Objet m. object. 
ObUgatoire, obligatory. 
Obus m. shell. 

6s 



Océan Atlantique m. Atlantic Océan. 

Octobre, October. 

Œil m, eye. Pluriel: yeux. 

Œuf m, egg. 

Offider m. offîcer. 

Offrir, to offer. Ind.: j'ofEre, n. of- 
frons. P. passé: offert 

Oiseau m, bird. 

Omelette/, omelette. 

On, one, people 48. 

Onde m. unde. 

Ongle m. £nger-nail. 

Or m. gold. 

Orange/, orange. 

Ordre m. order. 

Oreille/, ear. 

Oreiller m. pillow. 

Ornement m. omament. 

Orner, to adom. 

Orphelin m. orphan. 

Os m. bone. 

Oter, to take off . 

Ou, or. 

Où, where. 

Oublier, to forget 

Ouest, west. 

Oui, yes. 

Ouvert, open. 

Ouvrage m. work. 

Ouvrir, to open. Ind.: j'ouvre, n. 
ouvrons. P. passé: ouvert. 



Page /. page. 

Pain m. bread. 

Pâle, pale. 

Panier m. basket. 

Pantalon m. trousers. 

Papa m. papa. 

Papier m. paper. 

Paquet m, bnnch, bundle. 

Par, by. Commencer par, to begîn 

with. 
Parapluie m. umbrella. 



Parce que, because. 
Pardessus m. overcoat. 
Pardon m. pardon. Je vous de- 
mande pardon, I beg your pardon. 
Parenthèse/, parenthesis. 
Parents m. parents, relations. 
Paresseux, lazy. 
Parfait, perfect. 
Parisien, Parisian. 
Parler, to speak. 
Parole/. Word. 

Partager, to eut into parts, to divide. 
Participe passé, past participle 60, 61 , 

91, 92, 93, 94, 107. 
Participe présent, présent participle 

90. 
Partie /. part. 
Partir, to go away. Ind.: je pars, 

n. partons, ils partent 
Pas (ne . . .), not. Pas de, no 35, 50. 
Passable, middling. 
Passé défini, past deûnite 112. 
Passé indéfini, past indeûnite 61, 62, 

91. 
Passer, to pass; to overlook, to spend 

(one's time) ; passeznnoi, hand me. 
Pâtisserie /. pastry-cook's shop. 
Pâtissier m. pastry-cook. 
Pauvre, poor. 

Payer, to pay. V. employer. 
Pays m. coimtry. 
Paysan m. peasant. 
Peau/, skin. 
Peigne m. comb. 
Peigner, to comb. 
Peine/, pain, grief. 
Peler, to peel. 
Pelle /. shovd. 
Pelure /. peel. 
Pendié, leaning, inclined. 
Pencher (se), to bend. 
Pendant, during. Pendant que, 

while 95. 
Pendre, to hang. 
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Pendule/, clock. 
Penser, to think. 
Percer, to pierce. Mon chapeau est 

percé, there is a hole in my hat. 
Perché, perched. 
Perdre, to lose. 
Père m, father. 
Perle /. pearl. 

Permettre, to allow. V. mettre. 
Personne /. person. Ne . . . per- 
sonne, nobody 49. 
Personnel, personal. 
Peser, to weigh. 
Petit, small, short. 
Petit-fils m, grandson. 
Petite-fille/, grand-daughter. 
Peu, little, few 85. Un peu, a Kttle. 
Peur/, fear 123. 
Peut-être, maybe, perhaps. 
Photographe m. photographer. 
Photographie /. photograph. 
Phrase/, sentence. 
Pie/, magpie. 
Pièce/, pièce. 
Pied m. foot. Aller à pied, to go on 

foot. 
Pierre/, stone. 
Pierre, Peter. 
Pincer, to pinch. 
Pincettes/, tongs. 
Pipe /. pipe. 
Place /. place. Place de la Nation, 

square of . . . 
Placer, to place. Se placer, to place 

one*s self. 
Plafond m. ceiling. 
Plaire, to please. Ind. : je plais, n. 

plaisons, ils plaisent. P. déf.: je 

plus. P. passé: plu. 
Plaisir m, pleasure, 
Plancher m. âoor. 
Plat, âat. 
Plein, full. 
Pleurer, to weep. 



Pleuvoir, to rain. Ind, : il pleut P. 

déf.: îïphxt F«/.: il pleuvra. Subr. 

qu'il pleuve. P. passé: plu. 
Plomb m. lead. 
Pluie/, rain. 
Plume/, pen; feather. 
Plumier m. pencil-box. 
Pluriel, plural. 
Plus que, more than ; le plus, la plus, 

the most 38. Plus de fautes, more 

mistakes; plus de dix, more than 

ten 41. Ne . . . plus, no more, no 

longer 29, 39, 50. 
Plusieurs, several. 
Poche/, pocket. 
Poids m, weigh t iio. 
Poignée/, handle (of the door). 
Poil m. hair. 
Poing m, ûst. 
Point m. full stop. Phisieurs points, 

several dots. 
Point-virgule, semi-colon. 
Pointu, pointed. 
Poire/, pear. 
Pois m, peas. 
Poisson m. fish. 
Poivre w. pepper. 
Poli, polite. 
Pomme/, apple. 
Pomme-de-terre /. potato. 
Pommier m. apple-tree. 
Ponctuation /. punctuation. 
Ponctuer, mettre la jponctuation, to 

use punctuation marks. 
Pont m. bridge. 
Porc m, pork. 
Portant (bien), well. 
Porte /. door. 
Portemanteau m, peg. 
Porte-monnaie m. piirse. 
Porteplume m. penholder. 
Porter, to carry; to wear. 
Portrait m. portrait. 
Poser, to put down ; to pu t (a question). 
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Possible, possible. 

Poste /. post. Bureau de poste, post- 
office. 

Pot m. pot; jug. 

Potage m, soup. Potage au tapioca, 
tapioca soup. 

Poule/, hen. 

Poulet m. chicken. 

Poupée/. doU. 

Pour, for; in order to. 

Pourboire m. tip. 

Pourquoi, why. 

Pousser, to push; to grow. 

Poussière/, dust. 

Pouvoir, to be able 94. Ind. : je peux, 
n. pouvons, ils peuvent. P, déf. : je 
puis. Fm/. : je pourrai. Sub.: que je 
puisse, n. puissions. P. passé: pu. 

Précédent, preceding. 

Précéder, to précède. Ind. : je pré- 
cède, n. précédons, V. précédez, ils 
précèdent. 

Précieux, precious. 

Préférer, to prefer. V. précéder. 

Premier, première, ûrst. 

Prendre, to take. Ind. : je prends, n. 
prenons, ils prennent. P. déf.: je 
pris. P. passé: pris. 

Prenez, take. 

Préparer, to prépare. 

Préposition f. préposition SSy 89. 

Près, near. A peu près, nearly. 

Présent, présent. 

Presque, almost. 

Presser (se), to hurry. 

Prêt, ready. 

Prêter, to lend. 

Prier, to pray. 

Printemps m, sprîng. 

Prison/, prison. 

Prix m. price; prize. 

Prochain, next. 

Produit m. result (multiplication). 

Professeur tn. teacher. 



Progrès m. progress. 
Promenade/, walk. 
Promener (se), to take a walk. Ind. 
je me prcnnène ; n. n. promenons. 
Promettre, to promise. V. mettre. 
Pronom m. pronoun. 
Pronom démonstratif 80, 81. 

indéfini 83. 

interrogatif 75. 

personnel 76, 77, 78. 

possessfS2. 

réfléchi 57, 114. 

relatif Sif 113. 
Prononcer, to pronounce. 
Propre, clean. 
Proverbe m. proverb. 
Puis, then. 

Puisque, since, as 130. 
Punir, to punish. 



Quand, when 46. 

Quantité/, quantity. 

Qxuurante, forty. 

Quart m. quarter. 

Quatre, four; quatre-vingts, eîghty; 

quatre-vingt-dix, ninety. 
Que (conjonction), that 48, 54; plus 

que, more than; aussi . . . que, as 

... as 38. Ne . . . que, only 40. 
Que (pronom interrogatif) ^ what 30. 
Que (pronom relatif), whom, which, 

that 55. 
Quel, quelle, what? 35. 
Quelque, some, any 49; quelques, 

some, a few; quelqu'im, somebody 

49; quelques-uns, quelques-unes^ 

some 83. 
Quelquefois, sometimes. 
Question/, question. 
Qui, who, which 28. 
Quitter, to leave. 
Quoi, what 48. 
Quoique, though 125. 
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Raconter, to relate. 
Raie/, parting (in the hair). 
Raisin m. grapes. 
Rallumer, to lîght again. 
Ramasser, to pick up; to collect. 
Rappeler (se), to remember. V. 

appeler. 
Rare, rare. 
Raser, to shave. 
Rasoir m. razor. 
Rat m. rat. 
Recevoir, to receive. 
Récit m. story, narrative. 
■Réciter, to say, to recite. 
Recommandation/, recommendation. 
Recommander, to recommend. 
Récompenser, to reward. 
Reculer, to move backward, to fall 

back. 
Redoubler sa classe, to stay in the 

same class, not to be moved up. 
Refaire, to do again. 
Réfléchi (verbe) y reflexive. 
Refuser, to refuse. 
Regarder, to look at. 
Régiment m. régiment. 
Règle/, ruler; rule. 
Regretter, to regret. 
Régulier, regular. 
Relire, to read again. 
Remercier, to thank. 
Remettre (se) au travail, to set to 

work again. 
Remplacer, to replace. 
Remplir, to fill. 
Remuer, to move. 
Renard m. fox. 
Rencontrer, to meet. 
Rendre, to give back; rendre joli, to 

make pretty. 
.Renseignement m. information. 
Renseigner, to give information. Se 



renseigner, to ask for informa- 
tion. 

Rentrer, to go back, or to come back. 

Repas m, meal. 

Repasser, to look over again. 

Répéter, to repeat. V. précéder. 

Répondre, to answer. Répondre à 
une question, to answer a ques- 
tion. 

Réponse/, answer. 

Reposer (se), to rest. 

Repousser, to repuise, to drive back. 

Représenter, to represent; to show. 

Ressembler, to resemble. 

Restaurant m. eating-house. 

Reste m. remainder. 

Rester, to stay; to remain. 

Retard (en), late. 

Retarder, to be slow (watch) 91. 

Retenir, to carry (addition) 42. 

Retour m. retum. 

Retourner, to retum; to put upside 
down. 

Retroussé, tumed-up. 

Réussir, to succeed. 

Révision/, revision. 

Revoir, to see again. Au revoir! 
Good-bye! 

Rez-de-chaussée m, ground floor. 

Riche, rich. 

Ridicule, ridiculous. 

Rien, nothing 49. 

Rire, to laugh. Ind. : je ris,in. rions, 
ils rient. P. déf. : je ris. Sub, : que 
je rie, que n. riions. P. passé: ri. 

Rive /. bank. 

Rivière /. small river. 

Riz m. rice. 

Robe/, woman's dress; frock. 

Robinet m. tap, faucet. 

Rond, roimd. 

Ronger ses ongles, to bite one's nails. 

Rose/, rose. 

Rôti, roasted. 
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Roue,/, wheel. 
Rouge, red. 

Rouge-gorge m. redbreast. 
Rougir, to redden, to blush. 
Route/, road. 
Ruban m. ribbon. 
Rue/. Street. 
Ruines/, ruins. 



Sa, his, her 14, 27. 

Sac m. bag, satchel. 

Sage, quiet, good. 

Saigner, to bleed. 

Saison/, season. 

Salade/, salad. 

Sale, dirty. 

Salir, to dirty. 

Salle/, room. 

Salle-â-manger/. dining-room. 

Saluer, to salute. 

Samedi m, Saturday. 

Sang m. blood. 

Sans, without 90. 

Santé /. health. 

Saute-mouton, leap-frog. 

Sauter, to jump. 

Savoir, to know. Ind,: je sais, n. 
savons, ils savent. P,^f.: je sus. 
Fut,: je saurai. Itnp,: sache, 
sachons, sachez. Siibr. que je 
sache, que n. sachions. P. prés.'. 
sachant P. passé: su. 

Savon m. soap. 

Se, one*s self, himself, herself, itself 

57. 
Seau m. pail. Seau à charbon, coal- 

scuttle. 
Sec, sèche, dry. 
Sécher, to dry. Ind.: je sèche, n. 

séchons. 
Second, second. 
Seconde /. second. 
Sel m. sait. 



Selon, according to. 

Semaine/, week. 

Sens m. meaning. 

Sentir, to smell. Ind.\ je sens, n. 
sentons, ils sentent 

Séparer, to separate. 

Septembre m. September. 

Serré, close together. 

Serrer, to press; (la main), to shake 
hands; serrez vos affaires, pack 
up your things; se serrer un peu, 
to sit or stand a little doser to- 
gether. 

Serviette/, portfolio; serviette, towel. 

Servir, to serve. Ind. : je sers, n. ser- 
vons, ils servent 

Servir (se) de, to use. Servir à, to 
be used for. 

Ses, his, her 27. 

Seul, alone. 

Seulement, only 40; non seulement, 
not only 123. 

Sévère, severe. 

Sévèrement, severely. 

Si, yes; so; if. 

Sien (le), bis; hers. 

Siffler, to whistle. 

Sifflet m. whistle. 

Signal m. signal. 

Signe m. sîgn. 

Signer, to sign. 

Signification/, meaning. 

Signifier, to mean. 

Silence m. silence. 

Singulier, singular. 

Situé, situated. 

Six, six. 

Sœur/, sister. 

Soi, one's self 127. 

Soie /. silk. 

Soif/ thirst 115. 

Soigné, carefully done. 

Soigner, to do carefully. 

Soigneux, careful. 
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Soir m, evening. 

Soixante, sîxty. Soixante-dix, sev- 

enty. 
Soldat m. soldiei 
Soleil m. sun. 
Solide, strongly built. 
Sombre, dark. 

Sommier m. spring-mattress. 
Son, his, her 13, 27. 
Son m. Sound. 
Sonner, to ring. 
Sortie /. way eut. 
Sortir, to go out. Ind,: je sors, n. 

sortons, ils sortent 
Sou m. cent; half-penny. 
SoufSier, to î)low. 
SoufSiet m. pair of bellows. 
Soulever, to raise. , 

Soulier m. shoe. 
Souligner, to nnderline. 
Soupe /. soup. 
Sourd, deaf . 
Sous, under. 

Soustraction/, subtraction 68. 
Souterrain, underground. 
Souvent, often. 
Station/, station. 
Statue /. statue. 
Stylographe m. fountain-pen. 
Su, known. 

Subjonctif présent 125, 126. 
Substance/, substance. 
Sucre m. sugar. 
Sucrer, to put sugar in. 
Sud m. south. 
Suite /. what foUows; (suite) (con- 

tinued) ; tout de suite, at once. 
Suivant, follôwing, next. 
Suivre, to follow. Ind.: je suis, n. 

suivons, ils suivent. P. déf.: je 

suivis. P. passé: suivi. 
Sujet m. subject. 
Supériorité /. superiority. 
Superlatif, superlative 86. 



Sur, on; cinq sur vingt, five out of 

twenty. 
Sûr, sure. 

Siumonté, surmounted. 
Suspendre, to hang. 



Ta, thy, your (familiar form) 104. 

Tabac m. tobacco; bureau de tabac, 
tobacconist*s shop. 

Table /. table. 

Tableau m. blackboard; picture. 

Tache /. blot. 

Taille/, size, height. 

Tailler, to eut, to sharpen. 

Taire (se), to keep silent. V. plaire. 

Tant, so much, so many 123. 

Tante/, aunt. 

Tapioca m. tapioca. 

Tapis m, carpet. 

Taquin m. tease. 

Tard, late. 

Tasse/ cup. 

Te, thee, you (familiar form) 104. 

Temps m. time 43, 44, 45, 68, 100; 
weather 99. 

Tendre, tender. 

Tenir, to hold. Ind.: je tiens, n. 
tenons, ils tiennent P. déf.: je 
tins. Fut.: je tiendrai. P. passé: 
tenu. 

Tenir (se), to behave (relating to 
manners, attitudes). 

Tenter, to tempt. 

Tenue / behavior (manners, atti- 
tudes) . 

Terminaison/, ending. 

Terminer, to end. 

Terre /. groimd; par terre, on the 
ground, on the floor. 

Tes, thy, your (familiar form) 104. 

Tête / head. 

Tête (en) de, at the head of, at the 
top of . 
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Texte m. text. 

Thé m. tea. 

Tien (le), thine, yours (familiar 

form) 104. 
Timbre m. stamp. 
Tirer, to draw; to take out. 
Tiret m. dash. 
Tireur m, drawer. 
Titre m. title. 
Toi, thou, thee, you (familiar form) 

104. 
Toilette /. toilette, dressing. Table 

de toilette, dfessing-table. 
Toit m. roof. 
Tombe /. tomb, grave. 
Tombeau m. tomb. 
Tomber, to fall. 

Ton, thy, your (familiar form) 104. 
Toque /. bat. 
Torchon m, duster. 
Tôt, early. 
Total m. total. 
Toujours, always. 
Tour m. tum; trick. Jouer un tour 

à, to play a trick on. 
Tourner, to tum. 
Tous, toutes, ail 24, 83. Tous les 

jours, every day. 
Tousser, to cough. 
Tout, ail 83. 
Tout à l'heure, presently; also: just 

now. 
Tout de suite, at once. 
Traduction/, translation. 
Traduire, to translate. V. conduire. 
Train m. train. 
Trait d'union m. hyphen. 
Tranche /. slice. 
Tranchée/, trench. 
Tranquille, quiet. 
Transporter, to carry. 
Travail m. work. 
Travailler, to work. 
Traversée /. passage. 



Traverser, to cross. 

Trembler, to tremble. 

Trente, thirty. 

Très, very. 

Tricolore, tri-colored. 

Tricoter, to knit. 

Triste, sad. 

Trois, three. 

Troisième, third. 

Tromper, to deceive. 

Tromper (se), to be mistaken. 

Trop, too, too much, too many 3, 85. 

Trou m. hole. 

Troupeau m. âock. 

Trouver, to find. Comment trouvez- 
vous ce vin? How do you like this 
wine? 

Trouver (se), to be foimd. 

Tu, thou, you (familiar form) 104. 

Tuer, to kill. 

Tuile/, tile. 



Un, une, a, an; one. 
Utile, useful. 



Vacances/, holidays. 

Vache/, cow. 

Valise /. bag (for traveling), port- 
manteau. 

Valoir, to be worth. Ind.: je vaux, 
tu vaux, il vaut, n. valons, ils va- 
lent. P. déf,: je valus. Fut,: je 
vaudrai. Sub.: que je vaille, que 
n. valions, qu'ils vaillent. P. passé: 
valu. 

Vase m. vase. 

Veau m. calf ; veal. 

Vendeur, vendeuse, seller. 

Vendre, to sell. 

Vendredi m. Friday. 

Venir, to come. F. tenir. Je viens 
de finir, I bave just finished 65. 
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Vent m, wind. 

Verbe m. verb. 

Verbe réfléchi, reflexive verb 57, 58, 
79, 105, 107. 

Verbes irréguliers* {k l'index). 

Vérité/, tnith. 

Verre m, glass. 

Verser, to pour. 

Vert, green. 

^^ande /. méat. 

Vide, empty. 

Vie /. lif e. 

^^eillard m. old man 

Vieillesse /. old âge. 

Vieux, vieille, old. 

Vigne /. vine. 

Village m» village. 

Ville/, town. 

Vin m. wine. 

Vinaigre w. vinegar. 

^^^ngt, twenty. 

Virgule /. comma. 

Visiter, to visit. 

Vite, fast; soon. Il est vite fatigué, 
he is soon tired. 

^tre /. window-pane. 

Vivant, living. 

Vivre, to live. Ind.i je vis, n. vi- 
vons, ils vivent P. dêf. : je vécus. 
P. passé: vécu. Vive la France! 
Hurrah for France I 

Vivres/, provisions. 

Void, hère is; this is ii* Le voici, 
hère it is 28. 



Voilà, there is; that is 11. Les voilà, 
there they are 28. 

Voir, to see. Ind. : je vois, n. voyons, 
ils voient. P. déf. : je vis. P«/. : je 
verrai. P. passé: vu. 

Voisin, neighbor. 

Voiture/ carnage. 

Voix/, voice. 

Voler, to fly; to steal. 

Voleur, thief . 

Vos, your 27. 

Votre, your 12, 14, 27. 

Vôtre (le), yours 82. 

Vouloir, to will, to want 94. Ind. : je 
veux, il veut, n. voulons, ils veu- 
lent. P. (fé/ : je voulus. FuL: je 
voudrai. Imp. : Veuille, veuillons, 
veuillez. Sub. : que je veuille. P. 
passé: voulu. Cela veut dire, that 
means. 

Vous, you, to you 16. 

Voyage m. travel. 

Voyager, to travel. 

Voyageur w. traveler. 

Voyelle /. vowel. 

Vrai, true. 

Vu, seen. 



Y, there. 

Yeux, eyes. Pluriel de «œil». 



Zéro, naught. 



PRACTICAL NEW TEXTBOOKS 

PRACTICAL BUSINESS ENGLISH. 

By Oscar C. Gallagher, formerly Head Master, West Roxbury High 
School, Boston, and Léonard B. Moulton, Department of English, 
High School of Commerce, Boston. 

Practical Business English tells how and what to write to conduct 
and promote business. Written primarily for pupils in the third and 
fourth years of high school, this very practical text is a firm founda 
tion on which to base future business success. Principles are pre» 
sented clearly and definitely. Every exercise is so planned and 
analyzed that the pupil has a certain pièce of work before him, with 
spécifie directions as to how to do it. Much of the material in the 
book is new and has not been treated in other books of similar char* 
acter. It is the direct resuit of long classroom expérience. 

spanish taught in spanish. 

By Charles F. McHale, Instructor in Spanish in the National City 
Bank, New York. 

The strong appeal of Spanish Taught in Spanish is that the pupil 
learns his lessons in Spanish right from the start. This method 
stimulâtes interest and thus enables the pupil to think in Spanish 
and to absorb the language with amazing rapidity. When this text 
has been thoroughly mastered, the pupil will find himself able to em- 
ploy the Spanish language for every practical purpose. 

THE SCIENCE OF EVERYDAY LIFE. 

By Edgar F. Van Buskirk, formerly in charge of General Science, 
DeWitt Clinton High School, New York City, and, Edith L. Smith, 
Instructor, Geography Department, Boston Normal School. 

This is the first science book to be built on the topic-project-problem 
plan, which has proved so successful in practice. Yet it has a 
definite unifying principle, so generally lacking in books in General 
Science. The basis is Everyday Needs. Ail the material is grouped 
under five units, which are subdivided into projects. 

(l) The Air and How We Use It. — (2) Wate7' and Hcno We Use 
It,— (3) Foods and How We Use Them. — (4) Protection ^ Homes 
andClothing.— (s) The Work of the World, 

The projects are arranged to give scope to the pupil's initiative 
The approach to each subjectis made from the experiment to th( 
textbook. The course bears a close relation to the familiar condition; 
of the pupîl's life. The applicability of what he is studying is cor 
stantly impressed upon his mind. 
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Antin^s Ât School in the Promise d Land. No. 245. 

AusTiN's Standish of Standish, Dramatized. No. 217. 

BuRRouGHs's The Wit of a Duck, and Other Papers. No. 259. 

Irving's Taies from the Alhambrà. Adapted by Joséphine Brower 
No. 260. 

Kipling Stories and Poems Every Child should Know. Part I, 
No. 257. Part II, No. 258. 

MuiR's The Boyhood of a Naturalist. No. 247. 

Sharp's Ways of the Woods. No. 266. 

Wiggin's Birds' Christmas Carol. No. 232. 

Wiggin's Rebecca of Sunnybrook Farm. No. 264. 

Sélections for Reading and Memorizing. Grades I-VIII. Seven 
volumes, Nos. FF-MM inclusive. 

For High Schools 

Arnold*s Essay on Wordsworth and Selected Lyrics by Words- 

worth. No. 269. 
Boswell's The Life of Johnson. Abridged. No. 248. 
Clarke*s a Treasury of War Poetry. No. 262. 
Keller's The Story of My Life. No. 253. 

Liberty, Peace, and Justice. (Documents and Addresses, 1776- 
1918.) No. 261. 

Palmer's Self-Cultivation in English. No. 249. 

Peabody's The Piper. No. 263. 

RiCHARDs's High Tide. An Anthology. No. 256. 

For Collèges 

Drinkwater*s Abraham Lincoln. A Play. No. 268. 
Hovvells's a Modem Instance. No. 252. 
Lockwood's English Sonnets. No. 244. 
Rittenhouse's The Little Book of American Poets. No. 255. 
Rittenhouse's The Little Book of Modem Verse. No. 254. 
Rittenhouse's Second Book of Modem Verse. No. 267. 
Shepard's Shakespeare Questions. No. 246. 
Sheridan's The School for Scandai. No. 250. 

Sir Gawain and the Green Knight, and Piers the Ploughman. 

No. 251. 
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RIVERSIDE ESSAYS 

Edited by ADA L. F. SNELL 

Associaie Professer of English^ Mount Holyoke Collège 

The purpose of the Riverside Ëssays is to présent to 
students of Ënglish composition essays by modem au- 
thors which deal in a fresh way with such subjects as 
politics, science, literature, and nature. The close study 
of vigorous and artistic writing is generally acknowledged 
to be the best method of gaining a mastery of the tech* 
nique of composition. 

In the Riverside Essays the material consists of essays 
which, with few exceptions, hâve been printed entire. 
Other advantages of the Riverside Essays for both in- 
structor and student lie in the fact that the material is 
presented in separate volumes, each of which is devoted 
to a single author and contains two or more représenta- 
tive essays. 

Finally, the séries has none of the earmarks of the 
ordinary textbook which the student passes on, marked 
and battered, to the next collège génération. The books 
are attractively printed, and bound in the Library Bind- 
ing of the Riverside Literature Séries. The student will 
therefore be glad to keep thèse books for his own library. 

PROMOTING GOOD CITIZENSHIP 

By James Bryce. With an Introduction. Riverside Literature 
Séries, No. 227, Library Binding. 

STUDIES IN NATURE AND LITERATURE 

By John Burroughs. Riverside Literature Séries, No. 226^ 
Library Binding. 

UNIVERSITY SUBJECTS 

By John Henry Newman. Riverside Literature Séries, No. 225, 
Library Binding. 

THE AMERICAN MIND AND AMERICAN IDEALISM 

By Bliss Perry. With an Introduction. Riverside Literaiun 
Séries, No. 224, Library Binding. 
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ENGLISH LITERATURE 

A Short History of England's Literature. By Eva Marca 

ÎAPPAN. 

A Student's History of English Literature. By William 
Edward Sihonds. 

Lives of Great English Writers. From Chaucer to Brown- 
ing. By W. S. HiNCHMAN and Francis B. Gummerb. 

Masterpieces of British Literature. Edited by Horace 

£. SCUDDER. 

Readings in English Prose of the i8th Century. Edited by 
Raymond Macdonald Alden. 

A Victorian Anthology. Edited by Edmund Clarence Sted- 
MAN. Students* Edition, 



AMERICAN LITERATURE 

A Short History of England's and America's Literature. 
By Eva March Tappan. 

A Short History of America's Literature. With Sélections 
from Colonial and Revolutionary Writers. By Eva March 
Tappan. 

A History of American Literature. By William E. Simonds. 

Masterpieces of American Literature. Edited by Horace 
E. Scudder. 

Readings in English Prose of the iQth Century. Edited by 
Raymond Macdonald Alden. Part /, Fart IL Complète. 

The Chief American Prose Writers. Edited by Norman 

FOERSTER. 

An American Antholog^. Edited by Edmund Clarence 
Stedman. Students* Edition. 

The Chief American Poets. Edited by Curtis Hidden Page. 

The Lxttle Book of Modem Verse. Edited by Jessie B. 
Rittenhouse. R.L.S. No. 254. Library binding. 

The Little Book of American Poets. Edited by Jessie H 
Rittenhouse. R.L.S. No. 255. Library binding. 

A Treasury of War Poetry. Edited by George Herbert 
Clarke. kl. s. No. 262. Cloth. 
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TEXTS FOR EVENING SCHOOLS 

AMERICÂNIZÂTION AND CITIZENSHIP 

By H AN SON H ART WEBSTER. 

ENGLISH FOR FOREIGNERS. Book I 

By Sara R. O'Brien. With Préface by T. M. Balliet. 

ENGLISH FOR FOREIGNERS. Book H 
By Sara R. O'Brien. 

FIRST STEPS IN AMERICANIZATION 

By J. J. Mahoney and C. M. Herlihy. (For teachers' use) 

CIVICS FOR NEW AMERICANS 

By Mabel Hill and Philip Davis. Illustrated* 

VOCATIONAL ARITHMETIC 

By H. D. Vincent, Principal o£ School Three, and Supervising 
Principal in the Evening Schools, Troy, N.Y. 

BUSINESS 

PRACTICAL BUSINESS ENGLISH 

By Oscar C. Gallagher, Head Master, West Roxbury High 
School, and Léonard B. Moulton, Department of English, High 
School of Commerce, Boston. 

THE BUSINESS LETTER 
By Ion E. Dwyer. 

WRITING AN ADVERTISEMENT 

By S. Roland Hall. With an Introduction by. Oscar C 
Gallagher. 

EVERY-DAY BUSINESS FOR WOMEN 

By Mary A. Wilbur. 

VOCATIONS FOR GIRLS 

By Mary A. Laselle and Katherine E. Wiley. 

MONEY. WHAT IT IS AND HOW TO USE IT 

By W. R. Hayward, Principal of the Curtis Evening High 
School, and Chairman of the Commercial Department of tSe 
Washington Irving High School, New York City. 

SPANISH 

SPANISH TAUGHT IN SPANISH 

By Charles F. McHale, Instructor in Spanish in the National 
City Bank, New York. 
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PRACTICAL ENGLISH COMPOSITION 

In Four Books 

By EDWIN L. MILLER 

Principal cf the Northwestern High School 
Détroit, Michigan 

Thïs séries marks a radical departure in methods of teaching 
Ënglish. It is flexible, direct, and informai. In line with the 
modem tendency in éducation, it emphasizes the practical 
asx)ect, the wky of learning to write and to speak good Englîsh. 
Original work is encouraged in both teacher and pupils, and 
especial attention is given to training in oral composition. 

While designed for independent use in the four years of the 
high school, the books will admirably supplément a formai 
treatise on rhetoric and composition. 

Book I Teaches the freshman how to write a correct, 
cohérent, readable letter, how to speak fluent, 
graceful, précise English, how to gather material 
and criticise his own work, and begins the study of 
description. 

Book II . Reviews description, teaches the sophomore the 
fundamentals of narration through news writing, 
and takes up advertisement writing. 

Book III Begins advanced composition in the junior year, 
deals with varions methods of narration and 
description, and takes up exposition in détail. 

Book IV Reviews exposition and develops the subject of 
argumentation — oration and debating — in the 
senior year. 

The author has devoted several years to the perfection ol 
the plan embodied in this séries. Not only has he succeede<( 
in roimding out a live course of English instruction from th( 
teacher's point of view, but he has presented each chapter ij 
such a way that the pupil realizes its importance to him. 
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This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine js incurred by retaining it 
beyondISB specified time. 

Plefcê^eturn promptly. 




